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7% BRACEROS AND WETBACKS 


"In the pain of the Mexican people is rooted our 
hope. There is not in all the earth a rece more 
forsaken, more oppressed, more deceived.” 


= Jose Vasconcelos 


How far am I from the land of my birth. 
How lonely, as I reeell 

My home, end familiar earth 

Far and away. Like a windblown leef, 

I would like to ory 

Because of aries. 


Land of the sun, I sigh for your sight. 
Now thet eo distant 
I have gone without love, without light. 


Sad and alone, iike a windblown leaf, 
I wish that I could cry. 

I would like to ory 

Because of grief. 


~~ Adapted from the Aztec 
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INTRODUC TION 


(not oaupleted) 


I. Previous Life in Mexico 


1. Rubén Torres 


Well, look. I was born in 1916, on ao big hacienda in Michoacan, near 
Jiquilpan. They had there on the hacienda many horses. It wes a very large 
hacienda, A great deal of activity there, 

In 1924 they kilied my father. It wes a revolution they had then, a 
revolution of Escobar. It was a revolution which persecuted the private police 
of the hacienda owners. The hacienda on which I lived had about ten such men, 
the private police of the tacienda omers, armed with pistols and rifles, and 
about 700 revolutionaries came, led by Escobar. fihen the soldiers of Escobar 
came, the men of the private police went away to hide, 

My father 414 not wish to ficht. He wes only a servant, a charro.* But 
when the revolutionaries came, they sent him to teke care of the horses of the 
beciende. Because he wes training them. They sent him to the mountains with 
the horses, so the revolutionaries would not find them, My father did not wish 
to fight, he was only teking care of the horses, there in the mountains. But 
the soldiers of Escobar, they thought thet my fether was on the side of the 
hacienda owners, that he wae fighting with them, and when they found him they 
ail grabbed hold of him and they shot him. They killed my father, there in 
the mountains, 

After he died, they left him there on the mountainside. And they told my 
femily that he head gone away to Chavinda, that he had gone to different places, 
They searched for my father for six months, and they did not find him. ‘They were 
afraid that sanething hed happened to him, because there were meny wild beasts 


in the mountains, mountein lions end ell thet. But they did not find him. After 


1 Gharro == Conboy. 
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seven months, one of the police told one of my older brothers who is named 
José that they hed found my father, that they hed found his corpse on the 
mountainside. The soldiers had not buried him and the beasts had come and 
eaten part of his body. My oldest brother went up there and brought beck 
part of his body. He brought back my fether’s head, and it is buried in 
Chavinda, Michoacan, After seven months, we learned about it all. I wes 
young. I was born in 1916. I was four and four. I was eight years old. 
When my father died, owe continued to live on the bacienda. I had four 
brothers and five sisters. My brothers were older and hed already mrried,. 
So myself and my sisters, we continued to live with my mother on the hacienda, 
It was a hacienda owned by some Spanish brothers, They were of Spanish descent. 
They were very cruel, There, there was no compassion. We lived in a little 
but euch es they are accustomed to there--adobe, with a dirt floor, ani all 
that. A very herd life. My mother worked meking cheese, because then the 
hacienda had many cattle. My mother was a servant, making cheese on the 
baciendea, She hed to carry the milk to the shed to make cheese out of it. 
My mother had to work fron eight in the morning until eight at night, making 


cheese. In those times they paid her only thirtyeseven centavos a day, end 


in addition they gave her twenty-five litros* of corn every week. In those 


times thirty-seven centavos was worth--well, you could buy a meter of manta” 
sloth for around thirty-five centavos. 

Thus it passed. My mother worked @ great deal when I was a little boy. 
And then when I was seven years old, I too had gone to work. I never hed any 
schooling. ‘There was © school there, tut it was only for the rich children, 
for the children of the owners of the hacieniea, And then, when I went to work, 
they took me to do the planting, at fifteen centavos a day. It was very little. 


1 Litro -- Liter; .906 dry quarts. 
2 Mante -- A coarse cotton cloth. 


I first worked planting wheat, and plenting other things. And then they took 
me later to teke care of the calves. Because the hacienda had twelve milking 
places. Each milking place had sixty cows. And each milking place had three 
men: one milker, one shepherd, and one to look after the calves, Two men end 
one boy. Very hard. I worked many years there. I worked berefoot. In the 
mountains, I 4id not have enough money to buy hueraches.+ I worked in pure 
rocks, in thorns, in bushes covered with thorns, All week long. We never 
had ea vacation. Very herd for me. I suffered a black hardship. I remember 
4t now. My older brothers 4id not look after me. After I became a man, I 
suffered all that a man suffers. The bleck luck was mine. 

Now then, my oldest brother left for the north, for Pennsylvania. He 
cme with a passport, in 1950. He came to work in a foundry. He mde his 
Little fortune there, end edvised me to leave the hacienda. But in those times 
I was still young, I did not know anything. Nothing, nothing--only how to 
work. My mother kept on working. My older brothers did not concern themselves 
with her. She hed to make a great deal of cheese. In those times they had 
to roll out the cheese. And I went on working in the wheat. 

It was a very herd life. But in 1934 General Cardenas became President, 
and he gave us lend. He removed the yoke. He took away all the lands from 


the rich. ‘They gave us on that ranch around five hectares,” five hectares 


per man, My brothers also received five hectares each. After that I spent 
all my time working my lend. The hacienda was finished. The government 
left the owners some small properties, but they did not wish to work these 
emall lends. They went away to Uruapan, they sterted a different business, 
a factory that produced oil and other things. 

Well, I kept working my lend. I planted corn, I planted whest, I planted 


garbengos. I sold the wheat in «a mill there in Jacona. Sometimes they paid 


1 Husraches -- Mexican saniels, 
2 Hectere o- 2.471 acres. 


S Garbenzos ~~ Chickpeas. 


@ good price for the»wheat and sometimes they did not. It was according 
to the wheat. If the wheat was wet, they did not pay the sam. Some years 
I hed success with my crops end other years I did not have success--it 
depended on the weather. If there was no rain, there was Ho Crop. In a 
good year I would earn two thousand or three thousand pesos.+ 

Later they started the agriculturel benk, and they loaned money to 
the ferners to help them with the planting. One time, I remember, the bank 
loaned me forty pesos to buy seeds with. Also the bank would loan picws 
and teems of mules, Sometimes, if the crop was good, I was able to pay back 
the loan to the bank; other times I was able to pay back just part of the 
lean. Many men 2014 the equipment end the oxen which the benk had loaned 
to them. Also, there were many crooks in the bank, and these officials 
would take the money that was supposed to go to the famers,. 

I built a little house on my lend. It was of adobe, of two rooms, The 
floor was of dirte-there it ie pure dirt. in those times we slept on cots. 
We ate only beans and corn end chile. One day a week they killed a cow, and 
then we ate meat. If you had money to buy meat, you bought meat; if not, 
you 414 not buy any. If you hed your cow, you drenk milk; if not, you did 
not drink it. On special occasions thsy would kill a chicken end eat that. 
And if sameone offered you some tequila, one or two bottles, you would drink 
that. 

It was im 1057 that my adventures began. Well, in 1957 I was hanging 
around with two first cousins. One cousin was the son of a brother of my 
mother's; the other cousin wes the son of a sister of my mother's. Then 
is when my crazy life began. I was twenty years old then. We were growing 
up together, we even slept together, we were like brothers, They also were 
about twenty years old. And then, arrived the disgrace. In this form: we 


lived together, we were just like brothers, we liked one another a great deal. 


1 At the present time, one Mexican peso ie equivalent to eight cents 
United States currency. = = 


Then one afternoon a friend of ours seid to us, "I want to carry off ny 
@weetheert. And I want you to help me." 

At firat we said no. But this friend was very persuasive. He wanted 
to carry her of f by force--to marry here-from the house of her parents. 
Because her parents would not allow her to marry him, So in the night we 
took our pistols and we went to her house end seized her end carried her 
off, I helped him to carry her off, She did not resist--she was very 
young. She dia not want to go, but she wes still very young and she did 
not resist, so we carried her off by force, off into the country. I and 
her boy friend, we all made love to her, at the point of a pistel, and 
any way you like, And we were crazy, very ugly, were we not? We were at 
it ell night--you know what. And the government pursued us. We went to 
the house of an aunt, a long ways away. They sent soldiers after us. In 
the morning, et dawn. 

We left our friend with the girl, end we went off towerd the house of 
en aunt, We were passing through the street of a little villese, at daw, 
when suddenly thunder struck. My cousin had been following behind mo dow 
the street. I turned, and there he lay in the street, dying. He had shot 
himself through the heed with his pistol. It was impossible to tell if it 
had been en eccident or whet. He died iumediately. 1 bent down deside him 
in the street and embraced him. And ell of his fanily believed that I had 
killed him, all of the rancho believed thet I had kilied him. So I went 
awaye But afterwards they seized me, about a week later the police seized 
mo. And I was put in jail for fourteen months. In Villa Mar, It was @ 
prison of the devil there. Everyone believed that I had killed my cousin. 
Because of a girl friend or...etcetera,. But it wes not that way. 


My mother came to visit me in jail. She would bring me food every day, 


she would walk eight miles from the rancho. The jail was very bad. In 
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these jails there were no facilities, no food. Theat is the way it was, eh? 
Very herd. There, there was no compassion. I spent fourteen months there, 
Then I went back to my cwn land. 

There, in my om land, no one greeted me. Not my friends, no one. Only 
my brothers ani my mother spoke to me. Everyone thought I had kilied my 
eougin. No one liked mes Only my mother and my drothers., Nobody spoke to 
mo, NO One. I was an evil man there. They wanted to kill me. 

The sisters of my deed cousin went to consult a witch who lived near 
there. They did not wish to kill me, tut they wanted the witeh to put a 
apell on me thet would cause me to become very sick. Shey told the sisters 
of wy cousin to bring her somthing of mine, a shirt or a photograph, end 
with these things she could make the apell. But they could not get into my 
house, they could bring her nothing. And even if they had, the witeh wold 
have done nothing, because she was a friend of mine. She used to get girls 
for me, prostitutes, before they put me in the jail, ani it was the witch 
herself who told me these things. So the sisters of my cousin were unable 
to bring harm to me. But even so, the life was very herd. For in those 
tines no one would talk tom. None of my friends, mo one. For around two 


years no one tallied to me. And I had no girl friends, nor a single friend. 


I continued living in my house, working my lend. I wanted to put a 


bullet in my head, because you know, in Mexico on the littie rencbes, if no 
one telks to you the life is very hard. And the brothers of my cousin wanted 
to kill me too. I always went about prepared, carrying my pistol. I never 
went out without my pistol. If I bed, they woulé have killed me, Very hard. 
They bunted me. In one wré, they wented to kill me, but they never were 
ebie te do it. 

Some time passed, About two years passed, And then my cousin's sister 


hac @ Gream, She hed a dream about her dead brother, and in this dream her 


brother told her that I had done nothing, that I was innocent. And only 
then 414 the sisters of my cousin and the other people of the rancho begin 
to talk to me again. 

I married in 1942, I had known the girl I married for many years. 
She was the daughter of some people who worked there on the rancho. And 


my older sister bought clothes end everything for my wife. My older sister 


was working for some people in Guadalajara as a maid at that time and she 
had some money. I had absolutely nothing, Nothing. We were married in 
the church at Villa Mar. 

Later, already married, I put myself with a married woman. Her husband 
had come to the United States as a wire-jumper. He came to seck the life of 
Californie. She was a wen with five or six children. With her...I got 
her pregnant. Then, since she had her husband, she did not want to have 
the baby. I still had my wife, but I put myself with her, I left my om 
house where my wife lived, and went to live with her, on the seme rancho. 

She wanted to abort the beby, etcetera. She got hold of a women there, 
a midwife, who put something inside her, to cut up the baby in little pieces, 
to take it out in little pieces. But she was not eble to. And the woman 
a@iead, She died. And then they notified her husband; her husbend learned 
everything. And he had a brother there, very bad--he had assassinated 
three men, This woman had died as a result of what I did. It was the fait 
of the midwife, tut they blamed me. Really it was the failt of the woman 
end myself, because we had loved one another, but as she died, they blamed 
only me, They wanted to kill me then, but they were not able to. I returned 
to live with my wife. ‘She was very angry with me, tut she did nothing, 
Because in Mexico, the men commands, The children of the wonan who died 
are living with their grendmother now. And their father, he remained on the 


rancho, he did not return to the north, He did not marry agein. 


I returned to live with my wife end I continued to wrk my lend. But 
the agriculture is very undependable there, In 1945 there was no water, no 
vain. I did not plant gerbenzos because there was no rein. I planted corn, 
but there was no rain, and all the corn was lest. So we were badly in need 
of money, to buy the things we needed, 

Before, many men had gone as wire-jumpers to the United States, and they 
hed told us of the work in the north. A friend told me that now they wanted 


more men, legal workers, under contract. Theat all you had to do was go to the 


office of the presidente? and that he would put your neme on a list, and that 


then the men on the list would go to the contracting center, to Mexico City, 
end that from there they would ship you out to the north. My wife 414 not 
want me to go, but we needed the money and I wanted to go, and so I decided 
to get my papers fixed end go. I decided to let a nephew of mine work my 
jJand end go to the north. Because we needed the money. 


2. Pablo Villanueva* 


I born in one little town, a little ranch, called San Pedro. Thet was 
@lose to Etzatien, Jalisec, wea the city. There I pass the first years of 
my life. I think we were about nine brothers and sisters, but ell but three 
died. I remember only my brother Abel end my sister Refugio. And I raise 
up, I bring up to maybe ten years, by my Mama Amada and my Papa Leonidas; and 
I know them as my parents, but they are my crendmother ané my grandfather. 
Ana I never knew ehout my reel mother, because she leave me when I ws about 
eix months o14, because my father was killed in a love affeir. And that time, 
after he was killed by somebody, my mother went to a big city, Like Mexico 
or Guedalajera, and thet is why I grow up with my grandfather. 

And my Mema Areade and my Pape leonidas--my grandmother and my grandfather-~- 
they take care of the things my father left--a little grocery store, and a lot 


of hogs, end maybe a hundred cows or fifty cows, and maiz’, beans, and a lot 


of things, because he was a--like merchant. 

When I was real amall somebody came--I don’t know the special occasion, 
I figure it out my mother came to ses me, or maybe came to see the rest of 
the family. And I don’t remember whet that special occasion was at thet time, 
when she brought some kind of violin--the only thing I remember is a big 
violin, a bright color, with pink and blue flowers, that wes made--I figure 
it out later on--that was made up in Michoacan. And the only thing I got in 
my mind is that the violin was too big for my arms. And somebody tell me, 
somebody who is dancing, dencing in front of me: 

"Pley this~-pley this violin; pley it, it’s for you?" 

But it was too big for my arms. And the only thing I said: 

"I don’t want that violin"~-that is the only thing I remember, 


* This interviewee narrated his experiences in broken English, 
1 Maizg -- Maize, Indien com. 


later on, when I was about ten years old or older--because that scene 
I keep in my mind--I asked straight to my mother, "You know what heppened, 
or who wes the person give me a big violin when I was real small, and you 
don’t remember how 014 I was at that time?" 

She told me she no remember how old I was, but the only thing she told 
me, "You are a real bad boy, and a bad son, because I bought that violin over 
there in Yurecuaro, Michoacan, for you, and the only thing I wes telling you: 
"Here, this violin is for you,’ and you answered me, ‘IddénAtt want the violin.*” 

Ané my mother, my Mema Amade (who really wee my grandmother) say, "Take 
it, take it, Pablito--this viclin is for you. Your Mama Remone bought it for 
you.” 

Ané I said, *I don't went nothing from my Mama Remona. Mama Ramona for 
the dogs. I have my Mama Amada--this is my mama; I don't want a Mame Ramone.” 

4né this is how I figure it oute-she went to buy something for me, but 
I don't want things from she. 


Well, when I was over there in San Pedro, maybe four or three years old, 
I remember I play with some girl. Over there we play sae kind of geme, we 


@all it escondide, esconderse.* All the bunch rum and try to hide away from 


someone looking for you. And I think maybe that girl--maybe she was my niece 
or my cousin or something--maybe we alresdy sleep together, or maybe somebody 
tolé me something to do. Because I remember at that time I got something in 
my mind-~-I know what I looking for, I know my purpose. Anyway, we sleep 
together in that time, 

We run to the plece, where I know is the place for a lot of ants, you 
see--we call them bormigueros”, and the grass don't grow in that spot. And 
I remember I was running, and the grass was too high for me, and I figure it 


1 Bscondido, esconderse.-- Hidden, to hide oneself; 1.¢e., hide-and-seek, 
2 Hormigueros -~ Ant hills. 


out it was about three feets high--that means about three years~-because I 
remember the graces was too high for me and for the girl too. And we keep 
walking straight to that place, to the hormiguero, to the ant place, you see, 
By that time the sun is almost go down, and it is not complete dark and it is 
not complete light. Ami I see that small hole, with not anything, no grass 
around, but a little ways way all surrounded by grass, maybe three feet over 
my head, everyplace I can see a lot of grass, like in the forest or something 
when you see a big spot with no trees. And that is the way, and I was impressed 
by the sun, by the sunset, ani then I figure it out maybe somebogy find us, 
you see. Or maybe I start thinking about the sunset, the experience of see 
the sunset, and the clouds, you see, a lot of colors and things like that, 
because I sew from on top of my head the grass and the mountains, how fer 
away the mountains, and things like that, and maybe they take away my first 
thinking or something. And thie is the end of my experience. I don’t know 
what I do, but I know what is heppen in my mind. But I don’t remember if they 
find us, or what. That is my first time, and later when we move to Etzatlan 
I know whet it is ebout sex. Because I think ijater on we play man and wife 
in some places, under the beds, when I went her home or she went my home over 
there in Sen Pedro. Then later when we move to Etazatien--at first I don’t 
bother nobody, we just play with the girls--but all the time I looking for 
someone, some girls who like to play with boye like man and wife. Or we 
Sleep together, a lot of kids, and somebody say, start joking about, “You 
know, me, so-and-so, Marie or Guadelupe, they like it with the boys, and the 
other day I stay with she all night." And leter in Etzatlan I start looking 
for that kind of girls, end sometimes I get one or two, and I stay with those 


girls end pley, end do the things we do like man and wife. 


At that time over there it rained a lot, it rained a lot in these days, 
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in agosto; the 24th of August is the day of the Sen Bartolo saint. and 


it start to rain, there's a lot of rain, and when it finish rain there's a 
lot of storm demage. Ani that thing heppen every year after year over there 
in the state of Jalisco. And when you talk to somebody, and they're talking 
about San Bertolo Day, they sey there is a rain storm on that day, 

And my big brother, @bel, tht day maybe he take care of the cows or 
something, he working in the field--he was wet because of the storm--come 
home and stay in the house, and because his clothes was wet he put on the 
big ealzones” of my grandfather, Because in those days we didn't wear pants, 
just salgones. And I remember that because we were on the bed and I try to 
pull off the calzones. When somebody come and say, 

"Hey, Abel, let's go out and pick up some moras,” some wild berries,” 

And he went to pick up wild berries, And water was running in the 
street, because for two hours before it is raining. And I play in the street, 
making e presse, a dem to hold the water, And then I hear the lightning, but 
there is a lot of lightning in the storm, and I don’t pay attention, I keep 
playing. When a few minutes later my grandfather show up with my brother 
across the front, lying across the front of his saddle, with all bis clothes 
completely torn up into euall pieces, reali real amell pieces. And 1 run up 
close to the horse, close to my grandfather, end I saw my grendfather like 
never before, because he had a real sad fuce. And then I tried to pull off 
@ piece of clothes from the calgon, and my grandfather, the only thing he 
told me that time was, “Go awiy and play--I don’t want you around here," and 
I saw that real sed look on my grandfather, but I don't pay much attention. 

But when I went home, maybe thirty mimtes or fifteen minutes later, I 
find out my brother wes laid dom in the parlor, the main room of the house, 
we saw him laid down on the cama* in the middie of the sale.® 4nd a lot of 
1 Agosto -- August. % Moras -- Blackberries or mul- 


2 Calzones ~ A type of Mexican trousers berries, 
tied in front with a cord. 4 Coma -- Bed, 


5 Sala <-- Perlor, 
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people in there start telling about he was dead. But like I say, I don't 
think nothing, beceuse maybe I wes too small. 

The way I heer somebody explain later on: about five kids, they pick 
up wild berries. And after they fill up the sombreros with wild berries, 
they are ready to return, when somebody start to put the arm on my brother's 
shoulder. He say, “I was ready to put the arm on his shoulder, when the 
lightning cone, end I was knocked dom about ten feets away, and Abel was 
laid down in the ground." And the other kids run about half a mile to tell 
my grandfather my brother was killed by the lightning. 

And when I was in the house, somebody start telling, when somebody is 
killed by the lighting, you make « lot of whistling real loud at the dead 
person, end you wake up to the life egain~--if you do that right away. And 


everybody want to whistle, but my grendmother--my Meme Amade--say, "No, I 


don’t think it is better, I think he is dead already." 

And I remember, I jumped up inside the house and said, "Let's go and 
whistle, let's go and whistle, and bring him up to life!" 

But the only thing I remember is, I want to make noise, I want to make 
noise or something, but they don’t give me a chance, and I don’t know how 
to whistle strong enough. 

And somebody assy, “In that case, you don’t want to whistle, why you don’t 
open the mouth and put back in the tongue?" Because when somebody is lightning-~ 
struck the tongue is go down or something. "And you pull it up, maybe he come 
alive.” 

4nd when somebody say that, I try to go in back of my grandmother, and 
I go beck to the bed end try to pull the tongue myself, but my grandmother 
Saw me, end just pull me away from the house, end she don't say me nothing, 
she just say, "Go away, don't do nothing.” 

When I was elose to him--my brother--I noticed the head, that he was a 


little curly~-heired, and I saw the left side, like burnt up, the hair and 
the eyelashes, like burnt up or something. My grendmother, she don’t went 
to whistle, she don’t want to pull out the tongue or do anything like that, 
because she believe God take him away, she shouldn't try to bring beck, she 
don't want to be dealing in things like that. 

Ané the next day I want t go to Etzatien where is the place to make 
the funeral, and they don't let me to go. Ani the only thing I remember is 
the box wee a real nice box, and have « real good piece of glass over his 
face looking through the glase, and I figure it out+--I don’t figure it out 
he's going to be underground--maybe I figure it out he going to see all the 
things through the glass or something. And thie is thet part of it. And I 
think maybe that is the time my mother bring me that violin--because she show 
up for the funeral of my brother Abel. 


After thet my life keep running end those days, like I was teo young 
for went to school maybe. And I remember about thet time they sold the 
store, bectuse my grandfather did not have success with the store. and I 
think the main reagon he don't have success with the store is beesuse he don’t 
know how to write or read. Beosuse later on he told me that's why he encourage 
me to be in the sahool, because I don't want to be like he is, you see; "I don't 
know how to think, I don’t know how to read or write.” But leter on, when I 
know all the ABC's, I try to show him the way to read, but I never have any 
successes. 

After my mother went away agein and I grow up @ little bit older, my 
erendfather keep selling the things my mother leave, like the cowe--I remember 
we have a lot of cows, you know, end I learn to milk the cows, to take eare 


of the cows. I think at that time my grandfether is working with some big 


hacendado, some big farmer, you see, md mybe he put the animals on the land 
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of the amo,* with the becendado. and he take care of the land of the 


hacendado. 
And my grandfather keep selling the animale--or the agradistas* stert 


taking away everything. Because the sgredistas start teking over the land 
and the eanimels of the big becendados. And I remember my fathor, my grend- 
father, he don’t want to be egradiste, because he say, "I don’t want to kill 
anyone end I don’t want that anyone kill me." And he didn’t went any lend 
because it is a principle to start fighting. Because he say, “The government 
not going to give me something to cat, they act going to give me nothing to 
spare. ‘he government only going to give me a piece of lend and a rifle. 
But what for I wat e« rifle? With a rifle--i'm not going to meke anything 
with the land with a rifie."I can't do nothing with a rifle and ea piece of 
jana." And that time when the agradistes teke away most of the lend, he 
say, “I don't want to be agrediste. iet’s go move to Btzetich." 

Maybe that was about 1934--maybe I was four years old--I can’t figure 
it out. I remember that he went first to Etzatlen and bought him a house. 
Be gold another three or four cows, md another one or two horses end burros-- 
smaething like that--to buy the house with. And we leave about six or seven 
cows more, aud another one or two horses, you see. Ani when we move to 
Etzatlan, we take those avimals. ie ourselves, we made the trip on the burros. 
I was on the burro, end I was sleeping on the burro when we went real close 
to a stream, and the burro try to run and jump, and stop real close to the 
stream, end throw me into the stream, mda rock hit me right here in the 
forehead. And I thought my cabeza, my head, was broken in four pieces, just 
dike s big orange or something like that--1 figure it out my head wes broken 
dike en orange in four pieces. Sut they put a bandage and later it get ali 
right. 


1 Amo = Master. 


& Agradista -- A peasant benefitting from, or militeting in favor of, agrarian 
reform, 


After we get to Etzatldn, I remember, my grandfather keep working with 
Somebody else, sane other farmer. And later on I start, I went to s#hool. 
it was a privete, a Catholic school. At that private school was only two 
Setioritas, two sisters, the Senorita Olimpia, and I don’t remember the name 
of the other, There was about twenty-five or thirty boya in that school. 
4nd I don’t know how much they charge, tut my grandmother, maybe she pay with 
miik and, I think, cheese. My grandmother make a lot of cheese, end I think 
I remember I take a lot of cheese to the sister, for my teacher, Olimpia. 

And I start working, md I remember samebody start to tell me I was 


real ghipil* or gonsentide.2 You see, I was the only kid, because my sister 


was about ten years older then myself, and I do anything I want. But my 
Grandmother start saying I'm a real good boy. 

And that time, I not able to speak very well, or say "eora"--I pronounce 
“colavy I remember I can't pronounce the “r“e-any wrd with "r® I never can 
pronounce. I say “cole,” "piedla,” “comple”. But my grandmother say, "That 
is okey, he is a pretty good boy anyway, be is my only boy, and he is a good 
boy.” 

4né somebody say, "Why he say something wrong? Because if he can’t 
@peek, he going to grow up, be a grown man, and he never going to talk. He's 
going to be trabado de la lengua.” Why don’t you cut that thing"~-everybody 
got something in the back of the tongue-~"why don’t you take him with a doetor 
or somebody to cut it off--that’s why he @t a frenilio. "4 

4nd somebody say, “Now i know a lady, @ gurendera,® that live right here 
@ Tew blocks away from here, and she use some kind of--from the teil of the 
horse--¢cut @ string from a tail of a horse, then cut off something in the 


1 Chipil -- Jealous, spoiled. 
«~ Spoiled, eoddied. 


5 Gurandere -- A folk healer ar queck. 


bottom of the tongue. I know somebody thet talk exactly like your son, and 
we talk to she, ani with a string of a horse she cut off something in the 
bottom of the tongue end later on he talked very well. And I think that's 
what your son needs.” 

And I was pretty excited, I say, "let's go, let’s gol" 

But my grandmother never took me; she say, "No, no, it's okay for my 
Son--he’s small enyway. Maybe he grow up, he can start telking.” Because 
she don’t want nothing to hurt me, you know. 

And I keep to school. And the teacher is trying to tell me, trying to 
ieern me the way to pronounce the right "r", the special “r*, 

4nd we got the custom over there, when there is a good boy like me, we 
take « kind of a barrite, like a ruler, to the school. ‘he sister say, "I 
don't have anybody fa to bring the barrita tomorrow." And we teke turns, 
and I am a good boy, and so I say, "I will bring the barrite.* And if you 
do something wrong, they spank you with that barrita. 

Ana I remember, about three or four times I take the barrita, or ruler, 
to my teacher. And when I was @ pretty good boy, it wes okay, they never 
punish me with that barrite. But one day they punish me with thet barrite-- 


I don't remember why. ‘The sister gave me about three spanks with the berrita-- 


with the same barrite I take to her. And that’s why I made a decision to 
get out from that school. And that's why I think maybe when I wes real small 
i was like a real mad rebel, you see. Because in that moment I figure it 
out: I not going to be anymore in that school. And I tell my grandm, "I don't 
want to be in that school, I went to be to the public school.” 
4nd she say, "I don’t want you to go over there,” because in that time 
the public school was something wrong because they don’t teach you to pray. 
4nd I say, "Well then, if you don't like me to go to the public school, 
maybe I don’t go to any school at all.” 


And they let me go to the public school. 

I liked the public achool better, because I got more persons eround, 
and I study better. When I move from the private to the public school-- 
because of that incident, you see--in the public school because of the 
pressure of the boys because of my impediment in speech I start improving. 
Because al] the kids make jokes about me, and say, "By, ey, that ‘colat--ey, 
ey, you too big to mamar*, you too big for mamar"--something like that, you 
know, And that’s why maybe I start trying to improve my speech. And the 
teacher in the private school improve it too, by that time she epank me with 
the barrite. 

And I liked the public sehool better. But sometimes I say to my grand- 
father, "I not want to be in school anymore--is not good for me--I want to 
grow up like you and be in the fields, working with a yunta“de bueyes” and 
taking care of the fields.” Because that is the only example I see around 
there. And because sometimes in the sehool they punish me because I do sane- 
thing wrong. 

But after a while I don't want to stop going to school anymore because 
they punish me. Because at that time I start learning about the history of 
the countries, especially about Mexico--is the first thing you learn, the 
story about Mexico, and geography--and I remember that all the time I liked 
too much geography and history--and mathematics, And in three or four clesses 
that I like, I do very well, I meke good grades, and I kept making good gredes, 
you see. At that time I keep going to school, end I learn about Mexico, and 
I learn about all the country, end the way Santa np sell the bigcest part of 


the country--California, and from the Rocky Mountains to the Rio Brayo™--he 


$e1l1 to the United States, and we talking about Senta ank being a bad man. 


1 Memer -~- To suck, suckle. 


2 Yuntea de bueyes -- Yoke of oxen. 
3 Ric Bravo ~- The Mexican name for the Rio Grande. 


But 1 don't think it is true, because I never feel that somebody--they 


say Sante aie eolad the people like pigs--end I never believe a person can 


sell another person like a pig. I didn’t think it was true, and I figure it 
out there is something funny there. Because like Porfirio Diaz, they say 
Porfirio Diaz is a real bed man too, end I figure it out it not true, because 
he put the country in thirty years of peace, then he start improving the 
economy of the country. After Mexico fighting about forty or thirty years, 
you see, right there with his own brothers, then somebody come and put in 
peace, I don’t think he’s a bed men. ‘The books said he wis a bad man, because 
he try to sell the country to other nations. While in my mind I say, "Why 

do they want to do these things, to sell the country?" And that’s why I keep 
learning, to find out why those guys is a bad man. 

And I remember my grandmother end my grenéfather tell me, "I give you 
fifty cents, or I give you this, if you get good qualifications, good grades." 
And I remember there is a big tree in the back of the yard, you see, a big 
tree, and on top of the big tree I have something iike a house, I made a house 
on top of the tree, and every morning I wake up real early and go to the top 
of the tree and studied my lessons in a loud woice, in the cool mornings--not 
real cold, you know--but I wash myself, and jump in the top of the tree, and 
read until eight o'clock, eight-thirty, and go down from the tree and go to 
the school, end I got good grades. But just maybe for a while iater on I 
start losing my interest, and that's why I figure out whenever I went to 
atudy something, I do it, I keep studying, and maybe it's herd for me, but 
I keep studying end studying until I learn it. 

And when I not went to school, then my vacation time, by example, I take 
care of the yaces,* of a few yacas. I mve an old caballo, an old horse, 


very very old. i remember, I think 1 was emall, because if I went to be on 


1 Vaces -~ Cows. 


top of the horse, I put it close to one rock or a window or scmething, and 
this is how I mount my horse, because it wis too high for me. And at that 
time we had about five cows, and in the night we keep them in e big corral 
in back of the houso, And when the morning come we put them in with somebody 
else, we put them in the long field to eat, my grandfather ask for permission 
to put the eows on the land of some famer. And we take care of the cows the 
whole dey, ané in the night we bring them back to ow home and give them water 
and food, and milk them there in the night, and in the morning put them away 
in the ficld again. 

And @ lot of boys, you know, & lot of boys do that same thing. Like 
mabbes sowe noighbors got a few cows and don't have any quell kids to take 
cere of them, so maybe they pay saue of us kids to take care of the cows, 


Somebody say: "Hey, why you not take my cows to go together with your cows, 


and teke them eway to paster?"* And you take sway, like I say, in one potrero,* 


one piece of lend close to the mounteins. 

later on, in the morning, I wake up about six o'clock in the morning, or 
sever o’clock, and milking the cows, giving them water, and teke to the place. 
Maybe it take me about one hour or two hours beck end forth. That means I 
return abcut nine o'¢cleek ready te go to school. i went to school from nine 
to twelve, and go home fran twelve to three o'clock, then return to school 
fron three to five o’clock. After, when I come out from the public school, 
ell the afternoons I went to the fields and piek up 411 the cows, the five or 
eix cows. I go on the old horse and bring home the cows, and give them some 
water, and milk them. And every day this is my job. 

And for &o this job, my grandfather give me the things I need, and my 


allowance, I think about fifty cents a week, fifty centavos. In that time, I 


1 Paster -- To pasture. 
2 Potrero -- Pasture. 


think it was before the Second World War, because I remember I bought a lot 
of cheap guns, a lot of nice guns made in Germany, made in Japan. 4nd I 
figure out that these are real good guns--water guns, you see, And I play 
a lot with these toys, ani thet wey I spend my money. And we took the toys 
to the place we take care of the cows, you see. We leave the cows in this 
place, end we keep playing right there, and later on we just looking around 
to see how the cows was. 

Then, when I wes over there, I start to learn to anoking. I was in the 
second year of my schooling then, I think, about six or seven years old. And 
I think the biggest boys, maybe two years older than me, or three years, teach 


me how to smokémg. For one cent, we can buy about two cigarettes. And when 


my grendmother send me to buy something, I steal two pennies or three centavos 


and buy my cigarettes and my matches. And I keep smoking, maybe for three 


or four years, until I grow to maybe ten years. 


My grandfather and my grandmother took me sometimes to church,aand I 
Gidn’t like church, end I start making like I sleeping in the church, and 
sonetimes my grandmother etert pinching, pinching me. And I tell her, “Well, 
I am very sick, and my stanach burts,” and she says, "Okay, I going to take 
you home." And she take me home ani put me in one room. And she say, "Okay, 
you are sick? Here is the bed; lay down an@ rest. And you not going to play 
because you are sick, remember," And that room have a window, and she went 
and opened the window, Thet means, as soon as she close the door, she want 
thet I ean go to the street ani play if I want. As soon as she left I jump 
out the window, and then I play all the afternoon and return through the 
window in the night. And that thing happen every Sunday. 

Later on, after when I was in the public school already, I join the 


Church. My grandmother was pretty good Catholic, and send me to the church 


to make my firet Communion. After I make my first Communion, she give me 
a big breakfast, with chocolete and sweet bread. And I remember that’s what 
I like ebout for meke the first Communion--or eny Communion. After that I 
join the Mexican Catholic Youth Association, or something like that, 

And every month we supposed to go to church and stey in the church ell 


night. You see, we take a cover, a gobi je* or gerape,* and over there they 


furnish us little petates,” and 1s not too cold, is not too hot in that wet 


time, and around the church is some kind of portales* in the middle of the 
garden, maybe about lf as block long. So we come out from the chureh and go 
to those porteales end get our petates or cobijas and lay down all eround the 
portales and sleep right there. But that thing was after we make a confession 
and do our penitence--uhatever the Father said. 

But because I heve few brothers to tell me those things, that’s why when 
I made a confession I try to ask the other guys, “Hey, what are you telling 
the Father?" 

"Oh, I tell him--you know--I tell hhe Father I got relations with some 
girl, and he hit me on my head.” 

And I ask somebody else, "Wheat happen? What happen? You telling the 
Pather everything?” 

"Yes, I telling the Pather everything. I tell him the other day I have 
relations with some girl, or I do this, and I look my sister taking a shower 
or something like thet, ani he hit me on the head." 

And that’s why I decide I'm not going to tell him the truth even if it's 
Confession, because I don’t want the Father to spank me, or pull my ears. I 
hear someone say, “He pull my ears,” or "He pull my heir," or something. And 
that's why maybe I was afraid to say the things, I don’t went to tell him 
nothing. 

1 Sobije -- Cover, shawl. 3 Petate -- Straw mat. 


2 Serape -- Blenket. 4 Portales «- A colonnade or covered 
poreh. 


An@ I recall one time some kid in front of me-~-we are line up to make 
our confession--and this kid, I don’t know what he say, but the Father hit 


him on the head--I don’t remember if be hit him or just turn the ear--and 


the kid say, "Suditeme, pendejot"* end he run out of the church. 


Well, thet way I keep using my miné:;I never going to tell him the truth. 

When I go to the Father, the Father tell me, “Okey, what you done bad?" 
And we made two oreciones, two prayers--one prayer before you make the con- 
fession, end another prayer after you finish the confession, you see. And 
the first prayer is, "Yo pecsdor, me cnfieso a Dios,” and eo forth; “I make 
a ain, I confess me in front of God,” or something~--it's a long preyer. But 
I never learn the prayer, I don't know why. Because { hear a lot of kids 
say, "I never learn it, I just make a noise, like mumble, and then I tell 
him, "Father, I'm finished'--and this is the way you do it." And I start, 
"Yo pecador, bubububububububububububububu--"; end I say, "I'm finished, 
Father.” Ané he @ay, “Okay, tell me your sins." 

Well, I tell him sine like, you know, "The other day I tell ilies to my 
Grendme.” 

“Why?” 

"Wall, I steal a penny when she send me to buy bread, and I steal e piece 
of bread"+-the small things like that. 

"Okay--some thing else?” 

"I sorry, but I can’t remember." Because everybody, whenever you no 
remenber something, we use something where we say, just tell the Father, 
"Accuse me for all the sins I male but I can't remember." And I don’t tell 
him about the ancking either, and that means I put it maybe into the "Accuse 
me, Feather, for all the sins I make tut I don’t remember--or maybe I don't 
went to tell you something like that." And he say, “Is all right.” 


1 "Sueltame, pendejo!" -- “Let me loose, you poltrocn!" Pendejo literally 
refers to the hair over the pubis end groin. 
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This way I keep growing. But my interest--I went to the church every 
month because on the next Sunday I have a big breakfast--chocolate and sweet 
bread and everything. And at noon, when my grandfather come from the square 
or something, we have on the table carne, meat, like right here we call barbecue 
meat. Over there they put the fire, you see, and put the meat on a big piece 
of wire, end put the wire through the meat, and put in the fire and start turning 
ever and all around to make it like barbecue. And after those pieces of meat 
are juicy and everything, they put it on the plate and make in pieces, And 


my grandma meke good, real good, like chile, but no real pieoso* because we 


—- 


never like that chile that is real picoso. So later on we put all the chile on 


top of the carne and we eat it. And my grandmother meke nice tortillas, oalientes™ 


tortillas with maiz, corn--end that's why maybe I went to the church every month, 
because of those fiestas after the Commmion, you see, 

Anyway, every month I went to church. And in the nights we made a confes- 
sion, and the next morning we go to the first Misa, about five o*clock in the 
morning. You see, we sleep right there ali together, end we make maybe a prayer, 
and we go home. 

Well, then, after the Confession, we go to the place and sleep. You get 

your cobija, and bring your petate, and sleep right one close to another. But 
in the middle of the night, or later on, you see, the Father start confessing 
the rest of the kids, because we are a lot of kids, all around the porteles. 
And the Father have a lot of kids waiting for the Confession, and all the time 
they run to be the first to the Confession, because that way give you more time 
to look for the better petate, because all the petates got holes or something, 
you see, and run and make our bed. 

Weil, we are three or four guys right there, and sometimes we start to 
pull the strings from the cohetes, * you see, and the cohetes go to the sky--punr5 

i Picoso -- Piquent, hot. % Misa -- Mess, & Pumi -- Boom! 


4 Gbhetes -- Rockets, used for religious 
festivais, 
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Or we start shooting the rubber bands when somebody else is asleep. Sometimes 
we walk up to the guys when they are sound asleep with open mouth, we shoot 
them with the rubber band, shoot little pieces of paper or something in the 
mouth. And they wake up: "You Goddem pinche!"1Cconfession and all, you see. 
And this make everybody leugh. And this is the kick of it, because we know we 
can get everybody up, and without Confession, you're not supposed to say nothing 
bad, you know. And, " --shut up, you are in the church, Goddemiti" and 
the Father, maybe he about fifty feet away from us, because he's busy confessing 
the other kids, And sometimes in the middle of the night, when the Father is 
not there, somebody wake up and ring the church bell, and everybody weke up fast, 
and go wash your face a little bit, and put awey the petate--everybody think it 
is time for Misa, you see, tt it is the middle of the night. And sometimes 
when somebody is sleeping we take the barbas, the tassels, of one sobije and 

tie them to the tassels of another cobija, and in the morning when they wake 

up they pull the cobije and the other guy say, "You~-Goddem--give me my cobi jai" 
"Shhhh--you're in clureh?" This is the kick of it, don’t you see? Makes 
trouble to samebody else. Well, we do a lot of things like that. Sometimes 

we tie up the feet of one guy to mother, end when the bell ring he stend up 
and try to walk, end--pum!--straight down again, see. 

And one day we were witing for the Misa, inside of the church, waiting 
for the Misa, and somebody is asleep with the open mouth. And the Father start 
saying the Misa, you see--e lot of people in the church. We are the first ones 
right there in front, to obtain the Commmion. And this kid is asleep sitting 
down with the open mouth, and he start meking noises, snoring, you see. And 
I tell my friend who is in between us, "Put your finger in his mouth." And 
he don't wait for nothing, he put the finger in, end the other guy close the 


mouth, and he says, "Sudltame, hijo de la chingada!** And the Fatherbturned 


around end looked. 


i ae ~- Term of contempt; literally, a scullion. 


2 gO of me, son-of-a-bitch!" 


And one time, I remember, we are two guys together, md it was dark 
already, and we figure out that the Father is already finished with the Con- 
fession and he went to sleep. Andi we start doing things, we start tying up 
the feet, one guy to another guy. I was real busy, ond I say to my friend, 
"Okay, give me another piece of string.” And somebody pull my heir, see, and 
I say, “You Goddem pinche, give me the string, I saidi" And I turn around, and 
it was the Father, already bad my friend in one hand and wes trying to grab 
myself, see. And the Father say, “Okay, where is your cobija?" "Over there, 
Father.” ind we go for the cobijas, and he throw us out from the church. 

That time, it was about twelve o’clock, or one. So we tried to figure 
it out if we should go home, or what we going to do. I go home, my grandmother 
is going to find out I not been in church, and is not going to give me any 
more chocolate--a good wreekfast. And if I stay here, I cannot sleep right 
here outside of the church. 

"Well, let’s go to the cantinas, to the bars, to see--" 

Ana by that time I was seven, maybe. So we go to the bars, with the 
cobija, you know, in our erms, and we just go over there looking, just sit down 
right there in the bar, sit down and wteh. And somebody give me a shot, I 
think, a shot of tequile, but I never like that. I like to drink sweet stuff. 
If it's sweet stuff I drink it-that’s the only think I drink. And we saw 
6enoing and everything, and we spend the whole night there. And at five o'*clock 
in the morning we went to the church, to the Misa. and after we come out from 
the church, we went home. And my grandmother didn’t know anything. 

4nd I think that way I do it about three or four months more--that means 
three or four times more. And that's why I know about what they do in the 
bers, and that’s how I saw a lot of womens, end I know things young, ani things 


like that. Because, like I saw a girl dancing with some guy, and saw them 


G@isappear for a while or something. And someone say, “Oh, come on, let's go 


Braceros 


to the room," or something, so I figure it out what they going to ao. And 
I start telling my grandmother, "I don't like that old stuff about the church-- 
it's for small kids, and I'm big enough, I*don’t want to confess every month, 
because I don’t make any sins." 

later on, after when I finish the school, when I come out from the school 
around five o'clock, I heve a friend, and his mother was one of those persons 
working right there in the centina, And I know a few, two or three womens, you 
see, end I make ea lot of thinge for then--go to the store end buy things, and 
they give me twenty cents or fifteen cents. Thet way I meke a lot of money-- 
twenty cents wes © lot of money for me in those days, But I work only for a 
while, you know, thirty or forty minutes, I run to the botioa, maybe, the drug- 
store, or something. 


One time, a guy he was right there in the cantine, end he tell me, "Hey, 


go to the store, go to the botica end buy me a conécn. *2 


"Wheat?" 

"A conddn.” 

He give me a fifty cent piece. And it's about the first time I hear that 
word. But I say, "Ckay--how much does it cost?" 

"You got fifty cents--theat’s enough." 

"Okay, @ condon, okay.” 

I go up to the drugstore, and e nice girl is over there, and I put the 
fifty cents end say, "I need « sondon.” 

She looking real funny. And, "What?" 

"I want a condon, I want to buy a condon.” 

"Yeah, you went--?" 

"Yes, please." 


"Just a minute. I going to--" 


1 Condon -- Prophylactic. 
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And she went and called to some man, you see, and the men come and say, 
"What you want?” 

"I want to buy a condon.” 

Wihy?" 

"I don’t know--the man over there at the cantina told me buy a condon 
for him end that’s what I want." 

"Okay." 

So he give it to me, md it cost about fifteen cents or twenty cents, and 
he return me thirty cents, you see. I go back, and I got in my mind, Why they 
call too mich ettention? And I read it, the little package, and the drawing 
it got two horns from the bull, you see, like a mull with two horns, and I 


don't see nothing much, I don’t unfierstand most of the words, Anyway, I give 


the guy the confon and the change, md he say, "No, save it.” And there was 


thirty cents, just for one thing like that, you see. 

And later on I run to somebody else, end tell him, "I got thirty cents-- 
let's go and spend iti” 

"Who give you thirty cents to you?" 

"A man," 

"Why?" 

"I went to the drugstare md I buy something for him." 

"What you buy, what you bought?" 

“A condon." And I ask him, "Whet is conion?" 

"They are something bad." 

"Tell me.” 

He don’t went to tell me, md I tell him, "The strange thing is the design 
on that thing has got two horns, like a bull or something.” 


"Oh yeah. That thing inside, it's fron a real bed bull or something." 


And I not know for five or six yeers more what is a condon. 


AnG those girls in the cantina, somtimes they start calling me, "Come 


on over here, I want to take your cherry away." For nothing, you see, just 
to learn me. But I wae afraid of those setiorites, I was too afraid of the 
disease, I hear that a lot of times they are sick. And I don’t do nothing. 

And thet is the way I keep growing until maybe I am seven years old or 


eight years old. 


II. Securing Papers ond the Trip North 


1. Pablo Viljanueve 


Sometimes when I was a small boy over there in Etzatlen my grandmother 
would make something celled picadillo.+ ‘That picadillo is--she boil the meat, 
boil the meat without lard, end with the hands you start meking a lot of anell 
pieces, you see, by hand. And sometimes she call me, “Come on, mi hijo--" she 
always call me her son "--Come on, my son, help me, let’s meke picedilio.” 

"All right.” 

"What you want to do, you want to cut the tomato in pieces?" 

"No, I don’t went to do that.” 

"You want to cut the cebolla, onions?” 

"No, I don't want to do thet.” 

"Whet you want to do?" 

"I want to help you with the meat.” ‘The only reason I like to help with 
the meat is I eat ali the meat I want, and put the rest of it for the picadilio. 

And I guess that she enjoy, or she got a kick out of that thing, because 
later (all the time I try to go in beck of doors, hear the conversation of 
somebody else, some big person, you see) I hear my grandmother telling somebody, 
"Tou know that guy, my Son--my son the other day is helping me to make picadillo, 
end es soon as he finish the meat he don’t leave me anything, just only a few 
pieces of lard, but all the meat he eat it.” And things like that. 

Like sometimes when I went to the store to bring some breed, sweet bread, 
you see, on the way back I start eating the suger, the sweet part of the bread. 
4nd I start eating it, and two or three pieces I eating that way, you see. And 
my grandmother stert kidding me, "Hey, what happen here, maybe they got a lot 
of mices over there in the store, or what?" 


1 Pigadillo -- Minced meat, hash. 


"I don't know--this is the wey they give you the bread." 
"Okay, I going to go to the store and going to ask the omer." 
"Yes, okay, g0 and ask--this is the way--" 

"Hext time-~don’t do it enymore next time!" 


Sometimes when I buy amear,* the seme way, she show me the pieces with 


the bites, you see, my teeth bite the pieces of the suger, what they call 
penochs over there. And i say, "Those bites are not fram me--I don't know, 
this is the way they give me the sugar." 

"You're sure?” 

"Yes, I’m sure." 

“Okay.” 

And the same with the money, see--three, four pennies. Sometimes I fill 
my pockets full of candies or something like that. But she not do anything, 
only like kidding, you see. Maybe she like things like that, and thet’s why 
maybe I keep doing then. 

And when I do somthing bed and my grandmother punish me, she grab a broom, 
@ smell broan made in Mexico from some kind of tree, you know, the Santemaria 
tree. And I run under the big table, and I stand in the middle, and my grand- 
mother throw me esgobagos,” and she struck from one side to another. And that 
means that wey the broom hit one plese right there on the pata” of the mesa* 
end meke a noise, and maybe the brush of the broom just scratch me a little. 
And I start crying and meke a lot of noise, ani that's it--thet's all the punish 
ment my grandmother give me. And that’s why I wanted to explein how my grend- 
mother is with me. 

And I have more respect for my father, my grandfether, because he is a 
little bit different from her. He don’t punish me mich, but maybe because he 
is amen. He come in the afternoons, end I run end ack him whet he heve, and 


i Agucer -~- Sugar. 
2 Escobezos -- Blows from a broom. 
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sometimes he took me to the field end show me the way to drive the~-plow the 
plow, I remember was so high the plow for me, because I grab it with both 
hands over my head, and 1 went to keep hold of it, but my grendfather say, 
"No, you are too young for this thing. later on maybe when you grow up you 
going to get it.” 


And this io the way I respect him, and sometimes I slesp with him in the 


field to take care of the eosechs,* the corn, and I work with him and he show 


me the way to put the cobija, serape, wrapped ell around the cabeze® to keep 
cut the cold, and about mounting end riding « horse, and this end that, end 
he show me a lot of things. 

And in these éays, when I am about seven yeers old, my niece come to live 
with ue. And I think she is a little bit older, maybe two years or 90, and 
in those times I play most of the time with my niece, and she is groving with 
me like sy sister. And i remeubor, at that time when we milking the cows, we 
pleyed end sometines we throw milk at each cther. And sometimes I fight with 
her, ond sometimes when I do sqething wrong to her, just I turn esround to ny 
grendma end say, "She do something wrong to me.” And my grandma el) the tine 
punish my niece end let me alone. Ani my alece told me, "Someday you going to 
pay for this, because you know this is not fair,” and things like that. And 
my sister--I don't know why I can't remember real good my sister, tut maybe 
decause she is a lot older. But all the time when I pley, I remember my niece 
better than my sister. 

Ana I remember I keep building something, some resentment ageinst my real 
mother, my Mama Remona, beeause I never know her in those times, But once in 
a while she return, and I remomber about thet time, when I om about seven years 
014, she have enother son, mother child. And every time she come to visit she 


say that he is her aon, and she don’t pay much attention to me. 


1> Cosecha -- Harvest. 
2 Gabeze -- Head. 


Ané one time, I remember, she live right there in the same tom with 
somebody else, but she never invite me to live with she. I remember once in 
a while I fisit to her, but it is only for the interest of begging fifty cents 
or a peso, because I want to buy those toys I told you about. I especially 
want to pick up those guns from Germany end Japan, because they is real good 
guns. And sometimes she give me maybe twenty cents or fifty cents and I go 
spend it. 

But maybe later on she move from that tom, and I remember she leave my 
other brother, my half-brother, ebout a year olf now, living right there in the 
house with us. And he was too small, and I don’t pay too much attention to hin, 
Ana he start being sick or sanething. And somebody ask him, "You are sick, 
Esteben?® And he says, "Yeah, I'm sick, because my mother is not here.” Maybe 
he was about two years old then. And she return and take him away. But she 
take only him, and leave me with my mother--my grandmother. And after that, 
maybe she send a letter sometimes, or maybe she send some money--the way she 
told me later on she keep sending money and she keep writing. 


I remember one time after she leave, when I an maybe about eight years 
old, I wes peralyzed. I have about fifteen days that I can’t move at ali, you 
ses. My grandmother turn me over end give me everything in the bed. I can't 
ao enything, can’t even move the finger on my hand, not even my mouth. I drink 
milk ani things, only liquid things, oud I wes laid down all dey. 

4nd if 1 remember right a new doctor was coming there, a doctor that ves 
new in the town. And they take t my home, and he say I need about seven 
injections, and told me thet is going to be mough for my illness. And there 
S@ppped for to give me the injections my old teacher, when I was in the private 


school, the Sefiorite Olimpia, and every day she ceme ani took me one injection 


for seven days. I was in pubdlic school then, and maybe that’s why I am a little 


bit ashamed to my 014 teacher go to my house end put the injection. And that’s 
why I don’t like her to tale are of me. But in that time I am not able to 
talk, becsuse I am paralyzed over my whole body. 

But when I got sixteen days, that day I start moving my arm, my feet, and 
just like that. But I need one more injection. But that day, I remember, they 
chased me all over the corral at the back of the house, because I don’t want 
them to put thet next injection, And my grandmother--my Mama Amada--pay about 
five big boys to chase me, chase me all over the corral to get me back and put 
me that last injection. 

And my mother never came to see me, in that time never came to see me. 

I say this because, later on when we start arguing, we stert arguing because 
of the way she treat me when I was so amall. And later on I building some kind 
of resen ment, 


later on, like I say, I keep looking far the girls thet like it, you know. 
And one time some girls we took together, all the kids, you see, and start 
showing the--who's got the biggest membrane. 

"You see, mine is biggest!" or "Mine is--" this ani that. 

You see, before in Mexico not too mmy people make a circumcision, and 


maybe they don’t like it. I never was circumsized either in those days. And 


I don't like to show it, and somebody say, “You are not a man yet,” or "You 


afraid to show us," or "Mine is bigger," or somthing like that--a bunch of 
kids, meybe eight or ten kids, out in the quntry, or maybe in the darkest part 
of the street. 

And sometimes everypody start putting together and start showing thet 
stuff--shen that thing don't go up completely, everybody got some kind of dirty 
stuff in there, we call it like sevo.+ "See, mine is show more than yours, 


got more sevo." “See, I bigger man than you because I got more sevo then you.” 


i Sevo -- Smegna. 


4nd later on, we make a lot of jokes about the sevo--"Quitemelo, porque 
te lo debo"--things like that.* 

And see, that’s why maybe I was afraid to show mine, befause mine is 
completely up to the top, end I never have any stuff like that, you see, and 
maybe they going to say something wrong with me. And maybe that’s why I never 
ao things like that, you see, 


That house we live in there in Etzatldn have two doors. One door is for 
the people, you see--we walk first into the receiving room, then into the bed- 


room and maybe enother bedroom, then into the comedor® end the kitchen-- just 


Walking straight through. But in this other side we have another door, we call 
it a yacio, and that yacio was like maybe a hall, you see, like a long hall 
straight to the corral, and that is the entrance for all the cows, when we bring 
the cows in; it’s not very wide, but not very narrow. And I remember my niece, 
she stend up with the hands against the one wall and the feets against the other 
and crawl up to the top. And we call her change--changea, like a monkey, you see. 
And I try to climb up there, but I never reach the top. And I remember I elways 
respect my niece, or meybe she’s a little bit bigger than me, and I never pay 
any attention to her or try to pley man ani woman with her. 

But in those days the neighbors have a girl about my same age. And I 
remember that in that special yacio she ani I would play together, end I always 
pley with her right there in the yacio. And we play there a lot of times. But 
I remember one special day my grandma was not home, and my grandfather was asleep, 
end we start playing man and women right there. And in those times, when you 
get a small cut like om your finger or something, somebody say, "The tripe® of 
the stomach is going to come out from there, the tripa is going to come out from 
thet cut.” And you believe anything like that, you see. And that special day 


1 "Take it off me, because I owe it to thee." % ‘Pripa -- Intestine. 
2 Comedor -- Dining room. 


ZI play with that girl like that, and maybe I hit the right spot or something. 
The thing is, I feel something to hurt me, ad I look, ami I eee blood, you 
see, &hd the whole deal, the thing come off the--, 

And when I saw blood, I figure it out, the tripa is going to come out, and 
I stert crying, and I tell her, "I going to tell my grandmother whet you done?" 

4nd she was too scared: "No, nol" 

And, "Yeah, I going to telli® And I was running crying to tell my grand- 
mother what happen. But in that minute I remember my grendmother is not there, 
end my grendfather was asleep. 

An@ the only thing I do is--the first thing I saw was a big red hendker- 
chief, ed I put it ell around my thing, because I figure it out thet my tripa 
is going to come out from there. And I start to sit dom there, thinking if 
I should tell my grandfather before my tripe came out, or wheat I going to do, 
Ana I weiting, I waiting, and later, o few minutes later, I don’t burt anymore. 
Then maybe about thirty minutes later I start to open the petue lo? to see if my 
Steipe come cut or something. 4nd efter I take off the hendkerchief, the only 
thing I sew, the whole deal wes all right, you see, and so I take off the hand- 
kerehiet. 

And the reason I was waiting to tell my grandmother instead of my grani- 


father is Because of one thing thet happen once before. Because one time when 


I was asleep, some kind of alserén®--1 was asleep, end I feel something right 


here on my forehead, I wake up in the morning and feel something right there. 
And my grendmother wes sleeping right there in front of me in another bed. And 
the first thing I do is slep my forehead and say, "You son-of-a-bitch, you 
moseal": “Fly son-of-a-bitch3" you see, But when I say "fly" I fee) something 
bite me right there on the forehead, and I throw it down where my membrane is, 


and it bite me agein, and I put my hend to my organ, end it bite me again there. 


1 Patmelo -- Handkerchief. 
2 Alacren -- Scorpion. 


Braceros 


And thet ’s why I think if my grandmother was there maybe I could tell her. 
Because that time she wake up end say, “What? What? What happen?" 

Ana she find the alacran in between my legs and, “Where it bite you?” 

"Right here.” 

And my grandmother say, "Why you sey those bed words?” 

But I stert crying, md making noise, and she forget later on about the 
words and pay more attention to why I’m crying. 


But I don't get very sick, and leter on my grandmother tell everybody, 


"No, my son is too mad, muy_corajudo,* ané that’s why the alacran didn't make 


him real sick." Becmse a lot of kids get real bed, and there’s a lot of 
inflemmation, end you got to fight those things, you see. They put some kind 
of stuff, md, e big bunch of md. And maybe a lemon--put a lemon in the fire, 
you see, and then put it right there on the place--that is good too. 

And I hear somebody say, "You know what the first thing he says; "Moscadite 
fe le chingade!*® and then what happen is it bite him in two places, on the 
face and on his organ, end then the organ don't even inflammate, don't even 
swell upi* 

And that's why I sey, when thet thing happen to me, if my grandmother was 
there, I tell her maybe that something is wrong to me and that maybe my tripas 
come out, you see. 

But anywey, jiater on, the girl next door end I keep doing it, keep doing 
things like that. 


Well, my grandmother and my grendfather they never caught me with that 
girl. And the closest time was with another girl, leter, whose mother sold 


pozolg in the night, and monudé in the morning, in the plaza. 
And in those times all the time they put nicknames, and in those days they 


1 Muy corajudo -- Very angry. 3 Pozole -- Boiled barley and Beans, 
& ‘*Fiy son-of-a-bitech!’ 
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jut me a nickneme, “Arata, end I don’t like it. And I think they put me that 
nickneme because we have a big bunch of maiz, corn, in front of the house, and 
we play in thet corn, and I think I steal « magorea,” or I don’t leave somebody 
else to steal one, or something like that, and so they call me “Araiia,” "Spider." 
And they start calling me a lot of names--"Capulina,” “Bleck Widow,” --a lot of 
memes like that. Because like my grandfather, because he have the eyes blue, 

and he was @ real white, like white person, you see (but real burned up by the 
sun), they call him "Tgbano"--because that is a anall mosquito over there in 
Mexico with blue eyes and a white body. And that was my first nickname, “Araiia,” 
and I don’t like it, end I start fighting at that nickname. 

And that girl whose mother sell pogole in the plage, she have a brother, 
and thet brother he have three fingers real short, he born like that, with his 
hand deformed, with part of three fingers missing. And he have a nickname too; 
everybody call him "Mogho"” because of the three fingers, And ell the time the 
bigger kids, bigger than ourselws, are trying to get me to fight with that 
"Mogho" because of my nickname. And sombody always say, "Okay, let's go make 
@ fight between the ‘Araiia’ and the "Mocho.’” 

And they say, “Hey, Pablito, come here! Hey, you know what? The Mocho’ 
say you are an ‘Arata’ or you are a *Capuline’"--that mean like black widow. 

And, “Oh, yeah? I going to teach that guy he can’t call me that?” And 
every time I fight with that guy because of that thing, that nicknaze. 

Well, we fight maybe every week, or two times a week, you see. And some- 
times I win end sametimes he win, or sometimes he leaving with a bloody nose 
er with a black eye or something. 

Or sometimes the bigger kids tell us, "Hey, touch the mousteche--you afraid 
to touch the moustache!" See, you touch the moustache of the other guy that 


means you went to fight. We don’t have a mustache, we only seven or eight years 


1 Agana -- Spider, 3 Mocho -- Mained, mutileted. 
@ Magorce -- Dried ear of corn. ‘ 


old, but we call it like that--touch just under the nose, you see. “You are 
@ real man, touch the moustache.” Or somtimes, “Hey, mark a line on the 
sidewalk, eni the first guy that eross the line is a men, is more a men than 
the other guy.” If you cross the line you must fight with the other guy, you 
see, end if you don’t want to cross the line that means you are afraid. and 
things like that meke us fight. But sometimes we not make a fight--when those 
bigger kids are not around we play together, you see. 

And I remember one special day--mybe that was why I started to fight 
the "Mocho”--I remember that dey all the kids, abmt five or six of us, we 
went home to the house of the “Mogho" when his sister wae there, you see. But 
before we made a kind of purpose to, “Yeah, let’s go, let's go and do it with 
the sister of the "Mocho’!" 

And sombody sey, "But no, the ‘Mocho’ he went money.” 

"Okey, let's see how much momy you got.” 

And, "I got a penny," "I got another penny"--and that time I don’t have 
any money at all. But, "Okey, let's got” 

We get together about five cents or six cents, and give the money to hin, 
to the “Modo,” and he leave his sister there in the home with us and go 
walking out, you see, to spend the six conts. 

And I think the sister was older than we, maybe about thirteen or something, 
end she stay with a bunch of kids maybe between eight and five or ten years old. 
4nd I was there, md I stert to see one kid go up and down, and I start getting 
afraid, because maybe somebody is going to start talking about, "Mine is bigger” 


or “I got more semo than you"--end I was afraid to show thet thing to somebody 


decause I don't have anything, ed things\like that. And I don’t do nothing 
that day, because I was afraid to show somebody else. But the other kids all 
do it with she. 

Then, after that, after about eight days or something, I was in the street 


and thet girl call me. It was in the night and a little bit dark, you know, 

"Come on, let's go to my home." 

"Who is there at home?" 

"Nobody." 

"Okay, let’s go." 

So we go to her home, and I start thinking maybe sanebody going to come, 
and I afreid like hell, you see. Because somebody say that sometime they find 
that girl with some boy or man, you see, and they spank her real awful. And 
I figure it out, if they find me, maybe her mother going to spank me like hell 
too. 

4nd somebody knock at the door, end I was in there, and What am I going to 
G0? And I can’t run to the back yard, because it is a big well, and you can’t 
get over. Well, I go in the bottom of the bed, I run in the bottom of the bed. 


An@ they have a big celebeze’ there, and I don’t reweuber if she give me a 


piece, or I grab a pieos, and i rum under the bed with the piece of celabaza. 

And ahe open the door, end it was her brother. And they stert telking 
about the good rain, and things like thet. And then she send him back to the 
Plaga with his mother, because he is supposed to be helping his mother, but he 
leave the plage whenever he want to. 

4nd when I came out from under the bed i was shaking, because I was afraid, 
you see, And she told me, “Okay, let's do it, and keep doing it.” 

"Ho, 

“Why?” 

(And by that time I eat about half of the calsbaza, see?) 

"Let's do iti" 

"No, I don't want to. I went to go out right now. Maybe next time it going 
te be your mother or somebody." 


1 Celebegs -- Squash, 


"No no no no no, come on! Nobody come after eleven o'clock or twelve 
eo’ clock.” 

"No." And maybe I don’t do nothing that night because I afraid maybe 
mine was too emall or maybe there is something wrong with me. 

And I stert walking outside, and she grab the calebesza, and this was the 
end of that thing right there. 

Ané later on I saw her once in a while, but I never went in her house 
anymore. And later on, after that thing of the calebaze, I saw her in the 
street and she call me, and we go somplace, we go in the back yard or something, 
and we do it. 


Ané I remenber about that time an incident with my sister. By that time 
my sister she was old enough to have a boy friend, she was maybe about sixteen 
or eighteen yeers ol4. And I especially recall this one boy friend, because 
most of the boy friends she hed I shoot with the slingshot, see, but this one 
day I shoot him in the head with a slingshot and I saw the guy lay dow egainst 
the wall end stay like that, and I keep om running, And I remember one or two 
times my sister call me up to go and shoot this guy, you see. 

And that guy, I remember, somtimes I walk in front of him in the street 
and he offer me money. But at thet minute I don’t know yet that he is her boy 
friend, see. But he offer me money, he being very friendly with me, asking 
for my grandfather, for my grandmother, for my sister, and things like that, 
you See, end give me sane money. And later on I find out he is boy friend of 
my sister. But already I was buddy-buidy with him, and I cam do anything with 
hin. 

And he wrking in electricity, like an electrician, you see--was an electri- 


city man. And I remember in the house we pey so much a month for get one or 


two lights or three lights. And I remember in the night that guy put wires 


streight to the street to get power from the wires end put another three or 
four lights in the back, without to pay, you see. And that night maybe that 
guy is already meking turns around for my sister or something. And anyway, 
that thing is make a short. And I saw real fast about three or four bed ones, 
you see; I saw the fire start burning the wires, you see. And everybody is 
meke noise and jumping eround end do nothing. And I start looking the wires, 
burning, and I like the way they burn, like fire, like the things that have 
power, you see, like a big cannon or something. And then I sew that guy running 
inte the house like a big hero and pull the switch over, end everything stop, 
and later we throw a little bit of water from a glass or something. and I 
figure it out: somedey I going to be an electrician like this guy. 

And later on I find out he is the boy friend of my girl--, of my sister. 
Ané then leter one dey he told me he is no longer her boy friend, end he not 
give me my more money. And that is the end of it, 


In those deys, I think it was in 1938 or 1939, before they start the Second 
World War, when I em maybe eight or nine years old, they start the military 
treiming in the school. And in the school everybody supposed to buy a rifle, 
mede of wood, you see, And all the carpenters make a lot of money, because 
e lot of kids around town, and all the carpenters make e« lot of rifles, a peso 
a rifle. There was only one public sehool for the whole town, you see, with 
maybe a thousend kids, or five hundred kids. 

And I don’t know why they do that, but just maybe Cardenas or sanebody 
went to make military instruction in the school, you see. And even the girls 
marched, but I don't remember, I'm not sure if they use a rifle or not. But 


I remenber all the afternoons, after school we march around the plezita--just 


in our own clothes, end maybe leter on a uniform for the 16th of September. 


But in those days just only plein clothes, end your rifle and everything, you 


see--for maybe an hour or two hours. 

And after we finish marching, that’s when wo get our rubber bends and 
start pleying fights. In those days I remember, I think Camacho and Ainmazen 
they fight for the presidency in those days, you see, end we make up bands-- 

I fight for, im favor of Almazén, md sameone else fight for, in favor of 
Camacho, and we start fighting with the rubber bands and the odscaras,* the 
edscara of the naranje,* from the ormge, you see. And we heer a lot of persons 
say, “Somebody was hit in the eyes, ad lose his eyes, because that thing is 
reel dangerous.” And in the face it burt e lot, you see. And sometimes we go 
somewhere and get only one person, you go to him, close to hin, maybe three or 
four guys, you know, and with the rubber bands ready, say, "Okay, what are you 
going to give us?" And he supposed to give us a rubber band, or some cfésearas 
Ge Borenjas, or receive one shot, you see. Ani when they got me alone, I do 
the same thing, I give them one or tw rubber bands a0 they don't shoot me, 


Ané these are the things I remember. 


And when I am about ten years old my grendmother got sick, end I remember 
she stay in bed for a lot of months. But before she was sick, the enly thing 
I remember, I have three or four books, sacred stories, you see-~like books they 
got the story about the Bible, like the story of Jonas--not the Bible, you know, 
but stories from the Bible. And I think so I regd those books real good from 
one end to another one, end I asked to my grandmother and to my grandfather, 
"What it mean ebout ea big whele that eat Jonas?” And things like that. 

And they don’ t--maybe because they don't know how to read, they told me, 
“What does the book say? Whatever you read in Ghy book is true, because that’s 
why the person write a book, to learn somebody elise.” 

4né I reed those boéks, I read it md read it ail over, and every night 


I thinking about these stories, and that's how I got my knowledge about the 


1 Cdscara -- Peel. & Naranje -- Orange, 


Biblew-anything I got 1 read it. And I start thinking whether all this is 

true or not, and how the stories are different from one another. And my grand- 
mother sometimes she told me to read, sometimes she pay me five cents or two 
cente for read some story fran those books. 

And enother thing. She got long hair, very long hair my grandmother, maybe 
te the waistline, you see, Andé admetimes she start combing her hair, and she 
cell me, “Come on, Pablito, come on and take me the little bugs, little"--we 
call them piojos’--"take me out the piojos--I going to pay you." 

She never have piojos, but anyway IJ went and I start looking for the piojos, 
of the little bugs, but only meke noise, because over there when you--when some- 
body look in the head of somebody else for the piojos, when you find one you 
crack it with the fingernails end make a little noise, you see. And that's why 
I do something like, I ranove her hair a little bit, end make like I greb one 
and pull the heir, end meke a noise with my fingernails. Ané she pay me some- 
times: "Okay, I going to pay you one cent for each little piojo." But i find 
80 meny, she sey, “No, I gcing to pay you for a dozen, I going to give you five 
cents far a dozen." And always I take out two dozen, or three dozen, according 
te the money I went. And sometimes only I comb her hair, you see; I comb her 
hair, end sometimes I read stories to she, 

Then when she was sick, when she wes very sick I saw her every day, and 
sometimes she call me and told me, "Hey, come om end teke me the piojos from 
my heir.” And I was staying there for hours md hours end comb her hair end 
looking for piojos--and always I found three or four dozen according to the 
money she wanted to give me. 

4nd when she was very sick, I remember it was in the night, end those days 


I remember sy mother arrived from the other town, from the other city, wherever 


it was, and she arrived end sew my mother real siek ond asking for the bendicidn.* 


1 Piojos -- Lice. 
2 Bendicion -- Benediction. 


We call it the bendicicn; when she is sick scmebody got her hand ani give her 
the blessing, you see. And I was so afreid when I saw my mother and the niece 
asking for my grandmother give her the blessing--I was real afraid, and I don’t 
want to sey nothing. 

And later my grendmother called me, “Pablito, come on, I want to give you 
the blessing.” 

But I don’t want it, I was real efraid because she call me like that. And 
when my mother told me, "Go, your grandmother will give you the blessing,” I 
don't want to go, because I’m afraid she die if she give me the blessing. And 


I stay close to her, but I don’t want to put my--I don’t bending on my knees 


to receive the blessing. 

And I stay thinking for maybe twenty minutes or forty minutes--1 don’t know 
how long I stay thinking of that thing--when I decide to ask her for the blessing. 
Ané@ I ask her, “Okay, Grandmother,” or "Mam& Amada"--I call her "Memé Amade"-- 
"Okey, Mama Amada, give me the blessing.” 

But she was like sleeping. And somebody else, one aunt, a lady uncle, 4 
lady aunt, wave her hand: “Ameda, Amada--Pablito want to receive your blessing." 
But she don’t talk enymore; she don’t speek anymore--just open her eyes 

and try to say something, but just move the lips end don't ey sound at all 
come out from her mouth. And because of that, not any sound at all come from 
her mouth, and even the hand not able to move, somebody grab her hand and give 
me the blessing for she. 

And leter on I was kind of--I feeling some kind of guilt because when she 
eall me to give mo the blessing I don’t want to receive the blessing, and leter 
on she not able to do it, the blessing for herself, the way she wanted. 

Anyway, I receive the blessing, end om day or two days later she died. 

And this is the end of it right there. 


Braceros 


Well, when my grandmother die, my mother come end start living with us. 
And I start receiving orders from my mother. And I obey she, because--I don’t 
know, maybe because I am scared of her or something. And I don’t like my 
mother, you see, end I receive orders like fran some stranger. And I keep on 
going to school and taking care of the cows, of the one or the two cows. And 
my mother return end be like my own mother and try to keep the house for me, 
for me and my grandfather. And I still figure out that he is my real father, 
you see. 

In thet time, in 1940, my grandfather start thinking maybe the only way 
we can live now in Btzatlm& is to be an agredista. And I think so maybe we 
keep Selling more things, you know--another cow, another horse or something. 
Because by thet time we heve only two cows or one cow already--we were selling 
everything for the funeral of my grandma. But I think so the old horse, he 
stay in the house--the old horse and maybe one or two cows. 

Well, my grandfather became an agradiste, and he receive a parcele’ close 
to Sen Pedro--I think about one hectare, I'm not sure. And that was a little 
fer away--maybe you can say this: about thirty minutes or an hour by bus, and 
by walking maybe about a half day or something. And thet place thet my grand- 
father received the land was over there in one place where before was a lake. 
They ary up the lake and make a lot of parceles of land. It was real good dirt, 
real good earth, And you see, the guys got more political problems with that 
land because that lend was buried, it come from the lake. And the big guys, 


the politicos” they stert fighting--not on arms fight, you know--but start to 


argue; end the big guys they want to chase the poor guys from that lend to 
another more poor lend, you see. 
But enyway, later on I find out my grandfather was able to keep that lend. 


Ang be living over there most of the week on his land, and on the weekends he 


1 Parcels -- Parcel of land, 2 Politico -- politician, 


return to Etzatica. 

About that time I remember a real bad fight between my mother and my 
sister. And I saw that thing, the way my mother acting, and she grad a big 
machete, 1 remember, and try to kill my sister, and say she is going to kill 
her. And I ran to my mother, and i stopped it. And my mother hit my sister 
with the back of the machete or something, and meke a lot of scratches. I 
don't get exactly why they arguing, but I think because of the boy friends or 
something like thet. And maybe that’s why my sister leave to Guadalajara to 
live with one aunt. And I think that's why I real seared of my mother. 

And my niece live with us for just a few months, and then she leave too, 
for her om father who live in another town close to Etgatlén. And I don't 
know whet heppen, but I think she leave because my mother she don't like her-- 
maybe she send away from the house. 


In those days I keep smoking the cigarettes. And when we don’t have any 
Cigarettes, the other kids end myself, somebody steal some money, three or 
four pennies to buy cigarettes. A package of cigarettes cost five cents. But 
if we not rich enough to buy a package, we buy three cents or two cents, I 
think it’s about three cigarettes for one cent. That mean, we have three cents, 
we can get nine cigarettes, And we stert smoking in the dark places én the 
street, or maybe we go in the day to take care of the cows in the field, and 
over there in the field we are smoking, you know, and everybody has his cigarettes 
and his matehes, and we start smoking over there. 

And in that time my grandfather return from his parcele one weekend, you 
see, on Friday night. And Saturday morning, before I went to take care of the 


cows, I see in his pocket two packages of cigarettes, name of Pahtera,+ and I 


steal from the pocket of my grendfather. And it’s just only because the naze 


BR Pantera -~ Panther. 


is like--the name “Pantera” is like tiger, you see--like jumping, ready to 


jump, end it lock real nice, and to me it's a new brand of cigerette and I 
want to try thet new brend, and I put them in my pocket and go to take care 
of the cows. 

After--that night when I return--my mother Remona call me up end told me, 
"Come here? Cane here!” 

"Huh--vheat happen?® 

"You steal the cigarettes from my father?" 

"No, I don’t steal nothing. I not a-smoke, I not a-auoke.” 

And, "I'm pretty sure you stealj" 

And I don’t know why, but when she talk to me, I figure it out is like 
some general or somebody, with a let of authority, talk to me. And I think, 
Why are you ascared? And I say, "Yes, I teke then.” 

And she hit me, she spank me, because of the cigarettes. But she hurt 
me more by words than by physical things, you see. Because in that minute she 
told me, "You not know how to work, you not know how te do nothing, you ere 
good for nothing,” and things like that. And she told me, "Okay. Remenbder, 
before you pick up any habit, learn to work and sustein that habit--and get the 
money to buy the thing for thet habit." And those words I keep in my mind and 
never forget it. And I remember those words, the way she told me, and that’s 
why I don’t smoke anymore from that time to the present. 

Ana she told me leter on that my grandfather told her, "Don't tell hin 
nothing.” “But I want to tell you beeause I want you to learn not to do things 
like that. Because enyway a Cigarette package is five cents, and you coing to 
stert stealing beeense of cigesrettes, maybe later on you steal for something 
else." 


Ané thet brings to my memory enother time she spenk me--at that time I 


think I steal money, I steal maybe about two pesos or three pesos, sanething 
like that. And when she told me that that money was there and thet I stole 
it, I deny it and deny it. Then she put a rope through the tree and put the 


rope around my head, and, "You don’t tell the truth, I’m going to hang you up, 


I going to hang you up}" 
And I was seared like heck and I keep denying it, and she start pulling 
the rope. And I said, “Okay, okay--I steal the money!" 


After my grandmother die, my grendfather start going srouwnd with sane 
widow that live about half a block away, end that widow had about six or seven 
kids. And maybe my grandfather and she was in love or samething, and my mother 
she was real mad about that thing. And all the time in the afternoons I see 
my grandfather going to her house and seeing thet wonan in front of the door, 
and atart talking to that widow, see. And I figure it out something going 
wrong, because when I went over there to see my grendfather and ask him for 
five cents or for ten cents, every time he give it to me. And I figure something 
funny, because in other places when I ask him to give me five cents, he don't 
want to give me nothing. But in front of that woman, all the time he give me 
the money. 

And I need quite a bit of money, because at that time we play some kind 
of baseball, with a ball--we put the bell in petrdleo, or gas, we put the bell 
all day in petréleo--and in the night you light it up with a match and it start 
burning up, but never burn your henis, see, ani we stert playing baseball in 
the night with that ball end we don’t need any light, just the light of the ball. 
Once in a while when there’s not enough petréleo, the light of the ball is going 
out in the middle of sanebody hit it, a home run or something, it really ere 
dark, ani we start looking for the ball end when wo find it we have to buy same 
more petroleo. And that’s how we play, like that. And now all the time when 


I ask my grandfather for money to buy petrdleo, he give me the money. 

And later on we find out everything, that my grandfather going to marry 
with that widow and everything, bdhut we don’t tell my mother. But later on 
my mother heer in church that he is going to be marry with thet woman, and 
she was real mad and everything. Maybe because she don’t went the widow to 
merry with my father. 

And latex on I think they already are married, but my mother don’t know 
about it yet. And she go sometimes to fight with the widow, ani I think the 
purpose of the fight is trying to scare the lady to don’t live with my grand- 
father, or leave alone my gtanéfather--saething like that. And my mother 
just only hit her, just pull the heir end things like thet, you see, like all 
women fight. 

But one time my grandfather get mad about that thing, and he send my 
mother to the jail. And that thing was Sunday in the morning, when two police- 
men come to our house. Anyway, I wake up and the two police are standing in 
the front of the house and they take my mother to jail. 

Well, I was alone, and in those days I don’t have any person around. I 
have & lot of neighbors, and a lot of persons know me, but they don’t know what 
to do, end I start walking across the town to where live the mother of my grand- 
mother, And thet lady was named Elodia, a real olf lady, very very old lady. 
And, well, I went--and I call her "“Grendmother Elodia"--and well, I tell her, 
"Grandmother Elodia, the police come and took my mother to the jeil--what I 
going to do?" 


"Oh," she say, "I know--I know who is the presidente; let's go and talk 


to the presidente." 
And we start walking--we are about eight blocks away from the jail--and 


we come walking through the street. And I remember the olf lady, my Grandmother 


Blodie--I think so in those days I was the same height as she, because she 
was too bent over, you see, but she don’t use any something to hold up, she 
don't use no cane. And we start walking to the jailhouse. But I think so 
it wes kind of early, because when that thing happen we sit down on the side- 
walk in front of the jail to wait for the presidente, we stayed on the sidewalk 
Close to eleven o’clock or ten o’clock waiting to talk sith the presidente. 
And we stayed right there, sit down on the sidewalk, waiting. 

And she telked with the presidente, and the presidente tell me he coing 
to release my mother if she leave out the house, go out from thet tom, or 
don't bother anymore the widow. Because if my mother bothered the widow, he 
going to put her in jeil again. And she don’t have to psy anything, they just 
tell her, "Don’t bother anymore the widew." And this is the end right there. 

But later on my grandfather ani my mother have another bic ercument. And 
I think that was when my mother find out thet my grendfether is already married 
with the widow. And they have a big fight, and my grendfather took on my mother 
and tried to kill her; he greb the machete to kill my mother. 

4nd when he get the mechete, I run and stop the whole deal. 

"Don’t do it! Don’t do iti" I said. 

And I stop the whole deal. 


And after that thing, my mother call me, ani she say, “Okey, son, I'm 
not going to stay anymore in this town, or right here in this house, because 
of what my father doing. Okay, what you going to do? You going to stay with 
your grandfather, or you going te go with me? Because we're going to leave 
this house right now. You going to make the decision--you going to make the 
Gefision if you stay with him or you go with me.” 


Ané I figure it out right away. In the first place, I don't like her very 


well. in the second phace, I figure it out if I stay with my grendfather I 


heve everything I want, you see. And be able to keep on playing men and woman 
with that girl. And because he going to chow me to work in the fielA like a 
man and things like that. 

And I jump up on my feet, and I tell her, "Okey, he is a man, I om a man, 
if I stay with him he will show:me to wrk in the field, to ride horses, to 
work with the ox, the bueyes. He is going to be my teacher~-I am going to stay 


with him.” 


Ané she aay, "No, you my son, yo te pari”*--that was her wey of telling 


me--"Yo te pari”-~-and "Ti vas conmigo.”* And, "You stay with me or else!" 

And I was real afreid to my mother, because I know how she is, and how 
she fight with my sister end the widow, ani how she heng me up by the neck. 
Ané I don’t enswer nothing, I just stey like a statue or something. Because 
I know what she can do, I figure it out maybe she can kill me or something, 
maybe that's why I was afraid to stay. And I ask myself: why I don’t leave my 
mother? Why I not go someplace end live with somebody else? But maybe I was 
afraid later on she find me out end kill me. And maybe I ééay with her because 
I scared. 

Then she told me, "Okay, we going to move to Guadalajara." 

But we don't move to Guadalajara, we stay for a long time in Etzetlen. 
And we stay living in the seme house, but my grandfather move away from that 
house, living with the widow, see, only a block away. 


After my sister left to Guadelejere, and my grandfather left to living 
with the widow, I start working on a big remch of some engineer, plenting corn. 
You see, ever there they use two bueyes, with e yunta--they call it & yunte~-- 
and we open the earth, for the plow. And that time maybe was in vacation time, 
or maybe they pull me off from the school. And I start working over there. 


1 "I bore you.” 
2 “You are going with me." 


And some persons go in front with the plow, and 1 go in the back with the bag 
with the corn, and throw two or three corns on top and put dirt on them with 
my feet--I wear huareches, you see. 

And I am ten years olf aon, and this is my first job. And we are about 
ten mans, working on the back of the yunta. And we make fifty cents o day--un 
Rostin--working de sol_9 sol.+ We start when the sun come up, and work to the 
gan go down, six days a week. And we walking ebout, maybe two hours to the 
field where we work. 

Well, I working about maybe ten or fifteen days, end one Saturdey I went 
for my raya--we Call it raye, that’s peyday. And I remember there is the engineer 
with s bunch of money, giving out three pesos for each guy. And maybe he pay 
six pesos to the big mans, to the man that drive the yunte. But thet time, I 


remenber, he don’t pay me; he say, "What is your name?" 


i tell him my name. 

"Okey, just stand over there in that corner." 

Ani I stand up right there in the corner, and sametimes I was mad to try 
to run out end tell him to go to hell ani keep the money, am sometimes I was 
ascared because maybe I do something wrong. Because the day before--a fow days 
vbefore--when we passed close to a big swimming pool--he got a big swimming 
pool--well, we pley eround and somebody push another guy into the swimming pool. 
And thet guy, when he was in the water, he pull me into the swimming pool too. 
Ani I think thet men, that engineer, he going to sey, "What you doing in my 
swimming pool?* or something. 

An@ after he pay all the people, he sey, “You come,” end he give me three 
pesos--no, he give me three pesos and fifty cents--one extra. I never figure 
it out why. And he told me, "Come on, let’s go to the kitchen.” 

Ané@ it was e real big house, maybe ten rooms, and a lot of sreos,* and a 


1 From mn to sun. 
2 Atcos -- Arches, 
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big buerta? And later on, after we go to the comedor, the dining room, my 
mother come up, and I was real surprised, end he say to her, "Is this theyguy?" 

"Yeeh, he’s my son." 

And he say, “Okay, you're going to live in here. Your mother working for 
me right here in the house, and you going to stay here." 

And I don’t like it, because I figure it out I going to wrk like @ mozo.” 
And because I never work before like that I was ascared, and that time I figure 
it out I don't went to receive orders every day from somebody else. I think 
the Mexican people have @ lot of spirit, are independent to do the things they 


want to do, you see, and maybe that’s what I have. And I tell my mother, "What 


ZI going to do here?” 

And she told me, "You going to help me to clean the house." 

And I ask her later on, "Whatbhappen? oWhat you going to do? Where we 
going to live?” 

4né@ she told me, you know, "That man, or that ledy--the wife of the engineer-— 
is looking for some persons to clean up, to work in the kitchen and clean the 
house.” Because they make a lot of money, ani they want to have one or two 
kitehen persons, you see. And they have one person to work in the kitchen, sane- 
one to make the beds, and others to clean up. Because, according to tradition, 
the bigger the house, the more servants you got, the more important people you 
are. 

And I say to my mother, "We aren’t going to be servants?" 

And she say, "No, you just going to help me, and you going to be right here 
with me.” 

And that’s why we move away from my grandfather's house to that house right 
there where live the engineer. 


1 Huerta -- Garden. 
2 Mozo w= Servant. 


4nd I start living there, and the engineer told me, "Okay, you not going 
to go enymore to work in the fields; you going to stay here, and you going to 
go to school." 

But I don’t want to be in the house, I wanted to work in the field. 

Anyway, my mother told me, "No, we going to live here, and you going to 
4o whatever the engineer want you to do.” 

Well, the first day was rough for me, because I didn’t want to live there. 
Then I never liked that kind of job, and I still don’t like it, And I live in 
the seme room with my mother and her other son, because my mother had to be 
together with her other son, see, because my sister was not there anymore, And 
my half-brother was now about four years old--he born in 1936. 

And my mother tell me, "All right, you went to live here, you going to help 
me to wash dishes, and to set the teble"--like any servant. And I think they 
pay me snd my mother around fifty pesos a month for that work. 

And at that time I learn to do things like that, but I was not used to do 
things like that, end once in a while I break a plate on purpose or something 
like that. Becomse it was not the work of a man, in the house like thet. 

But anyway, the engineer tell me, "I don’t have any sons. And you two"-- 
referring to me end my half-brother--"if you stay with me, I going to raise 
you up like my sons, and if you want to be an engineer I can sené you to Guada- 
dajera to the best college you wented--but bring me a good qualification from 
the school.” 

And that time, I show my report card to the engineer, and maybe he give 
me @ real bad time, and later I got pretty good grades, 

And he got a nephew--because the father of that boy, he was brother of 


the wife of the engineér--and he say, "I have ea nephew in the seme grade with 


you. And from now on I want you two guys be the first ones in the class.” 


Maybe that time I was in the fourth grade or the fifth grade. And I stert 
studying, end I start to get better grades then his nephew. And every Saturday 
the engineer he like to ask how we doing in the school. And the engineer was 
pretty good to me, was pretty nice person. 

But one time I ask myself, when he telling me something, I decided, Why I 
bend myself in front of him when he tell me something: “You do this and that-- 
runl® Everybody bend the head like a sheep, you see. Then one day i figure it 
out, Why? Why? ‘Theat person is nobody for me, I don’t see why I don’t look at 
him straight, straight up in the face, like a soldier at attention, in position 
of attention. 

And he like it, you see, he tell me, “You stand thet way, that’s the way I 
like it." 

And after that when he tell me something, I stand like that, like he is my 
superior in the Army, and I am teking orders fron hin. 

And he is a pretty good man, ani he tell me he is going to make me his 
cheuffeur--he have @ 1936 Ford--but I not big enough to see, and to put my feets 
on the clutch and the brekes. But sometimes I try, and he go with me, and two 
or three times I push the car out of the road, see, but he no tell me anything. 


And he sty, "Okey, you driving--that’s the way you learn." 


When I was living with the engineer, he don’t give me much chance--or maybe 
I was very tusy, you see--end I don’t get much chance to go around, because I 
was in the same town but I wes, like we call it here, “the other side of the 
tracks," you see. Ail of my griends stay on the southside, and we are on the 
northside, and maybe I afraid somebody call me a mozo, or a pech, and maybe 
that’s why I never went back to my friends, you see. And thet girl I used to 
piay man and woman with--I saw her in the town, but 1 was afraid to call to her 


or sty something, because I don't feel like @ man anymore, because I was & mozo. 


And in those days I don’t have anymore experiences with girls, and I keep busy 
and I keep on studying. 

But my ninkname--I keep fighting for that nickname, “Areda.” Ani I remember, 
when I was over there with the engineer, one afternoon somebody send me on an 
errend, end when I go out somebody call me by my nickname--two kids, maybe smaller 
kids than me~eand I fight with them. And I win, and one of the kids run to tell 
his father. 

Well, I run, but when I return beck I must cross thet street, because they 
are almost neighbors with the place I work and live-e-with the engineer. When 
I return it is already derk, and the father come out from some dark spot, you 
see, with a big belt in his hand, And the name of that guy was "Coyote”--every~ 
body c@ll him "Coyote"--his nickname. Andi he tell me, “Hey, you Goddam--~come 
here, come here? Why you fight with my kid? You are too big now." 

4nd beeanuse he o€11 me like that I was afraid, afreid, you see, of that 
men with the belt in his hand. And, "No, I not too big. Those guys, they are 
two guys, and why do they call me tet nickneme--I don’t like it.” 

"Oh, everybody call you that,” and this and that. And he give me about 


three or four gintazos.+ 
And when he leave me alone I run and I tell him, "You son-ofea-bitch, some- 


day I going to return and I going to kill youl" And I run back home. 

And for a long time, dey after dey, I keep it in my mind the way to buy 
some kind of gun to kill that guy, becsuse like I ssy I wes afreid. Not afraid, 
but I feel some kind of inferiority because I don't heve any brothers, I don’t 
have any brother to defend me and things like thet, you see. Andi that’s why 
when I pick up a fight in the plage and I lost it, I was real disappointed to 


have no brother or father to try to help me with those fights, you see. 


i Cintazo -- Blow fran a belt. 


The wife of the engineer was more atrict character, more strict person, 
than her husbend. Bedgause, we figure it out, the engineer is maybe betwoen 
fifty end sixty yeara old, and he have money 411 the time, you see, And his 
wife was only maybe about thirty years old, and she was very strict because 
she don't have ony money before she marry with the engineer--that's why she 
act more smart, according to my mother. And I figure it out it is true the 
way my mother say. And women take care of everything, the last word in the 
Gase-~thet mesns the boss we the women, right there in thet house. 

After we had lived in that house about a year, the engineor bought another 
becienda real close to Etzatidn for some sister, And sbout thet seme time they 
bought em old~-like © diligencia, like & royal stagecoach. And in that time 
the wife of the engineer and the sister stert dreaming about the ides to buy 
two white horses and put the stagecoach to make trips to see the sister. 

And at that time there were two Mogos, the some age, me and another guy, 
you seee And the engincer's wife and the sister are talking, see, and say, 
"You know what I going to 40?" ‘They speak very well English end call “Honey* 
to gach other, you see; they talk in English when they don't want us to under 
stand whet they talking about. And she say, "You know what we going to do, 
Honey?"--by that time it was in Spanish--"You know whet we going to do? We 
going to buy that kind of suit for the other moz and you~-suit with stockings, 
white stockings like in 1660, snd a dark suit, and maybe a hat with three 
corners and a big plume, samething like that--and you going t drive us in the 
Giligencia, to the hacienda of my sister-in-law," 

Ani that start bothering me so much, because it was my howe town, end 
that thing going to look like a carnival, you see, And I not able to say, "I 


don’t want to," you know, because you say to that lady, "I don’t went to,” she 


say, “You must do whet I sey or else." And that bother me--mybe I stay nights 


half-asleep because I am thinking of that thing, because I'm afraid my friends 
will leugh at me, real afraid, end I don’t like it. 

But about that time my mother have a big discussion with the lady, with 
the engineer's wife, a real bad discussion, you see, an argument, and the 
engineer's wife fire my mother. And I think they argue something about the 
kitchen, you see, or maybe she eSccuse her of steal the money, because sometimes 
they give my mother some money Snd send her to buy some vegetables, some lettuce, 
some celery. 

Anyway, in that time when my mother wes fired, then I jumping and jumping, 
real happy, because that is the end of it for me, I don’t have to drive that 
Siligencia. 

But the engineer say, "Pablito--you went to stay with me? My wife, she 
don’t want your mother, bbut it’s okey, you can stay here, you and your brother.® 
You stey here with me, you got & chance to study. I know you study already, 
you Go good in school, you got good grades, and I went to give you your education.” 

4nd my mother told me about three or four times, "Pablito, stay with them. 
You got & very good opportunity, you stay with them." 

But I tell them no, because I got in the back of my mind that thing, driving 
that coach like ina carnival. "No, I don’t want to, I don't want to. If I 
g0ing to do something, I going to do it by myself, I don't need nobody.” Because 
I was afraid of that thing, you see. 


Then after that we leave the house, the hacienda, and we move fron Etzatldn 
to Guadalaja re, 


III. The Migratory Station 


1. Pablo Villanueva 


I start my sixth grade in the primary school in Guadalajara. At that 
time, when we move to Guadalajara, my mother went with sanebody else to work 


as e erieda.+ All the time she left me alone over there in Etzetlen with my 


grandfather end my grendmother, she working at a criade in Guadalajara, Mexico 
City--she mention a lot of names in the whole Mexican Republic--Veracruz, and 
@ lot of places. And I think she had worked before as a criada with this same 
patron, * see, before when she got only my k&éf-brother, And thet is how she 
get a job right away es a oriada in Guadalajara. 

The patron, he wes a captain in the cavalry, in the Army. And he got a 
femily, his wife and three kids, the sge of my brother, maybe about four years 
or five years o14. But in that time he walking holding to somebody, see, 
because he was a little bit paralyzed, and every day he was a little bit worse. 

And I start working in the house helping my mother, and I don’t like that 
kind of wrk. But that lady, the wife of the captain, give me a chance to go 
to school too, And at that time, in Guadalajara, I went to public school from 
eight to two o'clock in the afternoon, and that's it. And then when I come 
home from school, I eat, and then I help my mother to straighten the beds, to 
wash the dishes or do something in the kitchen, and sometimes to teke care of 
the kids of the captain, and give a bath to the omali kids and those things, 
And I don’t like it, and I was mad every day about thet thing, but I can’t do 
anything. 

And my mother works real herd too. I think the captain pay sixty pesos 
@ month, or seventy pesos © month, plus the food for everyone of us--three of 


us, you see, And sometimes my mother don't go to bed until about eleven o'clock 


1 Criada me Maid. 2 Patron ee Boss. 


or twelve o’clocke-weshing clothes or sewing or ironing clothes or cleaning 
something in the kitchen. And sanetimes when she go to bed she start thinking 
what bed Inck we have, and telling me I not good for nothing. And that's what 
I heer all the time, you see: "You not good for nothing, you e lazy men, you 


eighteen yeers old alresdy, or trenty years old, and you not able to support 


me, you don't do a dammed thing! You already got fifteen years, and you don't 


give me enough money to live"--and this ani that, you see. 

Ana I really wes only eleven or twelve years old, sec. But in those days 
I don't know how 014 I em, beceuse of what my mother tell me. And when I ask 
for a job and somebody say, “How old are you?" I say, “Fifteen years old.” 

"Oh, no-eyou goddam kid!" 

And my mother start drilling in my head with these words, you see: "You 
are a big men, you are good for nothing"—andéd start making me some kind of 
inferiority complex. Because I remember somebody told me I walk with my head 
dom, my face like that, beqause I feel I am good for nothing, I afraid to see 
anybody straight face to face. 

And in those days I want to buy some toys--cheap toys for fifty or twenty 
cents--tmt I don't see anymore good toys, only cums made in USA-~and those are 
not good guns. And I wonder why my mother never buy toys for me. But always 
I was a fourteen=- or fifteen- or eighteen-years-old man: "Good for nothing, you 
cén't teke care of me"<-see? And when I cot & chance I pley with the toys with 
that guy, the captain. Sometimes I stay the whole night with him playing with 
the toys. You see, after I finish watching everybody go to bed--they have a 
room for the toys, you see~~-and I tell my mother I want to study, but the only 
thing I want to d& is to play with the toys with thet guy, with the captain. 
4nd I only play in the night, because in the dey when I try to play, those kids 


cry, end my mother go and spank me right awey. 


But I don’t care about the toys too much--meybe my mother don’t heave 
money to buy me sny--but it is the way she treat me, you see. In those days 
I like to play, I like to feel I'm like the other kids, you see, something like 
that. But she scolé me, "You an old man already, you can’t do nothing for me, 
you not enough men to support me.” And that's why I decided in that time to be 
something, end to pay covery thing. 

Ané in thet time we start fighting about, ""hy you bring me to Guadalajara? 
I wented to stay with my grandfathers” 411 the time when she say something like, 
"You not mod for nothing,” my answer was: "Why you bring ae tc Guedelajara--I 
want to be with my erendfather!” 


4nd I remember one time my grandfather went to see us over there. And I 


tell him, "Father, I don't like--Grandfather, I don't like my mother. My mother 


treat me this way, md treat me this other way. And why not go with you?" 

Ang my granéfather told me, "No, ctey with she, becsuse you can receive 
better education here than over there.” 

But I tell him, "I don't like the education anyway. ‘thet for I need an 
education if I don’t have money? We don’t have money to go ehead with the 
education. If I go with you, meybe I go in the field....” 

4nd when IJ tell my mother I going to leave, I going to go live with my 
grandfather, she tell me, “You go, you going to get it!" and that remind me 
of the things she do when she put the rope on my throat, because of the three 
REses or 0, snd I remember when she got the machete to kill my sister, and I 
figure it out I better stay or else, sce. And I elways Sstey- And maybe later 
on I forget--maybe sometimes she was in a good humor, and give we a little money, 


or start talking with me, 


Well, Jater on I got a job in 6 mechanic shop, a repair shop, about three 


or four miles away from that place. And I worked in this shop to learn to be 
@ mechanic. 

Ané this is how I divided my time: before eight o'clock, I wake up early 
and sweep the home. My mother told me, "Okey, sweep it up, and clean the floor 
and the windows and things like that before you leave to school." And when I 
retum from the school about two in the afternoon, she give me some food, and 
I start walking about thirty-five or fifty blocks away from my home, and went 
to the repair shop fran three o'clock to six o'clock, to leern to repair mto- 
mobiles. 

The first days they don’t pay me nothing; later on they start giving me 
fifty centayos a day. And that’s enother resentment I got about the Mexican 
people, because when I get some kind of tool, or when 1 stert moving the gears 
fram some Cer, everyboiy sey, “Hey, don’t touch those, because you going to 
break that car, end you going to pay with your whole life!” or if you get some 
kiné of tool: “Leave that tool elone! Because you break timt tool, you going 
to pey with your whole life"--all the people, the patron and ali the people 
working there, they all telk like thet, ani this is the way anyplace in Mexico. 
This is the way most of the people raise over there in Mexico, real ascered of 
things: “Don't toush it, because you going to break it} Don't touch it, because 
you going to pey with your whole life!” or "You going to pey with half of your 
arm, and half of your body?" And that's why I stert thinking about someday I 
going to be a good mechanic and they can’t treat me thet way. 

Ana mother reason I got resentment is, when you asking for a job--sanetines 


the father or the mother bring a kid, maybe ten years o14 or twelve years old 


to the repair shop, end tell to the patrmm, "Okay, here is my boy. ‘You going to 


show him to work like a mam, And you be in charge of everything of this boy.” 


And sometimes they say, “Te lo encargo con todo y nalges,” you see; “I put ell 
of him into your charge, even his buttocks.” That mean, you free to spank him 


if he do something wrong. That means, you give more confidence to the maestro 


to show the right wy to do things, and don’t be afreid to hit him or spank hin. 

And one time when my mother wes in the street with me and I saw the maestro, 
I say, "Mother, he is my maestro,” or sanething like that. 

"Oh yeah, yeah? Hi, maestro, hi.” 

Then, "She is my mother.” 

“Oh, glad to meet you, setiora,” or something, you see. 

And my mother say, “Okay, if this boy don’t acting right, you remember 
this: "Ze lo encargo on todo y naleas.'” 

And because of these words, when the meestro was trying to teach a young 
men, and he do something wrong, the maestro say, "Oh, that guy--I going to fuck 
that guy. Because his mother come and told me he is mine, with everything--'con 
todo y nalges'~-and maybe I can fuck thet guy." And he say to the boy, "You can 
Say nothing, because you hear your mother come od tell me, 'Te lo encargo con 
todo y nalgas.' That means you ere mine, your ass end everything. If I want 
to, I going to fuck you, see.” 

And anyway, we are afraid, I feel afraid, because maybe he cen do something 
like that to me. But later on I find cut this is just a real popular refrain over 
there, you see. But myway, it make e lot of complex in the boys. When you are 
going to learn something, you ere afraid to do something wrong, not only because 
they can spank you, see, but maybe they can fuck you too. 

Then efter the mechanic shop was closed, eround six or seven o'clock, I go 
Walking beck home. When I return to the house, I washing end teking the shower, 
end I went from eight to ten o'clock to night school to learn typing end short- 
hend. And on Saturdays and Sundays I work only half day in the mechanic shop, 
md in my spare time when I got a chance to play, my mother told me to help her 
clean the house and things like thet, and that's why I never have time to play. 


1 Maestro -- Master mechanic, 


I think in that time I made pretty good grades in typing, in night school. 
And that was the first time I see boys and girls together. And I start kidding 
eround with the girle or something, end somebody say, “Oh, you know nothing 
about it.” And I study real good and geat that girl, just to prove that I can 
be the first one, the first one in the class. And I was the first in the class. 
Ané the teacher, she figure it out I learn reel quick shorthand, and she says, 
"You can meke your signals--you can write any way you want, see, but just don't 
forget whet the signs and signals say." And somebody else say, "That guy is 
not writing shorthand, he is writing som kind of+--something--but it’s not shoré- 
hend.” And the teacher say, “Don’t pay attention. He cen read it--thet's it.” 


See, I make the letters different, but 1 understand what I say. 


Around that time the captain, he sold the house, he move away from the 
house to Sen Pedro Tlaquepaque, right close to Guadalajara, after we live there 
about one year. The captain bought a better house over there in San Pedro 
Tlaquepeaque, real big, end real close to the church, And it is the same like 
the house of the engineer--big front door, and rooms on one side, and big patio, 
and porteles. And I go to public school in the dey in Sen Pedro Tlaquepaque, 
but there was no night school, and I go walking to the night school in Guadala- 
jere--is quite a few miles, 

But after a while I quit the night school, because it was too far to walk. 
Ané I quit my job in the repair shop too, because it was too far, And then the 
teacher from night school went to my house, and tell me, "Pablo, you want to 
go and study to Guadelejera, we going to do this: all the kids agreed to put 
together twenty cente every day to give you for the bus, and you come study with 


us--because you made real good in shorthand and typing.” 


"Well,” I say, "I'm not going to receive cherity from nobody. I don’t want 


eherity; I'd rather quit it." 


And this is the end of my carecr in shorthend and typing, see. Because 
I don’t want charity from nobody; if I want to do something, I want to do it 
myself. So I don't go back to night school in Guadalajera, but I finish my 


regular school right there in Tlaquepague in 1942. 


in those days, when I was still in the school, I was afraid to have friends 
Close to me, and they know it I was a servant. ‘hat means I make all my friends, 
and all the people who know me, fer away, close to the school six or seven blocks 
away. Thet way, every day when I went home, nobody knew me around the neighbor~ 
hood, you see, because I wes afraid to say--1 have a complex or something, and 
I don’t want anybody to kmow me around close to my home. And thet's why I always 
go--sometimes they give me a chance to go 4nd play football, soccer, you see-- 
but always I go fer, fer away from my neighborhood. 1 don't want nobody to 
know me in the neighborhood, because I heve a complex because I was a servant, 
Ana I never took a friend to my house, 1 never took nobody to my house. 
When somebody say, “let's go to your home,” 1 say, "No, I don’t think so.” I 
make @ lot of excuses, or something like that, but I remanber I never have any 
friend in my home because I was afraid everybody know thet I am no good for 
nothing, end my mother say I em no good for nothing, I am not man enough to give 
her enough money, 6nd things like that. And that thing is growing in my mind 


every day. 


In those deys the captain is more paralyzed, and not able to hold anymore 
the paper, the newspaper. And so I hold the paper, the Zaformador, for him by 
hand, you ses, And when he say, "Hey!" I tum the page for him and he keep 
reading. But later, he not able to see good anymore, and he call me in the 
morning es soon as the paper come out--and thet time I think I'm finished already 


with my sehooling--and he call me, and I read all the news, out loud--end this 


is the way I spend maybe two or three hours a day, reading the whole paper, 


reading it every day, every day for the captain. 

And i réed not only Bl infommedor--i read She Reader's Digest, and Sucesos, 
and &@ lot of other magazines, And 1 remember he got a big collection of books, 
dike Popular Science in Spanish, and they got & lot of weys to meke diagrams, 
to make plans, t© make ships. And 1 remenber I meke a sulmerine, you see, fran 
the pime in Popular Seience. And articles--the way @ person supposed to live 
in Venus--and good information ebout science, modern science, end maybe sometines 
philosophy. 4nd swetimes I read @ book about Socrates, about Platon or Aristotle-- 
books like that--once in @ while I greb @ book and I read it. Meybe I don't 
understand most of the things, but anyway I read it. 

But especially 1 remanber the Reader's Digest, you see; I read it every 


month, every one from one end to another one, and the Informador every dey, and 


s and Si -~those kind of reviste* was very popular in thosebdays. And 
Sacmpre: 


that’s why I receive a lot of knowledgement about the real life, the actual life 


in those days, 


They told me, when finish my echool they going to send me to higher school, 
maybe secondary, you eee. But 1 heave no good clothes, you see, and my mother is 
always telling me i’m good for nothing, @ni I start looking et the girls e different 
way because I'm not good for nothing, mybe I'm not a good enough man or something. 
And I don’t have any girl frienda--in the first place because of my clothes. 
Sometimes they put me some pants from the captain, too big for me, and I put them 
om, but I don’t like it, I don’t want to wear clothes like that; and sometimes I 
wash my own clothes to wear the next day. And that's one of the reasons I don’t 
want to be in the school, because of the same clothes every dsy, every day; that's 
one of the mein things. 

But enother thing was the initiation to the students shen you go to the first 


yeer of the school, The first year they cut your hair, and they do this and that, 


1 Revista -- Magazine, 


throw you in the water and teke all your clothes. And I wes afraid to do 
things like that, end that’s another reason why I don't want to go to secondary 
school. And so I just go the six years of the primery school. Iater on I went 
to night school in secondary, But in that time I quit right there, because I 
wag afreid of the initiation--and because of the clothes too. And my mother she 


never told me anything, she never encourage me. 


later on I start looking for & job, and I return to the mechine shop, to 
the mechanic place. I return and they give me my job back, but they only pay 
me fifty cents a day, for the whole day. From eight o'clock to twelve, and 
from three to six. And if I mke fifty cents, I spend forty cents on the bus. 
Well, I figure out maybe they going to give me a raise, and I want to learn 
real bad, I want to learn everything. But when I touch & wrench or sanething: 
"Don't move that wrench, because if you bresk that wrench you going to pay with 
half your body"--or "half of your ase"--som thing like that, you see. And from 
this I get some kind of resentment. 

An@ some kid like me, or maybe older, he say he learn the mechanic from 
the National School in los Angeles. And he was & real, like a big shot right 
there, like a "méster” we o2l11 him, And he put the rings and everything, end 
he mde @ overhaul to the motor. And I sew him the way he make an overhaul, 
end I help him, and that’s why I figure, I wnt to be like this guy. So I 
start locking the way I can earn momy to study mechanic from that school. 

And I tell him, "Why you don’t loan me your books, end maybe I study?" 

"Oh, no, those books eren’t for you, because they already old"--or something 
like that. He didn’t want me to borrow his books; he didn’t went to help me 
or nothing. 


Anywey, right there I learned to chenge tires, to change oil, things like 


thet, the names of the wrenches, the neme of the things. And I keep doing it 


like that, but they never give me--offer me any reise. 

And I work about fifteen days, and my mother start telling me, "You got 
already a month, or two months, or three months,” or "You got one year over 
there and you can do nothing.” 

Ané to tell you the truth, in that time I not able to keep treck of the 
time, you see, end I forget how many days I went to wrk. And in those days 
I never know really what was my age, you know. Somebody tell me, "Hey, how 
old are you?" 

"Fifteen years,” 

And, "Oh, you not fifteen, you lying?" 

And nobody believe me, maybe because of my face, because leter on I find 
out I heve only eleven years, and my face looks more younger, you see. And my 
mother keep telling me I not good for nothing because I not able to meke money 
to support her, And I stert putting stuff in my mind, you see, And that's why, 
@e soon ag I find out they don’t give me any reise, I move to carpentry, I learn 
carpentry. 

I start learning to be & carpenter, end they pay me & dollar, e peso @ 

Gey. For nine hours, And I figure out it’s going to be good money or sanething. 
And I stert out to be an apprentice. But my mother told me, “You don’t like to 
be @ carpenter--why don't you stay with mechanic--I think you can stay,” 

"No, I don't think so. I think I ging to be e@ carpenter.” Thet means I 
went to do something fast. I don’t cere what it is, but I went to learn some- 
thing, and give my mother enough money to mupport her--the t's the only thing 
I wanted in those days, 

4nd I still going back to my home with my payment. But after about fifteen 
days my mother stert telling me the seme thing: “You got many months there--you 


figure you going to live on a peso? ‘Theat peso is not even good enough for the 


scap"--or for this and that. So I keep on looking for another job. 


And I saw the paper, and I move from there to someplace m@king furniture, 


finish the furniture, just give it the finish, you see, And that pay, I think, 


one-fifty a day. nd I give ell of my money to my mother. But the same problem 


Come up, you see--not enough money to my mother, not enough money to buy clothes, 
not enough for things like thet. And I start looking again in the paper, and I 
move to a radio shop. 

4nd I found @ job repairing radios. And the best part of it was, they going 
to give me fifty cents a day, but a doller—peso--for each redio going to the 
repair shop. And it don't mtter if I take the radio or not. But any redio go 
inside, that guy make & receipt, and the Fridays we count ell the receipts, and 
each guy get & peso for every radio that come in. 

Well, the first week I show up to my mother with thirty-three pesos--three 
pesos on my salary and thirty pesos for the radios. And it was no problem, and 
my mother return to me about five pesos. And I bought 8 ring, because ai) the 
time I was interested in a big ring, like & school ring or something. And I 
bought @ big white ring, like a pirate ring, you see, with © calavera, see, like 
a skull. 

But about fifteen deys leter or something, thet money is not enough for 
my mother. And she start giving me the same bed time. 

In those days, the boss say, "I going to move to Mexiceli--you want to go 
with me, I take you.” 

Well, I figure it out, it's e good experience. And I remember that when 
I wes with him I have enough money, extra money, maybe fifteen pesos 4 month, 
te join the Nat ional School--because it teach radio too, you see. And I joined 
it, because my mother told me, "Join the school." It wes a correspondence 
school, you see. Because I say to myself: okey, I study radio repair, I going 


to keep learning radio repair, and radio repair in shows, for to show the movies 


in the theatres, and television repair--and the whole deal is going to cost 
me about 850 pesos. And I joined, and 1 start to send the money, and they 
send me the books, and I start lesrning radio. And thet'’s why the man ask me 
to come with him there to Mexicali, And I asking my mother, and "Well, that's 
all right"--she give me permission right away. 

And I tell the man it’s oksy, that I can go with him. But something wrong 
with that men, and he leave and never told me when he going to leave--he leave 
without me. 

In that case, I return back to the repair shop. And the other guys over 
there, the new owners, they tell me, “Okay, stay with us; we going to pay you 
& peso & day“--just only & peso straight. 

And I tell my mother, "Well, at least I going to keep learning.” 

"Oks y, you went to learn, you stay there." 

And I stay there. But there keep bothering me the same trouble--I don't 
heve enough money: "What you think, & peso & day is enough for soap and eat 


and this and that?"--the same problem. 


Now I want to tell you about amther experience I got with the money. 
When my sister left Etzatldn she went to live with some aunts in Guedelajera, 
sisters of my fether. And I start visiting those aunts, and sometimes I walking 


from San Pedro Tlaquepeque, on Sundays, by foot, to the house of my aunts wy 


over there close to the Cine Reforma+ over there in Guadalajera, close to Toles. 


And they give me fifty cents or eomething every time I went to see they. 

But one time I don’t go to visit those aunts for @ long time--I don't 
remenber why. And remember the “Chenga," my niece? I find out thet now she 
is living in Guedelajare, end she make 4 visit to my @unts. And one of my aunts, 
ashe tell to my niece, "When he come in? Why Pablo not come enymore--anytime he 
com, I give him money. Tell him to come for his fifty cents." 


1 Cine Reforma -~ Reforma Cinema, 


And my niege, she told me that. And I was pretty mad about that, because 
I figure it out, maybe it is true--I meke the trip for the fifty cents. And 
when she told me that, I don't want to go enymore. I stop right there, I never 
vent enymore to see that cunt. 

And one time my sunt’s sister come to see us there in San Pedro Tlaquepaque, 
and start telling me, “Hey, my sister Francisca say, why you don't go enymore 
to visit her?” 

"You know why?"--in front of my mother, you see--"Tell my amt Frencisce 
I not going to go and make that trip only for the lousy fifty cents. Maybe she 
figure she going to be a rich lady because of the fifty cents she give me" 

And that is the end of thet conmversstion, and later on my mother keep 
dothering me, because, “You not supposed to answer that way!*-~and things like 
that, 


But anyway, from thet day I never saw thet aunt agein. 


A little later I have another experience with the money. In those days 
I find out thet my sister mrry with some man over in Guanajuato. And he got 
& Trench, got servants, and a store, and a car and everything--in good position. 
And later on my sister send, I think so, about a thousand pesos to my 
mother to buy a home right there in Tlaquepaque. And my mother tell me, "I 


going to give her the property over there in Etzatidn for that thousend pesos 


to buy a@ house, you see," 

And I was real mad, beceuse when my grandmother die, my grandfather say 
to my mother, “Remona, we going to do this: I going to put the house in your 
neme, but Pablito will be the heredero"=-the heir. And I thought I wes the 
owner of that house in Etzatleh. and when my mother meke a deal by mail like 
that with my sister, I wes real mad, and I tell my mother, "That house--I not 


going to sell it to my sister} Because she was real bad with me, end she don’t 


want to help us. When I am eighteen years of age I going to take away the 
house--even if you sell it to the devil, or wherever you sell iti" 
4né@ she wes mad, she hit me, and everything like that. 


But anyway, she receive the thousand pesos from my sister, and she bought 
a house over there in Sen Pedro Tlaquepaque, on Cinco de Mayo, ani we left from 
the house of the captain, ani start living alone. And my mother find work 
maybe sewing, od doing things like that, you see. And later on she start some 
kind of selling, selling in the Mercado Corona’~-selling things in the pueste- 
Sitos,* things like vegetables. 

But I don’t like it. This is like staying in jail, just weiting for the 
people, and make a real nice anile to the people and tell them this and that-- 
I don’t want to be in there. And my mother start working every day more harder 
end more herder, and start giving me a bad time more times because I don’t make 
enough money. 

And in those days I start seeing some man around the house, and I think 
that men offer to marry my mother in those days. And it start burning me up, 
because I never saw before nothing like that, and it start burning up my temper, 
but I never say nothing. And wee-I never discuss about the man. And my mother 
keep telling me, "You not good for nothing.” And I start walking with my head 
down because I ashemed to--I figure it out all the people say; "This is a son- 
of-a- ---; not good enough to teke care of his own mother, and now she's got a 
mane” And this is the way I start to believe. 

An4 in these times my mind was full of ideas of what is money, what you 
can do with money, what you can do without money. And in those days I went to 
the show and I saw movies about the life in the United States. And in those 


Gays I saw one movie that disturbed my mind real strong--it was "The Egg and I." 


1 Mercado Corona -- Corona Market, 
2 Puestecitos -- Little stends, or stalls, 


And that movie made a real impact on my mind, end sometimes I think if I cane 
to the United States I going to do something to become a rébh man like that. 
Because I figure it out, you ean do nothing without money. If you don’t have 
money, you can d nothing, unless you go and ask a favor to somebody, and I don't 
want to ask my favor because I lose the chance already. 

And when my mother start scolding me about I not good for nothing, she try 
to put me to work like a servant in some big house, you know. I remember some- 
times on Sundays we walking to the Colonia Vallarte in Guadalajara, to the rich 
golonias, and saw the man come out to open the gate for a car, you know--8 man 
with a necktie and uniform and ea hat. And my mother say, "You see, those men 
make a lot of money, 8nd if the patron is & good person, the patrén give you 
money, or maybe they put you in school,"2nd things like that, trying to brain- 
wash me to be a servant. 


But enyway, I never like that kind of job. And sometimes somebody say, 


"Hey, Why doen't you go ani work es an albanil?™ "Oh no, I don’t want to do tint 


kind of job." Beceuse is something real low for the people, you see. But maybe 
a carpenter, that looks to me more like & profession, like mechanic repeir is 

a profession. But albatiil ie like, you just carry & big can with mud on your 
head and things like thet, end this look to me like 4 real low job or something, 
And the people sey, “Is a real low jod." Is not good job enough, you see. And 
I don’t want to be en elbefiil, or servant, or anything like thet, 

And my mother was sometimes real mad, and told me, "You know, the thing 
with you is, ‘Te corteron pera rico, y te dejeron hilvanado.’* That means they 
Gut me, like a suit, and put the stitches for a rich man, but they not finish 
me, you see. They leave me halfway to a rich man. She trying to tell me, they 
just giving me the knowledgement of what is supposed to be a rich man, but they 


don't give me the money. "The thing with you is, you don’t have money, but the 


1 Albgnil -- Mason, bricklayer. 
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wey you think, you think like a rich man." And I remember most of the time 
they call me like that: "Te corteron pare rico, pero te dejaron hilvenado.” 
Anyway, this was my life, and this ie the way my mother treat me. But 
sometimes she wes a good person, meybe she trent me bed just because she was 
nervouse I remenber in 1941, 1 think, those pesos of piste? went out of cir- 
Culation, end come out the new pesos. And I remember in those days somebody 
sey there is already a new peso, and I don’t heve any pesos st all in my pocket. 
4nd that day I sew my mother, end, "You see those new pesos?” "Yes, I know,” 


"Give me a peso.” “Okay, here. Receive this peso and go and spend the money." 


And I keep going to the American movies, and I got the idea of getting a 
lot of money from the American movies, And about this time the first braceros 


start going to work in the United States, end everybody start seeing the persons 


returning from the United States with good clothes and money, And that's why 
I figure it out, maybe I can get the momy to stert a business over there, like 
in "The Egg and I"~--maybe I can make money over there in the same place. 

Before, my whole attitude was against the United States. I feel sanething, 
maybe some complex, because according to the story of Mexico, they take away 
our lend and things like that. And the United States was something real bad, 
because of what it done to Mexico. And in those days when I saw the persons 
who was trying to leave Mexico to go to the United States, I start feeling 
ageinst the United States, because they pull our people up there. They pull a 
lot of people up there, and I feel like to go up there is like to go and ask a 
favor to somebody else, and like I told you, I don’t want to go to a rich man 
asking for food or something. 

But after I see that movie, "The Egg and I,” I think maybe I went to go 


because it’s the only way to get money. And if I go to the United States and 


a Plata oe Siiver,. 


maybe bring back a hundred dollars or fifty dollars, that is a lot of money 

in Mexico. Especially when the--before the peso was four-fifty to the dollar, 
you know, and later jump to eight-fifty. And that’s whet make me discouraged 
about the security in Mexico, because Mexico depend on the United States, see. 
And I notice every time the number jump up, the United States have more power, 


control over Mexico. And we say we are free in Mexieo, but I don’t feel free, 


because I know everything from the United States has got primacie* over Mexico-- 


even the books, even everything, you see. And that's why, maybe 1 have a complex 
ageinst the United States. 

Ané@ I don’t want to live in the United States all the time, you see, but 
just long enough to make some money. Maybe in those days 1 just wmt to come 
to the United States end walking around the coumtry, you see, I went to be just 
knowing about the United States. And one of the things I have in mind all the 
time is go to New York and @ to the Statue of Liberty, because: What's in it? 
What's in the Statue of Liberty? And sometimes--] always dreaming in those 
d@ays--and I think 1 dreaming sometimes to be in the Statue of Liberty, walking 
through the am to the place where the torch is, where the big light is, just 
to get the feeling. Or, came to los Angeles, md: Why they put the name “los 
Angeles?” you see. Because this is another thing--1 guess when I was a mali 
boy, you see, when I hear this is nemed so-and-so; Why they put that neme? Why? 
What is the story about that? And right now, at my age, when they say that is 
the name of something, I like to know why they call it thet way, you see-~-investi- 
gate all thet deal. Ané about the Statue of Liberty: I like to be in the Stetue 
of Liberty, inside the statue, to see for myself the way they made the Statue 
of Liberty. And one of my dreams, even now in the present, is to be in the 
Statue of Liberty, inside the torch, the fire, and I think every day I em more 
far avey from realize thet thing. 


1 Primeofa -- Primey. 


Anyway, I think maybe sometime I go to the United States. And in those 
days I was thinking to come and work maybe in the fields, or maybe washing 
@ishes, eighty cents en hour or something. And it look to me like there's @ 
lot of wark in the United States, that’s what I hear all the time, a lot of 
work there. And you don't need to go walking one place to another, offer your 
services--because when i go ani offer my services, it look to me like I'm a-- 
like a public woman offer my ass or something, you see. But I don't think 
about going as a brecero, you see, because I'm not old enough; and all the time 
I en thinking about being a wetback, because I think maybe they have more freedom. 

But I don’t think about these things too much, you see. But once in a while 
I went to come to the United States because I read books about it, and I like 
to know maybe all the land they teke away from Mexico--something like thet. Or 
like when I was working in the mechanic shop, there was a amall kid there whose 
father was working on the railreed in Nogales, end that kid make a trip to 
Nogales. And when he return he start talking about the United States don't 
have my rock at all, because &11 the Americans make money even from the rock, 
you know. And how they say, "Mexico is a rich piece of land, got a lot of 
money, but the Mexicans ait dow and they don’t know how to work." And he told 


me, "You see, when you are in Nogales, you look inside the line to the United 


States, and you don’t see any rock, because the Americans meke money even from 


the rocks.” 4nd all the kids talking like that--most of the kids talking like 
that about the United States. And I'd like to see those things, you see-- 
especially the land md things. 


I remenber about 19435 or 1944, when I am about thirteen or fourteen years 
old, there is a lot of dust in the air, a ict of ashes from the new volcano, fromm 
Pericutin. Ani I remember because I sweep a lot of dust, a lot of ashes from 
thet volcano. And in this time this opportunity show up--my sister come over 


to make a trip, like a honeymoon or something, and she and her husband offer me 


if I want to help to them over there on the ranch in Guenajuato, on the ranch 
and in their store. They got a ranch and they got a store, they got this and 
thet, my brother-in-lew. 

"Okay~-lot's gol" 

And a I tell good-bye to my mother, and I geave Guadalajara and go over 
there to live with my sister and my brother-in-law in Guanajuato. 

And these are the things thet heppen tome. And those things keep growing 
in my mind. And thet is the way I stay this three years in Guadalajara, before 


I move to Guanajuato. 


Well, I leave with my sister end her husband to go live in Guanajuato. 


But first they meke a littie trip, like a honeymoon, and go visit different 
places. 

4nd the first day we made a trip to Ghapale, to the leke of Chapala, just 
about maybe thirty miles from Guadalajara, and we stay in Chapala one day, 
because that day we supposed to be saving the rubber. then the Second World 
War come elong, Mexico trying to save the rubber, end that car not supposed to 
run maybe on Tuesday or Wednesday--one day a week you supposed to park the car, 
you see. Ani that day we can’t move the car, because of the license plates or 
something, because of the numbers. Any police or something saw you got that 
kind of numbers on your plate, you not supposed to move the car that day. 

And next day we stert moving to Uruapan to see the voleano. Because in 
those days Paricutin over there wes still burning, Ani around Uruapan I see 


the pine trees, end see how the indios* put same kind of bucket on the bottom 


of the tree end make it ory into the bucket to make some kind of product. And 
I saw gome places where the ashes was about three or four feets high, a lot of 
ashes arowmd there. 


Well, we went and saw the voleeno, right up close, you see. And over there 


i Indio -- Indien. 


we saw some person--maybe a geologist--somebody study the woicano, see, and 
he stert talking about, real proud, how he know everything about the volcano, 
and how he got real close to the voleano. And somebody sey, "Hey, mister, how 
dao you think--when is the voleano going to be finished--you think maybe when 
God say so?" 

And the guy answer, "Oh, no, you crazy! God never fools with things like 
thet. ‘That will come, you see, because of--" a real explanation, you see "--when 
there are no more explosions in the bottom; that yolegn will just go down, and 
that’s it. But not because God say so.” 

And that guy start talking about how yesterday he walking through the 
mountain end he saw inside the volemo, ed when he saw ao lot of rocks coming 
up he start running back, right away back, because it start throwing rocks 
dow all the momtein. And he keep bragging about how he know that mountain. 

And at night you see the lights of the voleano, you sit down on the ground 
and it is real breezy, not too hot, not too cold, and you feel the warm air 
from the volcano, and you sit down end look at that mountain, and sane minute 
it was complete dark, the mountain, just on the top © little bit of light; and 
then it stert throwing rocks, end later on is a wright red, all the mountain, 
the mountain the vobcano gives, you see. 


When we leave Paricutin, we go and stay for a while in Mexico City. And 
my sister don’t pay much attention to me, because she was on, like a honeymoon 


with thet man. And we live in a hotel right there in Mexico City--the first dayss 


we are in a hotel, ani later on we move to a ad-~they call it vecinded,+ 


And we stay about, maybe a month or two months in Mexico City. And that was 


just like a vecation, you see. 


That veginéed was real close to the lagunilia. The Legunilla, you see, is 


1 Yeoinded -- Tenement. 


kind of « mercado, but they sell a lot of things, used things. You see, the 
Lagunille got feme to sell things that the persons steal. Thioves' Merket, you 
see, like that. But in those days I don’t pay my attention, just walking up 
and down the street, ami I am afreid to go fear away from the place where we 
live, you see. And my sister and her hustsnd don't pey amy attention to me, 


and that’s why most of the time I was elone, with maybe about fifty cents or a 


pese in my pocket. And some kids start to tell os about drinking puiguet or 


steal things, you know, but I never joined them, because 1 was afraid, and I 
don’t think it is right. I think so, what it is, I was afraid to do things. 


Later on we move to Guanejuato, to San luis de la Paz, Guanajuato. And 
from there we move to Le Noria, 4 little raneh, hacienda, La Norfia. And that 
reneh was kind of cold to me, a little eold. Ani I stay about fifteen days, and 
I have only one clothes, only the clothes I have on, see. That moans in the 
night I don't take off the clothes, end I sleep in my coat because I was cold. 
And by the end of the fifteen days I got a lot of seratches on my body. 

Bat the end of the fifteen days my mother come and see us, you see, from 
Guadealajera. And she found me out with @ lot of, you call it, piojos gueros2-- 
little bugs, little lice. The bugs the person crow on the head is one kind, 
you see--it’s a kind of dark piojo. But that thing is another kind of piojo 
that you grow when you don't change the clothes or because of the cold woather 
or something. And this is called a piojo huero, because that thing is white, 
you see. And she was real upset, because she saw me like that, ond she wash 
my clothes and put in hot water, and clean them And, “You going to stay here?" 

"Yeeh, going to stay anyway.” 

"Next time, tere your clothes off, and teke a shower, end thet is whet you 


need.” 


1 Pulgue -~ Fermented juice of the maguey. 
2 Piojos hueros -- White lice. 


And>later on she returned, end maybe those deys she live with the men in 
Guadalajara. And I tell her, "I going to satay here, because I think so maybe 


I can learn something.” 


Well, my brother-in-law told me, "I going to show you--I want you to run 
the store." He got a store right there, used to be a store, and they going to 
open egain, you see. 

But before open the store, I learn to work the--to plow the land. He got 
@ big piece of lend, and a good two bueyes together with a yugo,* and he try 
to show me the wey to put on the yugo and everything, and those are my first 
classes about how to berbechar, to plow the land. When you say, "I going to 


berbechar the lend, you mean you prepare the lend for put something. And eround 


there they grow maiz and frijol and trigo.” You see, I was going to work in 


the stare, the grocery store, but in those days was closed the store, and mean- 
while I working with the yunte. 

Ané that house we live in belonged before to the owner of the hacienda, 
the fether of my brother-in-law. And they say his father had twenty-eight 
different women, And he put them together in that haciends--you see, thet 
hacienda was the center of his whole farm. And I know a little old man, he was 
the servant of that man, and he told me, "You see in this room? Okay, in this 
roan at one time was fourteen beds in this room, seven on this side and seven 
on the other side; and the father of your brother-in-law, don Arturo, one time 
I tell him, "Good-night, don Arturo,’ right here by one bed--and in each bed 
was a wman, you see--I tell him 'Good-nigh? rfggithhese, and the next morning 
I brought about two dozen eggs, ami when I call him "Good-morning’ he is in the 
other end of the beds," 

And he say all these twenty-eight womens wrking together and no fight, 

2 Xugo -- Yoke. 


2 Frijol -- Beans. 
3 Trigo cc oaaad Wheat. 


And I stert putting the things together, and I start managing the store, 
you see. Ibstart mmaging the store, selling the things over there, and my 
sister was in the house, cleaning house and this end that. But I don’t like 
that work very much, end I was pretty burned the first time. But those days 
my brother-in-law tell me, “Okay, you going to keep studying the radio repair." 
You see, he stert giving me my money, fifteen pesos a month, to pay my school 
in los Angeles, 

Another brother--he is brother of my brother-in-law--come to the store and 
tell me, "What are you doing around here?" 

You see, between nine o’clock and twelve o’clock there is nothing mich to 
do, because after twelve o’clock the pulgue come in and a lot of people is trying 
to buy pulgue end things like that. But meanwhile, I play chess with that man. 
In those days maybe he got nothing to do, and come to me and show me to play 
chess, And it*s real hard to learn, md I get discouraged: "Oh, the goddamned 
thing?" But enyway, he bother m every day, day after day, “Hey, you want to 
play chess?" “Ah, mo--every day you win." 

But after two months, I win the first game, md he run like hell; he run 
just like that, he don’t told me anything. And he don’t show up for three or 
four deys later. And we stert all over again, you know. And we keep on playing 
and playing, and if my other person know how to play chess, I play with then, 
and sometimes I beat them and sometimes they beat me. 


And I went--sometimes in the afternoons I went with somebody farming over 


there, with the farmers, and we pulled the sguemicl* from the magueys” with the 
geceote,” same kind of deal we use. You see, the aguemiel ory from the maguey, 


the thing cry all night, you see, and you go md absorb it with the acocote and 
put it in something. 


-~ The unfermented juice of the maguey. 
century plant. 


long guard used for extrecthing the juice of the maguey. 


When that stuff come from the maguey is only aguamiel, but you put it for 
@ long time in the fire and you going to make pulgue; you put in the fire and 
boiling it, start boiling and make bubbles, and you start throwing the bubbles 
away, and when throw all the bubbles--becaise all the bubbles is saity, you see-- 
buat after bubbling and everything you can drink it, is a real healthy drink. My 
brothe in-law say, “Drink it! Because a taco with chile and a glass of aguemiel 
is the best food for the Méxican, because that got all the vitemins in there." 
But anyway, I don't like the vitamins. 

So we teke out the aguemiel] with the acocote, you see. The acocote is like 
@ Galabaza, see, end is growing real long, long like that. And that's why you 
meke a hole in one end and throw the seeds away, dry it up, end then you put the 
gcocote in the maguey plent and suck end suck and fill up the acocote, see, and 
then go end dump the aguamie] in something, in a quero de chiva.+ And when they 
making the quero de chive, they take out all the meat and bones, and all the skin 
they turn upside down, you see, inside out, and tie up the legs, and you dump all 
the aguemiel in there, with the hair inside, because is the best way to transport 
the aguemiel to the pulque, the way to conserve a better flavor, by the pelos 
of the chive” inside, you see. 

I think the maguey grow about nine years before you do that kind of job, 


you see, After nine years you go end cut it open--we call it castrar*-—you 


castrate the magucy, or male a little hole, end every day after you sucking the 
thing with a kind of quchera, a spoon. You meke a scratch all around, ani it 

keep crying all day, and make more juice, more aguemiel, and in the afternoon 

you go and suck again, and this is the way. You make deeper ani deeper the hole, 
ond later on, maybe three months or six months, the maguey die, because you 
scratching all the center of the maguey, md that is the end of it, of the maguey. 


1 Guero de chive -- Goatskin bag. 3 Chive -- Kid; female goat. 
2 Felo -- Hair. 4 Castrar -- To castrate, prune. 


And you put together all the aguemiel fram the magueyes, and if you want to 
drink that eguanie] you must be boiling before, you see. 

But if you going to meke pulgue, you go and dump all the aguamiel and maybe 
wait three or four hours, until that thing is ferment, and that is the minute 
when the pulgue is right, the pulque is ready to drink, you see, is reali good. 
And you leave the rest of the pulgue for mxt day--is already like bitter, you 
see, real bitter, awful taste. And you supposed to dump more aguemiel to make 
more new pulque. 

That means every day in the afternoon I sell the pulgque, and sanetimes they 
leave a little bit of strong pulgue in the afternoon. Ani the next day, sanebody 
ask me for pulgue, 1 say, "I heve a little bit, but it’s too strong." 

But when the new pulgue come in, just I dump in the barrel and is ready to 
@ell, and I sell like that, you see. I sell the litro at veinte centavos~-twen ty 
eents a liter. 

But I don't drink the pulque because I don’t like it. I drink it when some- 
body sxy, “Have a drink, have a drinki" I drink it once in a while, but I don't 
like it. 

The pulgue I like too much is the colorado de tuna.’ Because when I went 
over there, there is ea lot of tunes over there in Guanajuato, ad I saw all the 
guys with the qichillos* in the belt--end I think meybe they all ere fighting 
men--and I saw all the guys with the guchillos, so I buy & chuchillo and put in 
my belt too. But later on somebody tell me, "This no is because we ali want to 
fight with everybody else; the reason for the guchillo is there is a let of tunas 
around end you went to eat tums, just go and start pull them up the tunes from 
the nopal.”” 

4nd I saw guys on the burro or on the horse--they don’t knock off the tuna 


from the popai, you know. in one cut, just cut with the ouchillo like that, and 


1 Colorado de tuna -- Pulgue colored with the juice of the prickly pear, 
2 Cuchillo -— Knife. 
S Nopeal -- The prickly pear tree, 


they cut the top of it and open one like that, and with three fingers puli up 
the tuna and eat it, and leave the whole deal, the cover and the nopal. That 
means when you go by the nopal and ese all the bottans, «ll the tunes from the 
Dottems eaten up, you say, "Oh, some person afoot come end eat on this nopal." 
But when you see a nopal cleaned up just from the top, you sey, "A horseman, or 
somebody on a horse, come and eat from this nopal,” you mow. And I try to barn 
that thing, but those espinas,> those little things, you see, sometimes they got 


in my mouth, or sometimes in my fingers, and I don't know very well how to eat 


it, but anyway I like it when I eat it. 

And later on I learn about el pulque colorado de tune. They put 4 lot of 
dyna in there, in that pulgue--you know, the pulque'e white like milk~-and when 
the pulgie was white I don’t like it. But the gloredo de tuna was complete red, 
the color of tua, ani real sweet. And one time, when I saw it the first time, 

I got real drunk with it, because I like it, the sweet stuff, and I drink and I 
@rink, end I keep drinking the most I can, end I get real drunk. 

later on, one night we went to see somebody, to some ledy, end tried to mke 
another store far away from where I live. We went on & horse, me ani another 
person. And I take about two bottles of mezcal, @ gallon, you see, And start 
drinking over there the megcal--straight, you see, 

Well, I drink so much megos) that dey, msybe I drink about the whole bottle, 
or more then a bottle. And when I return home, before I went to my room, I feel 
my stomach is burning, the whole stomech, you see, And I figure it out, maybe I 
drink @ lot of witer, mybe that help me, and I went to the kitchen and I drink 
& let of wter--the most wter I can drink--and I went to bed. 

The next day when I wake up I we sheking from the hand~-and it was my first 
experience with the, we call it grudg.* Because I was shaking, the whole deal, 


from thethesd to the bottom. And I asked sauebody to give me something, some 


1 Espinas -- Thorns. 
2 Crude -~tHangover. 
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medicine, because I was real sick md shaking in my whole body, you see. And 

I asked for some kind of medicine to the borrechitos* around there, and they 

told me Coca-Cola--a drink of Coca-Cola maybe would help me. Well, I don’t have 
any Coca-Cola around my store, and I stert sending somebody for one Coca-Cola. 
Ana I drink about five or six Coce-Colas before I control my body to that shaking, 
you see. 

And this is my experience over there. And 1 keep studying, and I keep study- 
ing redio with the Netional School. And I keep buying the Selecciones, Reader's 
Digest, nd some other books. 

And in those days my sister started learning English, buying record players 
from the same school, you see. Because I think so we grow with a thing to know 
it, because, you see, you learn it ani maybe you go someday to the United States 
or somthing like thet, you know. And I think the more higher you be if you learn 
more about the United States. Something like thet, you know--a mode of the day 
or something. And I remember she receive a few records. 

4nd before when I was over there in Guanajuato, because I was real scared 
and I not able to talk to nobody, you see, I sent a letter to Charles atlestand 
began to exercise. And before that thing, I bought @ book about how to hypnotize 


people, to be self-confident, don’t be afreid of nothing. A lot of propaganda” 


they send, and I send the money for thet book, and I pay about twenty pesos-- 
twenty-five pesos. 

And I remenber, when I went to the post office, beceuse they send it to mo 
by special delivery from Mexico City--when I go and receive that book, and the 
man read it; “Instituto de Hipnotiame,” he sey, "What you do? You going to be 
a megician, or what?" 

And I stert shaking, because I was real afreid, real shy, you see. 


"Okny, when you learn something, you come end show me.” 


1 Borrechitos -- Drunkarés. 3 Instituto de Hipnotismo -- Institute of 
2 Propaganda -- advertising. Bypnotian 


"All right." And I went out, you see, 

When I was in the store, I keep learning, learning those things, ani I try 
to prectice a few things, but I don’t have anybody, no confident frienis over 
there to prectice it with. Anyway I learn, I study--wheat is suggestion? What 
is the way suggestion wrk? And things like that, Well, I figure it out it help 


me a little bit anywy. 


And I stayed a whole year over there, a complete year. And about the end 


of the year, I start thinking: I don’t have much clothes, ani my school I don’t 


finish, And I receive & letter from my mother, she need money to support herself, 
end she was poor. And I went straight to my sister, “Why don’t you send a few 
pesos to my mother?” 

"Well, I don’t have nothing,” and this and that. 

"Well, I m@ke a few money right here in the store, and you not pay me.” 
Because those days I don’t mmve much clothes, mybe one or two changes, one pants 
or two pants, and one pair of shoes, "Wimt Mppen? I don’t receive much money 
te me; whet is doing your husbend with the money from the store?" 

And I figure it out my sister put it away, something for the gains or some- 
thing. And my Brother-in-law telling my sister that he send money to my mother. 
But he stop 811 the letters from my mother, you see. 

And one day, after & year or something, I receive a letter from my mother. 
And I send a letter asking, “You supposed to be receive money, maybe twenty pesos 
& month or something-~that’s what my bowther-in-law told me." 

"No, it’s not true," she write beck. "I don't receive any.” And I find out 
he don't send anything. 

And I start fighting with my sister, and telling her, "What happened with 
that money?" And, “Okay. ‘You don’t send money to my mother, I going to return 
back to Guadalejere end try to help her." 

"Oh, what for?” 


But enywoy, that day I fight with my wife, my sister, and I tell her I 
don't want to be in that house anymore, and, "Give me my payment far the whole 
year. I need money to get to Guadelajere.” 

She told me, "We don’t have any money at all--i going to ask to my busbend," 

And, "Okey. If you going to ask to your husband, 7 going to leave alone 
then.” 

Ané anywey, I hear her husbend sey, “Ah, don’t give him anything." 

So in those days I don’t went to work anymore in the store, just only walking 
up end down in the rench, you see, When I wake up, I go outside, I don’t work 
anymore. Because I wanted to move to Guadalajara, and they don't give me the 
money, you see, They don’t want to give me the money to come to Guadalajara. 

And my brother-in-law take care of the stare in those days, 

And one night, I was sit down outside of the store--it's kind of like benches, 
tut benches with edobes, you see, made with adobes. I wes sit down outside the 
store in the nighé-¢in those days when I have nothing to do, I thinking a lot, and 
looking the moons end the stars, and I start thinking about the United States, 
maybe I cen be in the United States, mybe I come to Los Angeles and finish my 
school right there in Los Angeles. And I start thinking like that, when I hear 
my sieter telling to her husband, "What heppen--what you going to do with Pablo? 
He went money to go back to Guadalajara." 

"Oh, don’t bother, don't bother--we don’t give him anything, we don't give 
him eny money. In maybe about three or four days more he going to be bothered 
about nothing to do on this rench, and he going to return to the store.” 

When I heer things like thet, I go inside the store and I tell him, “You 
know, "=-I call him by neme--"You know, Ernesto, you think so i going to be in the 


store, tut I not going to be anymore in this goddemmed store] If you don’t give 


me money, I going to do somthing to get that money right away from here. The 


only reason I wnt that you give me the mony is because I don’t have any clothes-- 


you vee me the wy I em. I don’t buy much clothes this year, end I don't have 
shoes to be in Guadelejere. Because I have yusraghes. I dm'*t have clothes 
to be in Gmdsliajare, and a big sombrero. You don't think so i going to be 
thet wey in Guadalajere?” 

And he tol4 me, "If you really went w be there, you cén go there that 
wey." 

"Yeah, maybe it’s right~--1 going to leave, but I'm not going to leave this 
wey, because I going to teke money." 

Ana he’s got his mother, his mother ws living there in the ranch, and she 
got another store, you see. Ané@ I went to his mother end I asked her for twenty- 
five pesos. I tell her, "My brother-inelaw sent me, he need twenty-five pesos 
bectuse--" Beconse he want to do sansthing, need money. 

And thet lady give me the twentyefive pesos. She give me maybe two ten 
pesos and one five. And i put the ten pesos on top of it, ani I cut papers, 

I eut mewspaper end make a bunch of money, see, ond I put it in my shért. and 
I go to my brother-in-law and, "Oh, I cen go, you ave? I got the money, I have 
250 pesos right now fras your mother.” That was next day, you See. 

Ani I tell ay sister, *You see, 1 got the money, I got 250 pesos. Now you 
going to pay to your mother-in-law, decause I borrow the money from she." And 
I think 90, this is what I make: the good joke. And I start packing my things. 

"No, don’t gol Wait for Ernesto can hone.” 

"No, I going to move away." 

And that tim, they send somebody asking to the lady, if really I borrow 
money from ahe, but they don’t ask how much. Ani the lady say, "Yes, I give 
money to him.” 

And efter, then Ernesto come, my mother, my sister leeve thet guy, you 


see. She run away from the home and leave the kids--in those days they got 


two kids--and she rum away. Because she wis real mad beceuse he don’t give me 


ths money, and she don’t want my mother to see me the wy I guing to be. and 
sho went to the closest tow, I think, to the town of Ciudad Alvero Obregon. 

in the @fterncon, when my brother-insiaw come, I teil him, i expiain, 
"Okey, I got the money, I going to leave to Guedalejere.” 

4nd he say, “Where fe your aister?" 

"I don’t know." 

Then somebody tell him, "Your wife is @lready leave the rench.*" 

Aud, “What I going to do? I going to go efter she, end the kids is here, 
end you not going to leeve me alone? Who is going to stay and take care of the 
kids while I go and find your sister?’ 

“Okay, I going to wit for my siater. I going to wait while you go and 
bring my sister." And 1 teke @re of the boys for two days or three days, 
maybe. 

After, he fimily stey with she over there in the town, in Ciudad gflvaro 
Obregon, and return about four days later with my sister. 

Ané enywey, he told me,""You know samething? I went you to stey here, and 
you stay i give you--" I those days I think so my account over there in ios 


Angeles woe--I send shout S00 pesos already, end the whole deel is going to 


cost me sbout S50 pesos. Ani he told me, "You stay heree-I give you the 500 


pesos to psy #11 the school.” 

I tell him, “No, I knew you. I have e@ year already here. I know €11 your 
tricks, Ami you net going to mke my trick anymore for me, since I going to 
leave.” 

"But you got money?* 

"Yes, I got money. Anyway, if I heve or not, I going to make it same way 
of another." 

4nywey, be put together ebout @ hundred pesos, or scmething like thet, and 


give me the money, “Okay." But be was real mad, and he tell we, “You stay 


here with your sister--she don’t want to live on the rench unless you stey 
with she." 

"I don’t give & damn about her. I going to leave this goddemn ranch, 
because I live here one year, and you don’t do nothing for me, and I not going 
to do nothing for you." 

And when he offer me money, and he don’t convince me, he not able to con- 
vince me, he told me, "You goddamned Indien} You are like a goddamned Indian. 
You got a closed head. As soon 88 you decide something, hobody can change your 
mind.” 

And this is the way I am, you know, this is the wey I em, I going to keep 
all my life that way. 

And for those deys my sister stayed. 


When I leave, I tell her, "Well, sister, I going to leave. I going to 
Ciudad Alvaro Obregon, and from Ciudad Alvero Obregon to queretaro, and from 
Queretaro to Guadala jera. 

Well, I went to Queretaro in a big sombrero and in husraches ani with my 
Suchillo right there on my side. And when I stay in a hotel, I telling the 
lady, "What is the time the next train pass to Guadalajara?" 

"Oh, about three o’clock in the morning." 

"Oh, is okay. I going to look around the tom." 

Ani that lady told me, "But you not go that way to town!" 


Because 1 ask her, “What is the wey to the Cerro de les Campanas?") Because,! 
you know, the Cerro de las Campanss is the place in Queretaro where Meximiliano 
wes killed. And I like to see the Cerro de jas Campanas before leave Querétaro. 
And that’s why I ask her the wy to go there. 


But she told me, "You not ging thet way, because you can’t go that way 
Pight here in the city." 


1 Cerro de las Campanas -- Hill of the Bells, where Archduke Maximilian of 


Austria, who served 8s Emperor of Mexico Guring the French Intervias 
was executed in 1867, es 


“Whet do you mean about I can’t go that way?" 

"Yeah, with the quchillo, with that big sanbrero, bliah-blah." 

"Don’t worry." Anyway, I going t change my clothes, because already I 
buy some pents, pants and a shirt. "Yeah, don't worry." 

And I went inside, and I put the shoes, end I comb my hair, ani I leave my 
guchillo in my petaca,* ana I take away my sambrero, and I comb my hair end go 
out. 


"Hey, you-~you are not the seme guy." 


"Yeah, I just look a little different, I live in Guedelajera before, and 


this is nothing new for me," 

So I went to the Cerro de jas Campanas, just looking sround, and I return 
to the hotel, and sleeps little bit, because about three in the morning the 
train pass by. i tell the lady, "Okay, wake me up about three in the morning." 

And she wake me up, and I got the train to Guadalajara. 


1 Petaca -- Suitcase. 


IV. The Reception Center 


1. Peblo Vil va 


Next day when I get to Guadalajara I put on the sombrero and the huaraches. 
I know my mother already wes in the Mercado Corona--this is the place they got 


the puesto. And about ten o'clock in the morning, eleven o'clock in the morning, 


the train was right there in the estecién* in Guadalajara. And I put on my 


Jueraches end my sombrero; I think I was--I feel real afraid with my mother, 
and real cold, you see. 

Anyway, I wear the big sombrero end the huaraches and the things like a 
ranchero.* And I stand up in front of the place where is supposed to be her 
puesto, you know, ber business, dnd I was afraid because I know somebody live 
with her. And I want to tell her, "It's not right to--I don’t feel like to live 
with somebody." But I'm afreid she is ging to answer me, "And you are no good 
for nothing," md things like thet, 

Anyway, I remember I was wiilking and see my mother, and she run and stretch 
me her arms, you see, And I stay like that, I don't move my arms, just stand 
there and start crying. 

"Oh, my gon!" and this and that. “Okay, here is the key for the house, and 
go and-~" We keep living in San Pedro, you see. "Oh, no,” she told me, "--samne- 
body is in the house." Now there are tw giris, belong to the man what she live 
with, you see. He got two girls, and m and my brother was two boys, you see. 

Well, I went to the home, I put my clothes in there, end I was reali, real 
upset because of that deal, but never telling anything--I acver tell her. 

And ust next day, or tw days later--I don't have any job those days, or 
maybe before I looking for a job, and my mother told me to help right there in 
the mercado--and they wake me up ebout three o'clock in the morning. And me 


2 Estacion -- Station. 
2 Ranchero -- Rancher; anell farmer. 
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end the man and my mother wake up about three o’clock in the morning aud get 
up to the bus for Guadalajara to the Mercado Coroma. And in the mercado the 
sales gtart about five o'clock in the morning, you see. 

4nd my mother not marry with this man, you see--just living iike that. 
dnd he was the brains of the deal, you see. He was a merchant--we call it 
merchant--or comerciante. He was the brains of the deal, oni my mother helped 
hig, end put me to help him. 

But anyway, I don't like it. Maybe I make awful feces to the customers or 
something. And that man start told me, "Why you mad? Why you don't say--why 
you don't offer this and that?" 

"Beosuse I don’t like it. I don’t feel like it to say things like that, 
anyway, I wat to study and learn to do something different, end not spend all 
my life here.“ 

And that's way maybe I etert thinking about leave the country to nove to 


the United States, And I start looking cround for my friends, you see, And 


when I found all my friends, one is already start went to the cantines* learning 


to G8nee, you see, Other one, he know how to play pool already. And scneone 
says, "Iuis knows how to drink," end this and that. Anywey, they are ahead of 
me. 

And I had a real close friend from when I lived there before, his nane 
was Enrique, in the school. I found cut he went to school, he went to secondary 
school and finish one year of school in secondary, and he not able to went next 
year because he don’t have any money, and he start working as apprentice mechanic,’ 
because he want to be in the aviation, in the school of aviation, you see. ‘The 
aviation is to learn how to fly planes, you see, in the Mexican Army. And some- 
body told him we can get a job like a mechanic, see, a civilien mechanic in the 


Mexican Army, an aviation mechanic. If you know about the motors, the order of 


2 Cantina -- Bar. 
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firing of the motors, a few things like that, you can take the examination to 
be apprentice mechanic in aviation--we call it soldier mechanic. 

I tell him, "Well, I don't know nothing ahout mechanic, I have just a rough 
idea ®bottmmechanic, but maybe they need somebody to repair radios? I know about 
radio repair.” 

"Yeah, Let's go and ask." 

And we make a trip in those days--the aviation school was right there near 
the end of the Avenida Vallarta, before the Arcos. And we ask them about the 
aviation, if they needed--. 

"Yeah, we need someone once in a while, we hire some radiomen, we call then." 

4nd he explain to us about that school. When you join like a mechanic, you 
receive payment like a soldier, plus ten per cent. But the real soldiers, you 
must be soldier twenty-four hours a day, you see, But this kind of soldier, you 
Sleep at home, and six o'clock in the morning you supposed to be right there in 
Guadaleajere in the Cempo las Juntas in the route to Chapala, you see; you must 
be there et six o'clock in the morning, working from six to two o'clock in the 
efternoon, then you leave to your house, and you take away the uniform or the 
overall--because we use overall, This is the mechanical, you see. But if you 
went to learn aviation, you study three years, and make one hundred hours of 
flying in each kind of plane--to be an officer-pilot, you see. 

And in those days my friend told me he want to learn to fly plenes, but 
because he don’t finish the school, he not able to do it. But if start right 


there in the school like mechenic or radiomen, maybe we can get a better chance. 


And I don’t help enymore to my mother in the mercado. And my friend Enrique 


and I start talking about this and thet, wht is the way we can get into the 
mechenic school and later on jump to learn to fly planes. 


And I remember 1 return real confident to Guadalajara, confident in myself, 


4/4 


but my mother turn me over agsin. And I remember I wes real afreid again when 

Z tried to join that school cf aviation, you see. Anyway, the thing is, my 
mother told me real bed in those dys: “Well, what you going to do? You went 

to help me right here in the mercado? Or you going to work in the colonies like 
servant? Because we don’t have money, end you must going to earn money ecme way 
or snother,"” 

And I tell her what my pian wes, you see. Im those days--I teturn in 1946-- 
that means I wos sixteen years old then. But when I was over there in the mercado 
my mother, she put me a lot of pressure, end they told me, “You move those things} 
Pick them up? Set them down!" And that’s why maybe I feel a lot of resentment, 
because of the wy they treat me. 

And when I return in '46 I know how old I wes, end I know whst I'm supposed 
to be doing, and things like that, you see. But anyway, she ceiled me and told 
me, "If you don’t help me right here in the meroedo, or help to this man"--now 
ber husband--"you must work like servant or anything, but you going to make more 
money. * 

4n4 I tell her, "Okey--wait a little bit. Weit s little bit--I going to 
try to get in the, like mechanical. I think so they pay about ninety-eight pesos 
every fifteen days." 

Anyway, I tell ber what my plans are, I want to join the army. Because, in 
those days, we %re in the Second World Wer--. Wo, in '46 it’s all over already. 
But when they wes fighting, you see, there mas 4 lot of propaganda over there in 
Mexico, like: “Mexican--you born here in Mexico, you must pay the service te your 
country; ¢0 end join the Army!"--and things like that. 

And anyway, they heve one year of service there--what you call compulsory, 
you see, The person, when he reach eighteen, suppose to SO and march for a whole 


year, and they pay you only fifty cents a day, three pesos a week, and from those 


three pesos you must buy shine for your shoes, toothpaste, brush for your woth, 


oil for your hair, end things like that; and clean your clothes, you see. In 
those days I was sixteen years old, but anyway I thinking: I going to be eighteen. 
And I figure it out, what I going to do with three pesos? And like I feeling 
full of patriotian to be a soldier to my country, something like that. 

Ana that's why, when my friend told me about the Army, I tell him, "Well, 
we are sixteen. If we join the Amy right now"--you join by contract, you know; 
you join by the contract for three years-~-"that means thet by nineteen years we 
going to be free, and we can jump to learn the aviation." 

And this wey I figure it out. But mostly I feel in those days to join the 
Army because maybe my country needs me. And that's why I apply. ‘There's only 
one Vacancy, you see--always, everybody trying to join right there, and a lot of 
mechanicals men there. But there come a yacancy in October or November-~-I think 
on the six of November, 1946, I join, 4s specialist in radio. My friend tried 
to join Mrst, tut maybe I went ahead of him, and he joined the next month or 
two months later. 

I got @ lot of papers, end the major there told me, "You are too young, 
you need a letter from your mother or your father to give their permission to 
join the Army at sixteen years old. Now go take this letter to your mother, 
and tell her if she went you to join the Army she sign it." 

I teke the paper and she sign it right away and that's it. 

Well, I joined the Army, mt I wes a, we call it, specialist-soldier--I was 
& Specialist in radio, you see. Then, the initiation in there when you joined 
was, they put you on & canvas, a big canvas we use to cover the planes or somex 
thing, see--they throw you in the center of the canvas end start pulling youjup 
and down. And they spit, and most of the guys throw dirt, and that is the 


initiation over there. And things like that, and I was afreid of that initiation, 
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And the radio school wes separate from the mechanic school, ssee--there 
were only three radiomans--one sergeant, one cabo, and a soldier, me. And 
we got only & auall room, ani there we got the trananitter and everything for 
redio transmission to the planes. 

And when the soldiers got a chance to meke the initiation was in the break-- 
they give us break from nine o'clock to nine-thirty to get our breakfast, see. 
And those thirty minutes they don't find me, because I not went to be in the 
initiation. And when seprybody going out, I lock up the rom and stay inside, 
and nobody bother me for two or three months. And later on they forget ablittle 
bit to me. 


Because of my face, and bectuse I was sixteen years old, they start calling 


me "She nifio. "* "The nilio of the Army," or “the mascote. wy think they call 


me a lot of nazes. And the @aptain put me another nickname. Because we are 
real close to his office, you see. And he put m a nickname, "Rana."* Because 
of my eyes, my pop-eyes. And when he told me like that, he was a real bad man, 
I know &t that time I reading already about the regulations of the army, this 
and that, And it say anybody who calis you a nickneme in the Army, they lose 
all their authority over you. 

When he told me like that the first time, I don't say nothing. But the 
second time I answered him, "You goddamned penzénl"; "Big fat man!” 

He surprised. 4nd he tried to meke me--he want to put me in jail. 

4nd I tell him, "You call me my nickname, and that's why you lost your 
authority, Mr. Fet Man; because I never calling you that way unless you call 
me like that.” 

And he told me, "You think you're pretty smart, eh?" 

"No, I not smart, but I know bow to read and I know what are my rights." 


4nd he don't do mything, mt I think so from thet time he &ive me the 


1 Cabo --Corporal, 3 Mascota -- Mascot. 
2 Nino -- Boy; child. 4 Rana -- Frog, 


worst part of it, and he don't like anymore myself and--. Anywey, I don't 
bother him, I don’t talk to him. And I sew a1] the mns go and talk to him, 
"My captain,” and this and that, and real friendly with bim, and they keep 
going to cabo or sergeant or something. But anyway, I stay separate, and I 
try to keep @ clean record--alwags I was real clean myself, and trying to be 
like a real good soldier, you see 

Ané when I wes working, I weke up in the morning, I leave San Pedro Tlaque- 
paque about four o'clock in the morning, about five o'clock I start walking, 
because at that time there is not any bus going from San Pedro to Guadalajara, 
and I get the bus on the Calzada Independencia in Guadelejera about 5:30, and 
the bus take al] the men to be in the comp at six o'clock in the morning. And 
4t was real hard, you see. I walking every day, every dey, end when I have 
money meybe I wait for the bus. But most of the time I walking, because if I 
have morey I buy a bicycle, see, end I start to think the way to save money to 
buy a bicyole, but I never have enough money to buy it, because they cost about 
200 pesos or 500 pesos. 

And that way, the first year, I learn about the plane, and how to repair 
the radio. You see, in the mornings we went over there, and say we got a report-- 
they got a book in each plane, you see, and the pilot they mark all the things 
wrong with the plane~--like maybe the oi] pressure, or something like that. And 
if the radio don't work, he mark the radio is not good or scmething. And we try 
to repair the redio, to be ready for the next day. 

Well, sometimes they give us eae ride. The pilot say, by exemple, ‘As soon 
as I take off, I don’t heer anything on the radio." 

"Okay, you give me a ride, and thet way we check up." 

“Okay, sit down there in beck." Because all the equipment, the radio and 
all, is in the back seat. 


1 Galizada de Independencia -- Independence Boulevard; one of the ma 
in thorough- 
fares of Guadalajara, 
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So I sit dom in the back seat with my things-~sveryoue use a perachute-- 
we ait down on top of the parachute ani strep ‘em up like that, and put on our 
earphones and start to fix it up. Sometimes it’s only for the ride, you see. 
4nd the first time I wis real afraid, because it was my first flight, ani some- 
times when you are up there im the plane, they want to make you throw up the 
stomach, you see, they make a lot of things, this and thet, try to scare you. 
4nd that’s the wey I learn, like that. 

When I return from over there in Guanejuato, my friend Emrique have a good 
body, you see, because he study with Charles Atlas too, he follow the instruction 
of Charles Atias, eating the food and everything according to what Cherles atles 
says. And he developed a reel good body. And after he join, every morning I 
wake up and go to his home, and we start walking, and we are two persons after 
that, every morning walking to the school. And maybe in the afternoon when we 
came, we use the bus. And we have every dey free from two o'clock to the rest 
of the day. 

4nd I keep giving my mother all the momy, you see, all the nine ty-eight 
pesos, avery fifteen days~-i give all the money to she. And, but anyway, it is 
not enough money. 

4ad my brother, he went to school. And this is another thing that make 
resentnent, because when I come to school end I show some kind of a good job I 


Gone in the School, she--my mother--put away the paper, she don’t pay attention, 


She See the paper and, "Forget it. We got a lot of work to a.” and they don't 


pay attention, And when my brother got some new paper--especially when he was 
in kindergarten--she stert saving ell those papers because she want to know when 
he lean wat is the wy to learm wite and read, you see. and that thing--when 
i saw that thing like that, is burn me up, because they don’t pay me attention 
to me--the other guy they pay more attention. and anyway, I give her the money, 


and the money's not enough for she. 


And I remember one time I meet same guy who is 4 brother from the wife of 
the captain, where we used to live before. But I don’t remember him, you see, 
I don’t know who he is. And that guy, he want to join the Army. But I don’t 
remenber him by the name, Maybe he was call Ricardo Valenmele. And at that 
time there was one opening for sergeant, because the sergeant went away, run 
away, and the cabo is the seme wey, is going out of the Army, just asking for 
the discharge. And that means I stay like soldier, but they need somebody fran 
outside to be sergeant or something like that, you see. And I have about a year 
in the Army. I think so I got the right to be a cabo, you see--my first jump 
in rank. But mpybe I don’t jump to cabo because of what I told to that captain 
that time he call me "Rana," you see, 

Well, when this man come, I tell him, "Okey, you went to be @ sergeant, I 
going to show you @11 the little tricks around here." And I show him--I told 
him the wy to put the radio tranamitter together, and everything like that. 
That means that when he went to present his examination to be the sergeant, he 
pass the exemimtion and was the sergeant. 

4nd later on I tell him I living ond working with the captein in his house, 
the paralyzed captain. 

"Well, his wife is my sister." 

Then I recognize him. "Oh yesh, you are the same guy?" And now we know 
each other, you see. 

Well, in those days I notice one thing: according like I said before, in 
those days I supposed to be & cabo, because I am there a year, and nobody have 


more time than myself right there, you see. But no, they don’t give me my--we 


eall it the "einta. You see, a cinta is for cabo--they don't give me any cinta 


at all; they put a cabo from outside, Well, I was burned up, but I was afraid 


to ask to the ceptein what happened, and I don’t ask to the captain nothing. 


1 Cinta -- Stripe. 


4nd, but I start thinking about the Army, you see, and the way it is, and 
I saw those other guys better--they join the Army later than me, and they be 
Cabos md sergeants before me. And I start thinking about the way some of those 
guys are, joking with the officers, see, telling them, "Ai, Mr. Captain, "--trying 
to be real good with the captain. And I start thinking about, if you want to 
go shead, you must be that kind of person. And I don’t want to be like that, 
and I stey like soldier. 

And my friend Enrique, when we walking back end forth we start talking 
about the United States, we start talking about the United States and to come 
to the United States, 

“Why we don’t go to that country, because that country give you more 
opportunity for everybody. Rverybody got opportunity to do whatever he went, 
and study." And I remember this was the first time I heard that guy say, "I 
think so I going to go to that country." 

But not in that mimate. Tmt was later on, when he try to join the--he 
trying to join the school of aviation, to be a pilot, but they don't give him 
permission to join because he don't finish the secondary, you see. He was very 
disappointed because he don't have a diplana for secondary. So he sey, one time 
he told me, "I think so I going to the United States. Even if an american told 
me to step on my flag, I step om it, I dence on it, I make it into pieces.” 

4nd in those days I have a feeling that somthing wrong with him, you see, 
like that, and I don't think it is right to do things like that, because of the 
flag, end things like that. 

Anyway, later on we make @ trip, both of us, to talk to General Cérdenas, 
to get permission to join the aviation. Because if you go end talk with Cdrdenas, 


or & big generel--not only Cerdenas, mut some big general--they give you permission! 


to join the school even if you don't heve a secondary diploma. So we make a trip 


to Jiquilpen, where live General Cardenes, about 150 kilometers from Guedalajere, 
to talk with hin. 

Well, we went, and we only got enough money to the trip, you see. and I 
think so the first day we not able to see nobody, just we know this is the house, 
and don’t see nobody, and wait like dumb persons right there, sit down and wait, 
4nd nobody is in the house--I think he don’t return from Mexico City or scnething, 

Anyway, we waited right there ell day, and we don’t saw him, and stay the 
whole night. And later in the night we move away someplace, to the plazita, and 
we sleep on the benches, or moving around to don't be caught by the police, you 
see. 

And the next day, the only thing we do is talk with one of his mozs, or 
servants, and he tell us that he not going to be here this time--he's going to 
be here the next day or three or fair days later. 

And I tell Enrique, "I not going to stay here anymore, even if I not going 
to join the aviation. Go to hell, I notigoing to cry to nobody for my--. Let's 
go." And we return to Guadalajara. 

And I was very disappointed by that deal. I thought, Go to hell with the 
aviation; And, because I don't saw him the first time, I don’t want to go any- 
more; I not going to cry so much about it, you see. 

And, but anyway, this guy Enrique returned eight days later, and he talked 
to Cardenas, end he give him the letter, and he joined the aviation later on and 
became @ pilot. Then lateronn that guy, my friend, was real confident about his 
flag and this and that. 

And one time we start talking about it, and that’s when I change my mind; I 
tell him, “Remember when you told me ebout the flag, the Mexican fleg? Maybe now 
I am in the position to tell you the same thing about the Mexican flag." 


In those days there was only one or two hangars for the planes, you see. 
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And once in a while they send me to guard the other plemes, and they send you 

to guard thet thing for three deys, end you mst teke a1] your food and things. 
And I remember the first time I went--they send me with two other guys, you see-- 
and these guys like to anoke marijuana. And when we sre alone over there, alone 
on the whole airport with just us three persons around, they put fire on the 


mer na? end stert smoking meri juana, 


Well, I don’t bother about nothing and I keep reading, but I was--I have 
curiosity about the marijuana, you see. But anyway I keep reading, just I don’t 
pay any attention. 

4nd later on one guy gay, “Snoke it! Smoke the cigarette?” 

"Okay." I teke a smoke, snd keep smoking, and nothing wrong, nothing happen. 

But later the other guy was real--he was running back and forth, end Singing, 
and jumping on the plenes, and "Assiiiiii--!" and things like thet. 

But I smoke about three or four times and I don’t feel nothing, and I start 
thinking: well, even marijuena won't meke me forget my own problems; whet is the 
use? And I saw the other guys real happy, jumping and this and that. But I 
never was heppy, I was thinking of my own problems. And that's why I figure it 
out, it’s mot good enough, the marijuans, because I don't forget anything. 

Later on they send me and Enrique to the airport to guard the planes. and 
we finish right away our bread and the rest of our food--the first day we finish. 
That means the second day we don’t have nothing to eat. And we went to the field 
looking for something to eat, and we find out the peamuts, cacehuates, in the 
ground, you see. And we brought them up, a lot of cacahuates, and make a fire 
and roast them up a little bit and eat them. 

And We find out camotes, or sweet potatoes, But we don't have nothing to 
boil them up, and the thing we done is: we use a kind of five-gallons can to put 


gas in the planes. But that can got a wide-open mouth, you see, and I think 


1 Oigerro marijuana -- Marijuana cigerette, 
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these things were already penetrate with o1l1 and gas. But anyway, we put water 
in one of these things, and dump our sweet potatoes, and boil them up. And those 
things has got a flavor like gas. But anyway, we hungry, and we eat it. 

And later on, I went with sanebody else. And that time I don't have nothing 
to eat either. And this guy, later on he become a pilot too, you see. And right 
across to the place is a ranch, called Tizapdh, and some Indians from that ranch 


come to the airport, you know, and asking to that guy to give them a ride. And 


that guy, the first day he went over there, he said, "Hey, you want a ride in 
the planes?” 

And you know what that guy do? He is putting up maybe five or ten guys on 
the wings of the planes, you see, ani just give you a ride, but just only taxiing 
around the airport--don’t go up or nothing. And he charge fifty centavos to give 
a ride, maybe a quarter of a mile or a mile that way, take them away and bring 
back, end put them down, end give another ten guys a ride for another fifty oen- 
avos. And this the way we make money and get money for food. 

4nd that's why later on, as soon as they find out we burn up the gas from 
the planes, later on they measure the gas, you see--so many gallons here, and 
so many gallons over there. And we can't do anymore things like that. 

And one day I was over there with this cabo, and some girls came looking 
for another guy named Antonio that was there sometimes, but he wasn’t there that 
Gay, you see. And it was a young girl about twenty-five years old, and an old 
lady about forty years old, or forty-five years old. And those girls are asking 
where is that Antonio, and I say, "Oh, I think he come back real soon." But we 
know very well thet guy is not supposed to be there for maybe eight days or 
something. 

And it stert getting later end later and the other guy don't return--I know 
he not ging t return. And pretty soon it is late already, and those girls say, 
"I don't have anymore bus to return to Guadalajara.” 
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And that guy, that cabo, he got a real nice bed, a bed of canvas, a folding 
bed, you see, and real nice blankets and everything. Beceuse he got money, 
supposed to be a middle-men, you see. And my bed was a lot of grass, dry grass, 
with canvas on top of it. And that cabo, he don’t even leave me touch his bed, 
because, "Don’t! You going to get dirty my bed, I don't want you touching my 
beat” 

And when that night come, the older lady say, "I know where is the best 
piace. I going to sleep here"--in an empty propeller box that was near there. 
4nd I already was lay down on my bed, and I don't pay attention, and I was reading 
my book with a candle, you see, And when I see that old lady over there, I say, 
"What you want to sleep over there for? Come here, and sleep in my bed, and I 
go to sleep over there in one of those planes." 

And the lady say, "Oh, no, I am real good here." And she called the other 
lady, see--she was her niece or somthing like that: "Okay, come on, right here-~- 
is more wide than that email bed." 

Well, when the ledies stay like that together in the propeller box, they 
say to me, "Why you don’t come and sleep with us--come and sleep right here in 
the middle with us." And I was ready to jump, like that. 

And then the cabo say, "You know something? I going to sleep right there 
with hers, and you come and sleep on my bed." 

And I feel like to break his face or something, because I figure it out my 
plens are ruined. And when he told me, "Come and sleep in my bed,” all my plans 
is fall down in pieces. 

And I say, "Oh no, I don’t want to sleep in your bed, because I going to 


get it dirty.” 


b 
"Oh, no, it’s okey, come on, pues, sleep right there--I going to sleep with 


them." Because he wis & cabo. 


1 Pues -- Then. It is a source of anusement in Mexico that miny people from 
Jalisco begin almost every sentence with the word “pues,” 


And not only because he was a cabo, see. But the main reason is because 
Ivdon’t want to show to the ladies that we want to do something egainst them, you 
see. I feel--I never try to force nobody, and things like that. And I figure 
4t out, if I seem like I want to be in there, they going to think something’s wrong 
with both of us, see. In that case, I lay down in the bed; but I lay down and 
maybe not dleep the whole night thinking a lot of bad words about that goddamned 
guy, but I don't say nothing. 

And next day I ask him, "What are you doing in the night?" 

"Oh, no, nothing--I can’t d anything, because the lady was right there 
close to us." 


And anyway, this is anotler story about there in that aviation camp. 


And I remember I told you that when Valenzuela joined to the Army from 


outside, he come to sargento segun4o.* 4nQ I think so then I slready heave close 


to my three years there, close to the three years. And I ask him, "What happened? 
In three yeers I supposed to be a cabo. If you learn something, or you no learn 
nothing, you be a cabo in three years.” And I asked him, “How come I don’t get 
my ginte?" 

And the captain told me, "You mow this guy"--in front of him--"you know 
Valenguela told me, don’t give you any cinta, because if I give you @ cinta, 
later om you going to pass him, you going to be higher than hin.” 

4nd I was like, hit in my head, because I help him to be a sergeant from 
outside, and now I find out he don’t give me a chance to go up. And he deny it 
in front of me: "No, is not trum, Captain!" 

"Oh yeah, I remember, you told me this." 

And I tell him, "Okay--that'’s the way it is, huh? I don't give a damn 
whether it's true or not, that's okay for me. You doing it--it's okay. But I 


going to leave this fucking goddamned country and I not going to put my feet 


1 Sargento segundo -- Second Sergeant, 


in this country never again!" 

And in these days I hear already, I hear about rich relatives right there 
in Tijuana--about five or six, I hear about them. And I think about to go to 
the United States. 

And in those days, because Valenzuela was a real religious man, he went 
to church every day. And later on, I fighting with him, end I tell him, “This 
is the way you learn in church? This is the way it’s supposed to be in church? 
I know a lot about church, but-—" 

"Oh, no, it's not true! I don’t do enything like that!" 

"You don’t need to make lies--what for?" 

And in those days, the pressure that my mother give me on my mind, and 
the things thet happen to me in those days, is growing up, ani sometimes, most 
of the times, I get a headache right here in the base of my head--because I 
think so much, you see. 

And I em telling him, "Sometimes I want to killing myself, but you say is 
against God's law. But why--why God give you this chance? This is not fair 
that God make these things to us--why? You say--religion sey that God has got 
to write down every man's destiny. And now these things hagpen to m--I'm a 
poor goddammed guy, not able to get enough money. You mean God saw me every 
day after day, the hardness I going to pass every day--and you think it’s fair 
for God to laugh at me like a joke? This is not fair." And we start arguing 
about God. "Now I going to do something against my destiny. Like if my destiny 
is to be a rich man, I*m going & be a poor man just to be against whatever is 
writing my destiny.” 


And I want to kill myself in those days, because of all the troubles my 


mother give me, end because they don't let me to go up in the Amuy, and because 


I don’t have any girl friends, you see. Because I just have my clothes fram 


the Army, you see, I almays am in my clothes from the Army, I don't have any 
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good clothes. And that's why I an afraid, I om afraid to be in front of the 
girls, the womens. I make 200 pesos every month, you see, but it’s not enough-- 
I give all my money to my mother, and she don’t buy me any clothes, 

And about three or four times I stend up in front of the train, you see, 
and when the train come I stmd up like that, but then I was afraid of the-- 
efraid the thing is going t hurt me, you see. And before, I think somebody 
that kill himself is a coward. But after that day, that times, I learned that 
to kill yourself is not to be a coward--you need to be a brave man, you need 
a lot of courage to do it. Because I thying to do it, I try to jump one time 
right there in front of a bus, end I waiting for the bus come, and when the bus 


come close to me I don’t have enough guts to jump in the tires. 


In those days my mother start selling cons, > you know, selling pozole 


in the night in front of our house, and my brother help to make pozole and 
taquitos® and gopes.* And he start putting money in his bank, saving money. 
But because I was real proud, ani I was real afraid to sew me the person mke 
tacos or selling tacos, when I go home I pass real quick to my room, just I 
gered a plate or pozole or a sope or something real quick and go and eat over 
there in my room where nobody see me and I don’t show up in front of nobody, 
you see. And my mother don’t say anything, but all the attention was for the 
other guy, because the other guy working to help make pozole andi things like 
that, and stext to put money in the bank in his name, And anyway, the same 
clothes I got tobwear that I wear in the Army, ani this and that, and that's 
why I wes real afraid to go near the girls. 

But finally I do get a girl friend anyway, youbsee. This girl is in back 
of me all the time on the bus from Guadalajara to Tlaquepaque, youbsee. She 
live in Guadalajara and going to visit relatives in San Pedro Tlaquepeaque. 


Or that is what she tell me at first, anyway. And later on I find out thet girl 


1 Cena -~ Supper 3 Sopes -- Miniature i covered 
2 Taquitos -- Small tacos. with beans or meat and fried. 


is a friend of this other friend of mine, you see, this guy, his neme was 
Arméndo, And that guy is asking her if she want to be his girl ftiend, and 
she say,""No, just only for a friend." 

But she start looking at me, and start talking about the way she can get 
me, you see. And in those days, I remenber, I was afraid because of my clothes, 
the way I léok. 

But Armando come to my home and say, "Come on, let's go to the plaze." 

"Okay." 

And as soon as we go to the plaza, we saw that girl, just like thet. And 
the guy make any excuse to leave me alone with the girl, you see. And every 
time he went to my home and ask me, “let's go, Pablo, let's go to the plazdta," 
and as soon 88 we get in the plaza I saw thet girl and he made some excuse and 
leave me alone with thet girl. 

Well, one time I receive money, I get my money from the Army, and I took 
the girl to the fair, you see, and spent money with her and everything, I give 
her rides and everything. And I tell her--about thet time I find out what she 
wanted, you see--and I tell her, "I don't have any money," and "I am real goor,” 
and this and that. 

And she told me, "I don’t want your money--it'’s just that I want you come 
with me, just go around with me"--something like that. 

And that's why Iostart going around with she. 

But she work like servant--later on I found out she work like servant. But 
in those days she don't tell me anything, she told me that she live with her 
parents. 

4nd I tell her, "That’s okay." And I start going around with her, ani 
later on I fall in love with she--about the time I have that fight over there 


in avia tion. 


4nd anyway, when I find out she never was a setior ita’ like she was supposed 


1 Séiorita -- Unmerried girl; virgin. 
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to be--when I know her--I tell her, "Why you--why you psy attention to me? 


Because everybody tell me, ‘You got a cara de pendejo," In the aviation, 


they tell me, "You got a cara de pendejo, you know it?” All the men, you see, 
calling me that way. “You got @ dumb face," or something like that. and I 
tell her, "And that’s why you pay attention to me--because you figure how you 
can get me like that." 

"Ho, it’s just because I like you andbtimt's it." And she never talks about 
getting married or nothing. 

But then the other part of the deal is, when I was with Enrique--remember 
I said I study hipnotiamo?--hypnotize and everything like that, you see. And 
Enrique, he got a girl friend too. He got a girl friend, and he like her, and 
say, "I want to see my girl friend. What is the wey I can see my girl friend?” 

And I told Enrique, "Well, youbwant to see your girl friend?” 

"Yes, I'd like to see her!" 

"Well," I tell him, “let's go and make this experiment.” 

I know four experiments, four elementary experiments, you see, to hypnotize 
somebody s that he cen see any person, wherever that person is at that time. 
Because if you want to hypnotize somebody, if that person went to cooperate with 
you, you got everything ready. But if the person, he don't want to cooperate 
with you, you never going to hypnotize thet person. And you must select this 
kind of person, end make four proofs to select that person: that person, he can 
relex, he can follow your instructions; and you make one or two experiments-- 
you put your Rand up and support his finger, hold up his finger, and you take 
away the hand, and what happen his finger? If the finger fall down, thet means 
he is really relaxed, you can use that person. But he is nervous, he going to 
hold up the finger, and he don’t follow your instructions, nd thet is why I 


don't hypnotize nobody over there in Guanajuato, you see--beceuse I can’t find 


1 Cara de pendejo -- Face of a fool. 
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that kind of person over there. 

Anyway, this guy, Enrique, he cooperate with me real good, and I sleep 
that guy, I sleep him, and I try to practice on him the, we oall it odarividencia, 
to see fer away, to distant places, you see. And you sleep that person only by 
voices, you see: "Go to sleep,” and this and thet. 

Well, I sleep tt guy according to the rules, the rules I know, I sleep 
him. And one of the proofs he really is asleep or not, you got a book, a book 
or a piece of paper, and you put any number you want on it, and you put it right 
here against the back of the cabeza. And, "Tell me--what number is it?" Or, 


“What time it is right now?" I don’t have @ clock, but I lave @ book, and I merk 


number eight, and I put it right here against his head. 

"All right, tell me, Enrique, wheat number is it?" 

"I don’t see any number.” 

"Yes, you see, you see the number. Just tell me what number it is." 

And he told me the number eight. 

And I open the book, and I don’t pay attention to the page, and I tell hin, 
"What page it is?" And even myself, I don *t know the page, you see. And he 
tol4 me the right page. And about three or four times. 

I try to convince myself that he really saw, that he really saw the things, 
you see. And three or four times he saw the things right. And we are just on 
the outside of San Pedro Tlaquepaque in a few trees, like a little forest, you 
see. 

Well, as soon as I convince myself he osn see something, I start asking 
him to be looking for his girl friend, you see, looking for his girl friend and 
try to find out where is she right now in thet mimte. And that way he find out 
the girl friend what she doing, what kind of clothes she wear, and he told me, 
“Her brother, he is with she, and they come from Guadalejara in the bus"~-and 


he told me the bus number @as so-and-so, and this and that. And he told me 
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right now she is teking the bus. 

And enyway, I weke up the guy, snd I tell him, “Iet’s go and see the--to 
the terminal right there in the pleg to see the buses from Gusdelajars." 

And when he wake up he say, "Oh, God! I sleep real good! I feel like I 
never was before in my whole life. I feel real relaxed, real relaxed." 

And we went to the plazits, or the terminal of the buses, and I check for 
myself the color of her dress, of the girl’s dress. She come with her brother, 
and the number of the bus and everything was right, see." 

Well, that thing was pretty good, and my main purpose of that deal was 
Someday to sleep somebody and try to investigate the moon. Because always I, 
when the moon come up--when I was real small I like to see the full moon, and 
I maybe stay hours end hours to see the full moon. And that's why I like to 
leave sanetimes in the night, I leave just outside the city or something, and 
git down on top of & rock and look at the moon, you see, And that’s what I 
think--someday I going to investigate ail the moon with somebody, asleep like 
that in hipnotismo. 

But that day I check up things like that, I prove it, I even surprised 
myself, 

4nd later on Enrique, he @t some kind of straightness of the cabeza~-he 
can’t move his head. And I tell him, "You want me to fix you up?" 

“What you going to do? You not going to twist my--?" 

"Ho, iim not going to twist your cabeza." 

And he got three or two deys already like this, he can’t turn around the 
head. And in front of somebody else I sit down, and I sleep that guy, and when 
he was asleep I give him instructions to turn his head. And he turn the head, 


end I wake him up, end, “Bey, I ean move the cabeza!" you see. 


And I found out you can see anything with the hypnotismo, when the person 


ie like that. Bectuse I reeelive somebody elee, beceuse he went to see his 
girl friemi too, And I sleep him, end I ask him the seme questions, what she 
is wearing, where is she, end 211 thet, end he tell me ali those thinge. 

And I sleep that person, end I em asking him, "You see your girl friend?” 


"Yea," 


"What kind of yostigo she got?" 


4né he tolé me the color of the dress, and told me his girl friend is 
working in this store, and now her brother, or her sister, right now is going 
out to the stare and she going to be in charge of the store for @ while. ‘The 
sister tell her, "I going to be beck in two hours,” or somthing. Becsuse they 
heay and know overything in thet position, you see. 

And later on we checked up om the color of the dress, and thet his girl 
frieng was there two hours alone, and things like thet. And I heave good results, 

But the reason thet I don’t practice anymore like that is because of sane~- 
thing that happen Jater on with Enrique. He was real in love with this girl, 
whose name was Amparo, you see, and he start looking for thet girl. But the 
brother wanted to kill him, beceuse he don’t went him to bother his sister, you 
see. And befare he got in a fight with her brother, he got in a real bad fight, 
ani he was real upset because of the ficht with her brother. 

And one time he told'me, "I went to see my girl friend. You want to sleep 
mo?” 

Ani tht time we are in the home, you see, in my home. This is one of the 
first persons I show where I live, beesause I told you I don’t tell nobody where 
I live. But that guye-because we are real close friends, I take home, and I 
sleep right there in my bed, and efter I sleep he saw the girl friend ani every- 
thing, 

But the thing was tiet, when he was in that stete, he start yelling, "Goddamn 


her brother! I went to kill her brother!" 


1 Vestido -- Dress, 


And, "No, forget ebout her brother." 

But he stert sereaming, and say, "No, I went to kill her brother)" and 
start twisting his exrms, his face end everything. "I went to kill her brother, 
I want to kill--* 

And, I can't wake up, end my mother return about three o'clock from buy 
the things for the cens, you see, far sell the things. And a few mimites before 
theee o'clock I know my mother is going to return, and, What I going to tell her? 
What I going to explain with that guy sleeping, like a sick guy, yelling, "Z want 
to kill my brother!"? 

And I ean't weke him up, 2nd finally I tell him, "Okey, if you want to kill 
her brother, weke up first.” 

And he weke up like that. And he say, "Okey, now I want to go kill her 
brother!" 

An@ I start telling him, "You need & rest, you are nervous," or something. 

And I stay real close to him for about fifteen days or so, because most 
of the time he tell me every day, "You know, I feel some kind of feeling to go 
kill my girl friend's brother--I don’t know why." And he say he don’t know what 
heppen, but he got some kind of feeling to kill him, some kind of force to go 
and kill. He say, "I know that feeling is wrong, but I don't know, something 
@ush me to go and kill that person." 

And that is the end of the experience, because I don’t have nobody to show 
me if I am doing things right or wrong, and because I afraid to do something 
wrong, or maybe beceuse I don't have any more friends, I quit thet hipnotiamo 
like that. 


4nd when I was in love with that giri--she got pregnant in that time--and 


that girl say, "I don't want nothing from you.” 


- 


But I start telling her that she pick up with me because I got my "dumb 
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face," or maybe she got the idea I going to marry her. And I tell her, "You 
know, the only thing I going to do, is help you to have the baby. And later 
on everyone is go for svery side they want to. Because I going to be out of 
this country, amd I not going to come back!" 

About thet time I have, I made up my mind to get out from that country and 
don't put my feet there anymore in Mexico. I went to get out as soon as is 
possible. 

And sometines I got ina fight with my mother, and sometimes I say, "If I 
find somebody give me a thousand dollars or two thousand dollers"--I telling my 
mother--"here is all the payments for all your troubles"--because ali those ten 
years she suffered @ lot of things for me--e8nd this and that. If somebody give 
me the money, even if I sell myself for the life, but just to get away fram that 
jady, to don’t bother me anymore. And sometimes when I was med I tell her, "You 
know, I going t go off someday, end you never going to know any more about me, 
enywheres about me," 

4nd when that thing happen, you see, when that girl get pregnant, there 
was a lady naue of Teresa, amd she got another two boys--she got two sons and 


they don't havebany fathers. 4nd she paint some kind of--we call them macetas 


or floreros*--right there in San Pedre Tlaquepaque. And later, in the afternoon, 


I went and helped thet lady to paint, to make a little more money, And I learned 
to paint things, especially macetas, big mcetes, end we painted, we painted, 
end we take to the plaza and leave it there to the sun. And they pay me right 
there. 

And because I stay most of the times after I return from the base there 
painting with that lady, thet girl start making friends with that ledy. And 
thet lady was real good with me, and pay me maybe three-fifty, two pesos, five 


pesos for helping her. And maybe sometimes I don’t have anything to eat, and 


i Macetes, floreros -- Flowerpots. 


she give me food--things like that, And this is the way I do about my girl 
friend, Yolanda, my girl friend--she start working at that house, and start 
making real good friends like that, and nobody tell thet she was a servant. 
Everybody telling that they are some kind of cousins or something, 

Well, I satay there, and my mother stert being jealous about that lady. 
Because she figure it out maybe I doing something with the ledy, or maybe she 
help me to be with my girl friend--she was real jealous, my mother. And even 
when that lady is older than my own mother, you see. 

And when we fight, argue, she tell me, "You don't go with that ledy,* 
because of this and that, and, "Maybe that lady is going to give something to 
you," or something. 

I tell her, "No, Mother, she is not for that. It is because she give me 
work, she help me out. If somebody throw 4 tortilla to a dog, or threw 4 bone 
every day, that dog is going to estimate that person. It is because they treat 
me like @ family, like & man.” 

"Oh, yeah, they treat you that way because you growing up and you can work 
and maybe they can take away your money,” and this and that. 

But it's not really true. And things like thet burn me up completely. 

And anyway, my mother was real disappointed, and I was thinking--like I 
say, in thet time I make up my mind to leave the country. Because my friend 
Enrique was already in the school to learning aviation. 

But enyway, in that time I keep on helping the lady to paint part-time in 
the afternoon, you see. Because we not only paint the macetas, we make a lot 


of things, you see, like masks of mans’ faces, like faces of Cérdenas and faces 


of Comacho. And sometimes we make the gallinites,? and that was & gallinita 


where you take apart the little egg and you see a man and woman in there making 


love end this and that. And others, with like a man's organ that you put on 


1 Gallinitas -- Little hens, literally. 


the wall to hang the sombreros on, the complete orgen of the man, you see; and 
monjes, monks, you see, with in the back there is a man's organ, and things 
like that, to sell to the tourists. 

And that lady, sometimes she give me five pesos or six pesos, and she help to 
my girl friend, ani they call us and invite us to eat, and they treat me like I 
belong to this family. 

But my mother keep saying that thing is because I'm big enough to work, and 
maybe they wnt my money or for whatever purpose. And one time I remember she 
went looking for that lady with the scissors in her hand, because she going to 
try to kill her, but she don't find her that day. 

Well, like I say, my friend he was already in the Army, learning to be a 
pilot, and I made a decision, you see. After I find out everything that is 
happening in the aviation, and the sergeant won't give me a chance to go up 
because he don’t want me to be higher than him, and my girl friend is expecting 
@lready and everything. 

But I stay in the Army © little while longer to get enough money for my 
girl friend to have the baby, and she went and live over there with Teresa, the 
lady who paint meetes, in her house, and that's why I keep working in the night 
trying to help to her, to pay for what my girl friend receive. 

Ana one time I was telling my mother about it, and she say, "No, this is 
your problem--I'm not going to be part of your problem; this is your own problem." 

"Okay, it going to be my own problem.” I only asking her for 4 little 
favor, and she denied it, 

And in those days my brother, one time I try to correct him because he do 
something wrong, see, and I spank that guy, and my mother say, "You not his 
father--don't touch anymore this boy.” 


And I think: Okey, I not going to touch anymore, "But remember, that guy 


needs somebody to give him advice. But you don’t want me to touch him, I going 


to treat him like we are strangers.” 
And in those days, later on he doing something wrong, and my mother told 
me to try to help hin. 
"Don't tell me--it'stnot my problem. You told me to stay away, and I going 
to stey away.” 
She was real mad, she try to spank me; she greb a belt and try to strike 
my face, dut I grab it and I mise my hand like this, just to scare her, and she 
scream and make a lot of fuss about it, but finally she go away and leave me alone. 
And later on she try to strike my face, and I grab her hands, both hands, 
and I tell her, "You know, right now I'm big enough, and you not going to push 


me around anymore. I'm a bed son--it's all right. I'm bad already. I'm a real 


bad man, but you not going to correct me anymore. That means FORGET ABOUT ITH” 


Forget about me and leave my life alone. I going to try to help you as soon 4s 
I can." 

And at that time my mother was no longer living with that man, you see. She 
only spend about a year or a yeer-and-aahealf with that man, and he left. And 
that’s why it's real hard to keep alive on that ninety-eight pesos every fifteen 
days. But anyway, she is starting to make a real good business selling food in 
the night, you see. And my brother start to put money in the bank, and things 
like that. And, but I don’t lave anything. You see, they have good business, but 
me-~ just like a stranger in the house. 

Anyway, when that thing come up, ond that girl have the baby, she tried to 
scare me at first, but I tell her, "I not going to be married, I don't want to 
be married, because I want to leave this country just as soon as I have a chance, 
just as soon 4s possible. What you going to do if I leave to the United States? 
I don't want to be anymore in this country." 

But after, when she have the beby, I rent a amall house, I rent a amall room 


for she. But my mother don't give me @ chence to live like that. Because she 


went to the eviation, and telling to the captain that I was & real bed son, and 
I don’t give her any money at all, and 211 my money is spend to visit 2 lot of 
places. 

AnG the captain e@11 me up and tell me, "You know, you are & minor, you got 
only eighteen years old"--or nineteen years cld--"and we can stop the payment 
end give it straight to your mother if you going to be like that." 

Well, I tell him whet my mother was, and what my mother is doing to me, and 
he say, "I not going to believe you; you better shut up, because I not going to 
believe nothing wmt you sey. This is net human. Why, you talking of your 
mother!" 

And I teil him sbout I helping to the girl, but he don't pay any attention, 
because he don't believe me. He don't want to have my side. So I tell hia, 
"What I going to do now?" 

But he Gon't say nothing. And something like that ie the end of the 
argument. 

So I stert thinking, I going to ask for my discharge from the Army. And 
ZI start talking with my old friend, Enrique, because he went to fly the planes 
already~-it was alresdy 1950 by now--and I tell him, "You know, I think this is 
the end of it.” 

"What you going to do nor?" 

"Oh, I think I going back to the repair shop--to the radic repair shop." 

"You mean you going to start all over again, go back to the beginning? Why 
you don’t staying here, wait till I learn to fly planes, and mybe if we working 


together, we buy e plane, end I show you~-you going to learn to fly planes." 


"No, I don’t want any favors from nobody, and I don't think so, I’m not 


going to receive any from you even.” 


"All right, it's up to you." 
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“Maybe I going to go to the United States and not came back anymore to 
this goddamned country." Something like that. And I don’t thinking about whet 
I going to do there, what kind of work, just I went to leave my country. 

And that's why I asked for my discharge. And after I receive my discharge, 
ZI tell my mother, "Okay. You want your son now? I don't have money. What are 
you going todo now? I'm not ging to work 4s @ servant. I not going to do it, 
even if you kill me. But you wnt your son, youbwent to fight for your son over 
there to the base. I'm here now--whet kind of job you going to get me now?" 

"But what you done? Why you ask for your discharge? Wheat you going to do?" 
and this and that. 

"Well, it's up to you, Mother. You tell me now." 

And I going to receive from my savings, from the Army, I going to receive 
about one hundred pesos. And with one hundred pesos maybe I can go to Texas, 
Matamoros, or to Mexico City--anyplace. I want to be out of that goddemned 
city--if I can, out of the country. 

And my mother tell me, "Well, if you want to go out of this country, why 
don't you go to Tijuana--we got five aunts over there." Far aunts, you see-- 
relatives of my grandfather. And they talking, end they telling about it, and 
I got sll the addresses, and my mother say, “Okay, here is two hundred pesos 
savings from the account of your brother. Here is two hundred pesos to go where 
you can do something." That mean my brother have about five hundred pesos or 
more in the bank. 

When I get the two hundred pesos, I tell my girl friend, I give her one 
hundred pesos and tell her, “Okey, I not going to live with you, in the first 
place--I not going to live with nobody else. And furthermore, I’m not coming 
back to this country--I'm not going to return anymore. I want to be alone and 


I don’t come back.” And I tell her, "I want to be a good guy. But I've learned 


that you cn be @ good guy or a bed guy--but not between in the middle. You 
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must be a real bad guy, or & real good guy. Now 1 trying to help you a little 
bit, end you don’t do nothing. If I don’t help anything--maybe that's what I 
must done--if I don’t help anything, maybe you go away from here to live with 
gomebody else who help you. But beoause I try to help a little bit, you stay 


with me because you think maybe I going to stay with you. But the only thing 


I told you, I going to help you to cross the river, and then everyone to his 


own road," 

Because I keep thinking in my mind that she trying to take me because of 
my face, ani things like that. And I want to help her then, mt I not going 
to help her later. 


And I leave to Tijuana. 


i. Pablo Villanueva 


Well, I leave to Tijuana on the train. I stay about three days on the 
train. And as soon as I leave Guedalajeara I start feeling like--something 


aifferent, or like thet. And in those days I have a Bible, sanebody give me 


a Bible--some sabadistas,+ we call them sabadistes over there. And I was reading 


the Bible and reading some other books. 

And later on I start flirting with the girls on the train, you know--try 
to make love to the girls. I start talking to them, trying to forget my troubles. 
They start collecting the tickets, and I tell them I’m working in Tijuana, 4s 
@ business agent or something, you see. And things like thet. And I start 
receiving addresses and this ani thet. And some of the girls is come only to 
ride to Mazatlan, others to Culiacdn--places like that, you know--girls come up 
and down on the train. 

And this one girl is eating candy or something. And I tell her, "Come-- 
come here,” 

4nd we went to the front of the car. You see, there is the toilet for men 
and women on one side, and there is one bench &t the end of the cer. And we sit 
down right there on the bench, and we start talking. And I start making advances 
and the girl don't say anything. Then we start passing those tunnels 4nd I start 
kissing her and making love to her each time we go in one of those tunnels--just 
like that, you know. I was pretty lucky, I figure I am pretty lucky. And I done 
it, I remember, when we pass the first tunnel or the second tunnel--I done what- 
ever I'm going to do. And she told me she come with an aunt or something, and 


she stay over there in Nayerit, in Tepic--or Culiecan?--I don't remember. 


1 Sebvadista -- Seventh-Day Adventist? 


Well, after that I just looking around, I welking around 411 over the 
train, looking for something, or just somebody to talk to, somebody to give 


me 6n idea about the United States, you see. And I know some of those persons 


come @s Braceros, I met some braceros, they come as contratados.* And I met 


some other ones, they come across as elembres.* And three or four guys, they 
tell me they going to be like alambres, they going to stay over there in the 
States. And some guys, they come to Mexicali because they expect to be con- 
tracted there. And some stay over there in Rmpalme, Sonora, I think,® because 
they figure it out they going to be contracted. And I saw quite a few go down 
from the train to be in Bmpalme, Sonora. 

And other ones, they told me about the real hard living over» there in 
Mexic@li--is mot enough work, ond maybe better return back, and try to discourage 
me &bout it. And when somebody ask me, "You going to be a bracero?” I never 
tell no one I going to be & bracero or a alembre. I told him, "I come to see 
my family to Tijuana, because I don’t want that they scere me. 

Because they try to scare everybody, and they stert telling strenge things 
about the wey the Americanos treated those persons. I heard stories about it, 
you see. They start telling about the Americanos--how when the Immigration 
eateh you they out all your hair ani throw in the jeil and put for three months 
in jail. Someone is trying explain me, after they got you the first time, just 
take your neme and where you are born, And they got you the second time, and 
you going to say that is true, they going to mark against your name and where 
you born and things like thet. And by the third time, that’s when they cut 
your héir and take 4 picture and make a report and deport for 2 whéle year with- 
out & chance to return in that year to the United States, or even they no give 
you @ chance to be @ bracero during that year, 

1 Contratados -- Braceros; legally contracted workers. 


2 Alambres -- Wire- jumpers; literally, wires, 
S According to my informtion, there was no migratory station at Empalme in 1950, 


Tnat’s why I start meking my mind up, whet is the way I going to act, and 
wheat I am going to say in case the Immigration caught me. Because I planning 
to go as & wetbeck, as an alambre, you see, but I never telling. I telling 
those guys I come to see my family, because I have three or five sunts over 
there. I have three tgas, aunts. One have @ real big store, & clothing store, 
you see, called the Tienda Robles, was in the Avenida B, right there in Tijuana. 
Another one, she heve a Mexican curio store in the Avenida Revolucion, in the 
main street in Tijuana. Another one is heve a zapateria, selling shoes. And 
the other one have houses for rent, they live in the First~--in the Calle Primera, 
we call it the First Street. 

And on the train I meet some guy come with his girl friend. And I don’t 
say nothing, and he get dow in Mexicali, and I start talking to the girl friend. 
You see, we have to change to the bus in Mexicali, and in the line to buy the 
tickets, I start talking to the girl friend. And she tell me everything--she 
told me he going to jump across the border right there in Mexicali, and she going 


to go on to Tijuana. And I sit by the girl in the bus, 4nd we oross a big high 


sierre* over there between Mexicali and Tijuana. And I stert talking with the 


girl, end she say she don’t have any relatives to go to in Tijuana, and I tell 
her, "Me neigher,” or something. And we start talking about it, and maybe making 
plans what we going to do when we be in Tijuana. Because she going to look for 
some kind of work over there, but she don’t know what it going to be. 

But when we got a flat tire in the middle of the road, she start talking 
with some other persons, a men and his wife and absmall kid ani another girl, 
and they make real good friends, and those persons offer her &@ home and everything 
for she. And after we are in Tijuena, the girl told me she going to live with 
those persons she met on the bus, 


Well, we s@y good-bye right like that, end I went to the first hotel I saw 


1 Sierre -- Mountain range. 


in Tijuana, to sleep, because I errive in Tijuans about eight o'clock in the 
night, or maybe nine o'clock. And I went, and when I tried to rent a room in 


the hotel, they told me I have to pey--they cell it a “peso oro." And I never 


heer before that word about " ro" or "peso Jate””--end they told me a 
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"peso oro” meen this doller, and “plate” is going to be twelve or fourteen pesos, 
Mexican pesos. And this is my last money in my pocket, I think it is only--I 
have abouthfifteen pesos. 

I pay the hotel, and I stey broke completely for next day, trying to looking 
for the addresses of my relatives. That means I stay for a while welking eround 
the streets of Tijuana, end just looking to the moon. I remember it wes full 
moon thet night, and I walking, just leoking the moon and walking up and down 
and, like I told you before, like when I saw the movie, "The Egg and I," I figure 
it out I cen mke a house, something like that, make a big farm or sanething, 
exactly like the movie said. So that’s what I got in mind, to make & few dollars 
and go back and make my own farming over there in Mexico. 

And next day I start looking for the amt, I figure it out, that have less 
money of ®1l of the five. And I found her here in her house, and I tell her who 
I am, where I came from, end she told me it’s okay, her husband don't live with 
her, because he working in los Angeles and send money over there, and that she 
rent a lot of houses sround there. Anywey, she got real good home, and big home, 
and I stay with her. 

Ané a girl come up, maybe about a fifteen years old girl, and she present 
to me like her daughter. And the first question they told me, "I dm't know why 
all the Mexicans cane to the border." 

And I know very well that person is a fer-away aunt, you see, very far away, 
and I want to tell her that I come for the same purpose as her father move there. 


Because I know her father come from my relatives--he don't born over there in 


1 Peso oro ~~ Gold peso, 
2 Peso plata -- Silver peso. 


Tijuane--and I intend to say it, but I don't want to be real rough or something, 
ana I don't answer the question. 

And the aunt tell me, "Well, everybody want to be in the adventure, so try 
to make money.” 

Well, i start living there with my @unt, and stert looking eround Tijuana 
end talking to the persons around Tijuana--a lot of slembres or braceros. Some 
I wes asking about the United States, end they start told me about the same 
problems: the Americans they got you one time, it is all right; a second time-- 
and this and that. 

“Mond what about if 1 change my name?" I ask them. 

"Oh, they find you; they know everything; you not supposed to say lies, 
because I don't know how, but they find out the truth. You say a lie, right 
away they put you in jail for so many days, and they don't give you a chance 
to fix up your papers Bor so many years if you say @ lie.” 

But because I was in the Amy, i know over there in Mexico yourrname is 
put on file according to the last name of your father. And they got a clue 
from just one letter, And if you change your name, they not going to go through 
all those names to find youe And I start thinking about, maybe I need to do 
something like that. 

But meanwhile I live with my Sunt, 4nd they give me some food, and that’s 
the first time 1 saw the tortillas made up with the flour. Because I know the 
tortilles made up with the maiz, with the corn. But this is the first time I 
eat tortilles made with fiowr. And I like them reel good. And I saw the milk 
for the first time in the carton, paper. And I drink the milk, and is more good 
than what I drink over there in Guadalejerea. That means the tortilia and the 


milk is reel good to me, feel real good. Andi when I went to one gunt they give 


me @ doller, when I go to Another aunt they give me énother doliar--and by the 


end of the day I have five dollars in my pocket. But I don't spend those five 
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dollars, you see. I just walking up and down to the street, asking to the 
persons, 

4nd I meet somebody from over there, somebody fram Los Angeles, and he 
start told me what his problem was, and about the Immigration. He say, "I got 
a lot of kowledgement about Los Angeles, I working for many years over there, 
but the Immigration got me and throw me out here. I waiting for money....” 

And even I start loaning money, because I figure it out maybe he can help 
me later on to give me some kind of information, you see. Because he got a lot 
of experience, he got some relatives in los Angeles. And I give him about one 
or two dollars one time, and things like that, because I don’t spend the money. 

And I remember in the night I went home about eight o'clock or nine o'clock 
or something, real early, because I don't want my aunt think about--I never 
drink and nothing like that, beeanse I don’t want my aunt to think I not acting 


like a man or a gentlemen. And we start playing with Mexican cards, we call it 


1 
Gonquién. We start playing the conguién maybe until eleven o’clock, and go to 


bed for that day; and the next day the same: during the day walking up and dom 
the street, ond asking here and there wmt is the way there is going to be a 
contratacién.” 

And another thing--over there is this problem, you see; like someone say, 
"You know, there is a lot of contrataciones in Mexicali.” And all those poor 
persons, maybe all those persons trying to running to Mexicali and get a contrato,” 
in Mexiceli or in Empalme. But I fimi out those are lies; maybe the person from 
the transportation company from Tijuana to Mexicali and Bmpalme--those persons 
make those lies for to teke off more monsy from the poor people. You see, a lot 
of mans concentrate in Tijuana because a lot of guys say, “Hey, there's going to 
be contrataciones maybe Monday.” “Who told you?" “Somebody in Mexicali. There's 
going to be a lot of contratacién right here next Monday.” And the whole week 


1 Conguién -- Cooncan. 3 Contrato -- Contract. 
2 Contratacion -- The process of contracting men, 


is a lot of persons come from Mexicali because they think there is going to be 
contrataciones in Tijuana. 

And a lot of guys spend their money to move from Mexicali to Tijuana, you 
know. And after they are in Tijuane, somebody start telling, "There's a lot of 
contrataciones in Mexicali.” That meens they move back to Mexicali, you see. 

But I don't move, because maybe I was at my aunt’s, and I asked her about it, and 
I find out the truty. 

And anywey, I don't went to be s bracero. For one thing, I was ascared to 
be @ bracero because of my hands. Beceuse I never work before in the fields, 
not for & long time, and this is one thing they use for select the braceros. 
Before they select the braceros, theysay, "Let me see your hends; if you got 
some kind of callus fram the shovel, you are good for working in the field." 

But you got real fine skin like mine--I got real fine skin, you see--they don’t 
give me any chaice to be a bracero. 

But anyway, I don’t want to be a long time with my aunts over there, because 
every time when I saw them they give me money, And one of the aunts, she told 
me, "Your Aunt Carolina, she got & store and a pool hall. And your Aunt Carolina, 
she want to tell you, if you want to work there with her, she needs somebody to 
take care of the pool hall. And, but she's afraid to tell you because she say 
you come looking for the dollars, end she not going to pay only maybe a dollar 
or seventy-five cents American money every day~-~and the food." 

And I figure it out, if I'm right there close to the line, is better to take 
a chance. And I sawa ict of people talking about the brutal treatment they 
receive in the United Stetes, but I saw a lot of people they came real happy 
because they got a lot of money too. So I figure it out, better to try to be 


in there; if I can do anything in there, I not going to stay right here in Ti- 


juana, Maybe later I go beck to Mexico. But those days I figure out I’m not 


going to be in Mexico, or I don’t want to be anyplace close to my mother or where 
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my mother can find me. I figure out maybe I going to Yucatén or to Guatemala, 
or sume other country, the other end. 

Because I don’t like Tijuane, you see. I don't like to be there, because 
I don’t want to mect all the tourists, 911 the American persons, they tkkow 
money just likes thet--the way I saw, you see--ell the sailors with two or three 
womans around them bes@use they have money. Thet made me sed, because when I 
went to the cantinas I saw the dancers or something around the sailors, because 
they got money. And it méke me sed, bec@uze I heve only 2 few dollars in my 
pocket. And a few girls went to ask me for a drink or something, tut I know 
that if I give them a drink they going to take off all my money, something like 
thet. 

And I don’t have any girl friends, and I saw those things end I don’t like 
it that way. I don't like the way the Mexicens ect, the Mexican person with the 
American tourist, and I don't like the wy the tourists ect with the Mexican 


persons. And I figure it out, better I don't see things like that. But anyway, 


I was inside, locking the shows, the varieties, and up and down the street just 


walking, 

And in those deys I find out you cen get what is call Form Five, and with 
that Form Five you can go to visit Sen Diego, you see, but crossing back and 
forth, living in Tijuana. And you get tt Form Five from the Mexican officials, 
from the Mexican Government, and they give you permission to abandon the country 
for sevouty-two hours, and then you present it to the American officials, and 
they give you your pssaporte, your passport to visit to San Diego. 

And somebody tolé me, "You cen get your paseporte, your Forma Cinco, right 
away like that; Forma Cinco to visit in San Diego. Just to make 4 trip to San 
Diego for seventy-two hours, end then after you are in Sen Diego, you can work 
there, or you can get @ bus or train or something and go more inside." 


So I start trying to fix it up my Form Five, you see. But 1 tried to get 


my Form Five, and I not sble to receive my Form Five, because they told me,” 
"Where do you work?" 

I tell them I work for my eunt in the store, selling things in the store, 
you see. 4nd they pay me three dollars a dey--which means; too much money for 
somebody, three dollars & day, there in Tijuena. And they get suepicious, you 
see. And enywey, they say, "We not can give you the Form Five, because you don't 
have six months living right here in this Tijuana.” 

And when they told me like thet, I went to somebody else, a notary public 
right there in Tijuana--somebody told me that that men he sold those things for 
five dollars. And he told me, “If you give me five dollars, I fix--I give you 
the Form Five ready to present at the American Consul." 

And he told me to pay him the five dollars end cane back the next week or 
something. Because, you see, that peper he give you, thet Form Five, is not @ 
complete forgery. Just ke got to get three persons to sign that thing for you, 
you see, end thet is going to be = lecal deal, but signed by some real close 
friends of that person, And that's why you must wait eight days or fifteen days 
until that person go and sign 411 those papers--msybe e bunch of them, maybe he 
got & bunch of them, maybe & hundred forms or something. You see, a hundred forms, 
thet is five hundred dollars. And maybe those guys who sign those forms get a 


cut. But that is not a forgery, it is a legal deal, 


And I tell my aunt about it, and she don't Say nothing, because they think 


it's supposed to be what I wanted to do. But they told me, when I going to get 
the Forma Cinco, "Never say gour right neme." And I start thinking about what 
is the name I going to use, and I decide I will use the name of my brother, my 
half-brother, because he never use my seme lest name, 

And I tell the notary public maybe I going to heave the same problem with 


the American Consul as I bave with the Mexien officials, because I not there 
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six months, and that's why I don’t feel too much faith about pay the five dollars. 
But he says it is all right, and anywey I decide to pay the five dollars, and 


wait mybe eight or fifteen days to get that paper. 


And m@anwhile, I start making plans, you see. And one dey around there in 
Tijuana, walking along the street, or sit down in the park maybe, I meet a guy, 
and he told me about the way he cross the border, walking to Encanto. Because 
if you walking north all night in a streight line, when the sun comes up you are 
close to Encanto, the city of Encanto, east of San Diego. Because at that time, 
you see, there is only & small fence there at the border, just only a fence for 
the cows. And it was in August, and he say we can get some kind of work in the 
tométo, right near Encanto or Escondido--around there a lot of work. 

And he have two friends--all young guys like me--and one afternoon we are 
together four guys, and we decide to jump the line and go walking to Encanto. 
And that night when we stand up in the Colonia Libertad in Tijuana--it's a little 
bit dark already--we saw the lights, the lights of a radio station in a straight 
line. And one guy say, "You see those lights, those red lights? Those red lights 
is 4 radio station in Encanto. If we walking all night long, we going to be there 
in the morning." You must walk the whole night, you see. 

And we stand up right there, and we buy a loaf of bread, and about two or 
three bottles of water, and some bananas, and things like that. And we crossed 
the border right there in the Colonia Libertad. And there is only e fence for 
the cows, about a three-line fence, and just we jump like any other cow fence, 
you See. And in those days there was no guards, no nothing--guards only just 
close to the highway, but we crossing about three or four miles from there. And 


we jump, in the dark of the night, and we start walking. 


And we start walking and telking and-- just, we don't have any road, nothing, 


just walking like that, And start walking all the night, you see. And that was 
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in August, and August was pretty clear night, you see, we see 411 the moon all 
the way through, the moon and the sters. We don't got any grief or nothing. 
And ali the night we have the red lights in front of us, and walking 411 night, 
you know, 

And we find some kind of fences, we throw some kind of stick or something 
to find out is it an electrified fence or something. If it is electrified, well 
we can jump & little more cereful. If not electrified, we just go in there, or 
maybe go around to the fence, or something. And in that time is my first walking 
like that, and one time some kind of stick is going in my leg right here, but I 
keep walking. And we wiking ell night. And it is a lot of fields, and a lot 
of cow places with the cows, and a lot of houses where they milk cows is in the 
road, and we walking around the houses. And most of the time is across fences 
and things like that. If I saw we going to hit a house, we go around, you see. 
And dogs--a lot of dogs is making noise and things like that. 

Well, when the sun come up we stay together in one kind of--a bunch of tumble- 
weeds, you see. And under, in the tumbleweeds, we saw a lot of things on cans 
and certons--the packege for the milk, you see. Somebody write, you see, in 
Spanish: “This is our spot," or "We are here last week," or “We here fifteen days 
ago," you see, or "I leave this mekk,” or something, see. Or, "This empty package 
of the milk I leave here,” or "This is a cinch,” or things like that. Well, this 
is the proof we are walking in the right spot, you see. 

And we stay the whole day under the tumbleweeds, and the road pass by in 
front of us--we are in the middle of the slope of the mountain, and in the bottom 
we saw @ road, All day we sew the buses and the things pess by--I think so we 


ean read the name on the bus, end it say “Encanto.” And all day we stay like that 


and don’t move from that spot. And we sleep all day long. 


And by the afternoon, when the sun go down--we are four together--and one 


guy sey, "Well, we can't go right now the four together because it going to 
cause too much attention. Now we going to separate right here, two and two, 
and good luck to each one of you." 

And we say good-bye to one another, "Good luck,” and someone went this 
wey, and the other two we went the other way. Because two of the guys, they 
went before, and I think so two other guys wes our first trip. 

Theat mean I went with someone alresdy went one time, and the other guy he 
went with somebody who make another trip too, you see. And I think so we walking 
all the evening. And later on we saw & field of tomatoes, and we go down and eat 
the tomatoes, And I think so we sleep in the field that night too. 

And but the next morning we stert looking around the farms, looking for 
jobs, I start looking for a job, and some Japanese--we find some Japanese--and 
we asking for a job, you see. He speak a little bit of Spanish, you see, and 
we were telling him we want to work. 

And he ask, “What is your neame?"-~-ask to the other guy. 

And the other guy answer real peace and quiet what ie his name, right ewey, 
you see. 

And, "What is your name?" 

And meanwhile I thinking whet is the name I going to give to him, and I 
méke--I notice I make some kind of indecision: what am I going to say?" 

And that man say, “I not going to give you work for you. Let me see your 
hands." 

I show him my hands, and, "Nope." 

And the other guy, they have some kind of callus, or corns, and they give 
a>job to him: "There's only job for you." 

And, "But this is my friend, what I going to do with him?" 


"Well, tell him he want to wait in the house, is okay, but you come to work 


if you want to. But if you don’t want to, go away, because & lot of people pass 
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by every day." 

And my friend say, "Okay, wait for me; maybe we think of in the afternoon 
what you going to do." 

So I went to the house--a little cabin, you see--and I lay down and sleep 
for a while. But én hour later, my friend come and told me, “You see, that 
Goddam guy, he already quit me; he don't want to pay me." 

Just like thet, he don’t went to pay him, and tell him, and make hoise to 
tell he going to cali the Immigration. “And he told me, ‘You mst leave right 
not the ranch!** 

I tell him, my friend, “Why?” 

"I don’t know; he don't like the way I work, or maybe I working too slow, 
or something.” But the guy told me, that man he don’t want to pay him, he not 
going to give him eny cents at all, and he don’t pay nothing, just fire like that. 
And he was picking tometoes-~-or doing something in the tomatoe fields. Or maybe 
there is some kind of pesticide in the tomato, and he's efraid to be sick or 
some thing, 

Then, the Japanese he told us to leave the house right awey or he calling 
the Inmigration. And thet's why I made my decision right there never asking for 
a jod before to reach Los Angeles, or someplece far from the line, because I know 
4t, the way he acting, is a lot of mans around there like that, a lot of mens-- 
you must work real herd, 

So we start walking 8 the road, and we just crossing fields and looking for 
more york or something. And we don't walking real far when the Immigration pick 
us up. They got like a panel truck. And I was very disappointed. As soon as 
the Japanese man don't give we any job I was complete disappointed. And maybe I 
start thinking to return to Mexico in that minute. But anyway, when the Immi- 


gration picked me up, they put us in the panel truck, and drive on the way--. 


Later on, they receive a call by radio, and went to pick up somebody else. 
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And a real smart American boy--I think he was an American boy, a young one, about 
eighteen years old--he got a rifle in his arm, and about three or four boxes of 
bullets right there. Maybe he's hunting rabbits, you see, and find out another 
two alambres like us, see. But the way he stand up, like prisoners of war or 
something, you see he stand up in front of these guys with the rifle waiting for 
the Inmigration, because he tell somebody to go call the Immigration to take away 
those guys. 

And I figure it out, we don’t do nothing wrong, and he acting like that, 
and I saw those guys, even those guys with the big sombrero like over there in 
Mexico, and huaraches and things like tmt., And that's why I figure it out, when 
I come to the United States, I try to put my clothes according to the Americans, 
And I buy the pants, I buy the shoes, I comb my hair, almost trying to looking 
like the Americans. But those guys--I saw the sombrero, that Michoacadh style, 
you see, and with the huaraches and things like that, and I saw the guy real 
smart through the glass, you see--real smart, holding the rifle. 

And in that minute we are already about twelve guys in the panel truck. 
And the two Americans, the Immigration guys, they were not real friendly and not 
real bad--just regular, you see. Later on I meet some real mean ones. But most 
of the times I meet one real mean, and another real good, I don’t know why. 

And they put in another four more alambres, and we went to, I think, El Cajon. 
And right there, fill up the panel, you see. But before we fill up the panel, 
they take my name, and what place I born--I tell them over there in Michoacén~- 
and the name of my father. And I give them everything wrong, you see. And they 
told me how many times I cross the border, and I tell them is my first time, you 
see. And someone say, "This is the second time," or "...the third time." And 


he got fingerprints, and they separate him, because he say is the third time. 


And they don’t tell me anything, just they put me right there in Tijuana. 
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And that was two days after I cross the border. And they take us right back to 
Tijuane and leave us there at the border. And later on, at the border, someone 
told me, "Don’t return," or "Don't forget to come back right away," or something 
like that, 

An@ as soon as I cross the line, I find out somebody--one of the other guys-- 
we separate, you see. And about five days later, the other guy return. And he 
told me he walked to Del Rey, and the Inmigretion got him right there in Del Rey. 
But he keep walking maybe one or two days more than me, you see, without water, 
without food. And the other guy that was with him, we find out over there in 


Tijuana already. And you see, this is the end of it, the first time. 


And I went to pick up my other paper, my Fom Five, you see. And the notary 
public already fix it up and put in the Americen place. 
And I went to present the Form Five to the American Immigration. And they 


ask me right away, "Why you have this Form Five? According to--" They saw my 


cartilia,~ and the cartille sey I was discharged from the Army on the sixteenth 


of June. And the second of August I registered my new address in Tijuana. 

And they ask me, "Why you got this Form Five? That Form Five supposed to 
be for the persons who haé@ got over six months living right here in Tijuana." 

And I tell him, "Because I was in the Army, in the Mexican Army. And they 
told me maybe it's all right, because I already have one month here with my aunt, 
and maybe I going to stay here only for a year or six months and I going to return 
to the Army, I going to return to Guadalajara, and I want to know that San Diego, 
I went to know something about the United States. And that's why, 1 think, they 
give me this form." 

He says, "Well, it's okay, but we don’t have any chance to give you this 
appointment right now, but return in about a month." Because a lot of people 


waiting before me, you see. And they don’t give me any papers, just give me a 


1 Cartille -- Short letter; note; indentification card. 


date. 

And meanwhile I went to Mexicali to try my luck over there in Mexicali. 
Because somebody say there is a lot of contrataciones over there, And I know 
before they tell a lot of lies about that thing, but I decide I will teke a chance, 
And try to become a bracero if there is a chence. And I not able to go asa 
bracero, maybe it is easier to go as an alambre from that place. And also because 


my aunt tell me I have another relative over there, and that man got a factory, 


a salt factory or something, and I figure it out if I can't go as a bracero or 


an alambre, maybe that guy give me a job, you see. 

But when I went over there I don't see any braceros, any contrataciones. 

And I start looking for the way to cross the border. And someone tell me about 
the train, the passengers train. All the cars on the passengers train got some 
kind of--in the middie of the car, on the bottom, they have like rails, like the 
rails on the track, they have a thing holding the weight of the car, you see. And 
someone told me, "I know somebody that stand up in the middle of those things, 
and they go in the middle of those things and make a trip to los Angeles, or San 
Francisco--the train is come to San Francisco sometimes," The train is cross the 
line right there, is cross the line and arrive to San Diego or los Angeles. 

And I saw that thing, you see. Underneath the cars, close to the wheels. 
That means if you go in there, you going to hold up with the feets; you open the 
feet like that, and you no got nothing to hold your arms or nothing. And the 
brakes, the line for the brakes, is close right there to your leg, and scratch 
your leg or something. Or if you put yourself facing down, you see, you receive 
all the dirt. 

And he told me this is the way some guys made it, but I tell him, "No, I 
not going to be in there.” 

And that trein stey about five minutes or ten minutes line up right there 


in front of the line between Mexicali and the United States, you see. And the 
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Imnigretion go over the train real feet, like that, checking one place and 
another. And then the train make noise like he going to run, you see, and when 


make noise like he going to run the train, e lot of mens, ea lot of braceros, 


alembres,* run to get on the trein, but really the train don’t go, just make a 


noise. And a lot of people run, end later on the Immigration come and throw away 
@ll the guys, you see. And sometimes they give & push, and stop, you see, then 
pull and etart it, checking up, back and forth like that, And I figure it out, 
if that train do like thet, they going to knock me off, and that’s why I don’t 
want to be in there. And amther day I was going there, and i never saw that 
person anymore. But I know someone told me somebody fall down in the middle of 
the treck. And if you fall down from there, you are a dead person. Anda lot 
of persons make a trip 2¢ this risk, you see. But I never want to make a risk 
like that. 

Ana I start sleeping, when I was over there in Mexicali, I start sleeping 
in the boxears, in the empty boxcars over there. I don't have--I don’t want to 
pay hotel--and I keep about six or seven dollars in my sock, because I know Some~- 
body steal it or something, And one night, I remember, I was asleep right there 
when someone start to lay down--but really I wes not sleeping, you see, just laying 
there thinking, and somebody went right there and start trying to find my wallet 
or something. 

Ané I eleeping in the boxcars or the cantines; the persons stay in the 
cantine till the police pushing them away. When the police come around, or the 
owner, then they got to go away, only you can stay there if you spend money. 

Then I went te someplace else and start doing the same thing. ‘Then maybe later 
on I went to the boxcars. 

And I keep staying there and trying to find out the way to get into the 


United States, you see. And I find out they are lying about the contretaciones, 


1 One of the startling things revealed by this study was the fact that farmers, 


the general public, and even breceros end alambres themselves often failea 
See nec , 
to distinguish between boa braceros, or legal workers, and alambres, or 
illegal entrants. 
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because maybe they say, "Maybe next week there is going to be contrataciones," 


but I don't find nothing. You see, the mentiras> 


was that some American farmer 
going to come and call to the men--right there in the park, you see. Maybe stand 
up right there in front of the line and say, "Hey, you--sixty or seventy Mexicans-- 
come on, you going to get contracted.” But it is not true. 

Ana I don't evenkimow where is the office to get contracted, you see, I don't 
know where to go. Because I don’t see any office, I don't see nobody--just a lot 
of people. And later they told me the office was in the jail house, in the Palacio 
Municipa .* But I didn't go there because, when I pass by, I see a lot of people 
near there in the park--we call it the Parque de los Dormidos® because a lot of 
persons living right there, 9 lot of braceros, you see. And just I pess by, and 
I don't stay there because I don’t want to be--because a lot of them, that bunch 
of them, is making me feel something like--I don't feel sick, but I feel some kind 
of discouragement at see so many people like me, you see. Long lines, and don't 
even make lines, just @it dom in the park, you see. A lot of disorganizement 
over there, you see, 

And that's why I stay in Mexicali, asking the way to cross the border, you 
see. And in Mexicali there's a big fence, about six feet high over there. But 
behind the post office, the Mexicali post office, there is @ place to cross right 
there, and you walking anyplace you can welk, you see. And I meet some other 
persons in the pakk, and they tell me about that thing. Thet wire is real strong, 
steel wire, you see, and we cut it with the big scissors and maybe we going to 
wreck the scissors just to make the damgage to cut it, you see. And you cut it, 
you not able to cross yourself alone, you must wait fem somebody to hold up the 
fence like that, and you jump, because as soon as you let go the fence it go back 
to the seme spot, And there wes about eight or ten of us, and we rented those 


big cutters, and we cut a hole in the fence there behind the post office. We cut 


1 Mentires -- Lies. S. Parque de los Dormidos -- park of the 
2 Palacio Municipal -. City Hall, Sleeping men, 


a hole and then we go away and wait for night to cross through that ole. 

And that night we already know we got 4 hole right there, in back of the 
post office. But when we went there, when we went to see that hole, already 
the Immigration put together once more, the hole is already close. That mean 
the next day, someone say, "Let's go and rent this qtters." And the next 
night someone rent--I don’t know if they pay or not--but we got the cutters, 
and we cut off the fence again and make a hole and we cross. But we don’t 
walking too far. We walking about three or four blocks inside of Calexico, 
when the Immigration caught the bunch of us, and start taking the bunch of us 
back to Mexicali. 

4nd later same of those guys try to get in there again the same way, and 
some of them went to Tijuana because they hear there going to be a contratacion 
over there-~-a lot of disorganizement, you see, a lot of things like that. Maybe 
right now you and I together, but you see somebody you know and, "Well, I be 
seeing you, I going to go with this guy," and that's the end of it, you see, you 
never see thet person again. 

Well, I start looking for that relative my aunt tell me about. And he's 
got & salt factory or something, take 211 the salt from the ocean or something, 
and they sold the salt to the people aroumd there. I trying to get a job, you 
see. And that guy is a relative of my grandfather--I think he going to be his 
brother or his nephew. And my eunt in Tijuana send me over there to talk with 
him, you see. And I went to see him, and I tell him who wes my grandfather. 


And my grandfather told me once he was a caporal for one big farm there--a caporal 


is like a foreman of all the vaquero i 


And thet guy told me, "Oh, is not true, that is only a big lie, he was 
only a ranchero. That's a big lie, he never was a caporel.” 


And I tell him, "I don’t come and ask you is a lie or not. If you went 


1 Vaquero -- Cowboy; herdaman. 
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to believe me, it's okay; if you don't, g to hell." I tell him right awaey, 
because I burned up, because he was talking bad of my grandfather. 

And he tell me, "Wheat do you think you are? You are a smart person? If 
you too anart, you not be here like & dumb sucker, like you are right now." 

I tell him, "I maybe am a dumb sucker, but I not going to ask for nothing, 
especially fran you. I trying to see you, be®ause I like to know who my refatives 
are. But if you figure it out I cme to ask for a favor, I don't need nothing 
from you." And I walk out, you see. 

And about that time, already I have a friend from Jalisco. I meet two 


guys from Jalisco, you see, right there in the plaza. And one had already came 


to the United States like brecero, and the other one like mojado.~ And the 


only service that relative offer me before I start fighting with him was, "Come 
tonight, end maybe my son give you 4 ride about three or four miles away to 
Centinela." And I know a lot of boys cross the border right there from the 
Centinela, And so he give us a ride over there to Centinela, you see, where & 
lot of guys bust across the line. And then, "Good luck," they tell us, "Good 


luck," and we stert walking to El Centro. 


So anyway, we walk across the fields to El Centro, and we got a ride on 
@ train in El Centro--I think it is in El Centro. And we ride all night on 
the freight train, ond we jump off close to Coachella. Because we see the 
Immigration following the train, and the train's going to stop In Indio. And 
that's why we jumped off in Coachella, meer Coachella, when the train was moving 
slow, you see, and where we saw a lot of tumbleweeds, 

And thet day we don't have any food at all, just e drink end that's it. 
And we start to walking across the field, and some farmer come and pick us, 
and offer us a job. He come and say, "Where you going?" In Spanish, you see. 


"Oh, we are looking--" 


1 Mojado -- Espalda mojada: wetback. 
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"Well, come on, let's go to my farm." 

And he was talking real good Spanish; he was a Mexican. And we start 
talking about the--sanebody start talking about the revolution in Mexico, and 
he say Villa over there in Mexico, he was a real man, or something. And I 
think he was born in Mexico, and he already got a farm, or maybe he was & foreman, 
Seee 

And we went with him, and start cutting the cebolla, onions. Cutting off 
the top of it, and the bottom of it, and you plant the little buds far away, 
you see. And that job I do when I was with the engineer over there in Mexico, 
in Etzatldn. That means they take about three or four boxes, fruit boxes, fill 
up those boxes, and, "I going to pay you a doller 4 row, for each guy, for each 


row you finish." 


"Okay, but how long is the row?" 


"Oh, long enough, long enough.” 

4nd I start cutting off my onions, and fill up a whole box, and I tell hin, 
"Okay, I think I got enough for 4 whole row. Where is the place I going to put 
these onions?" 

And he say, "Oh, no, fill up another box--that way you got enough for one 
row." 

And I stért thinking about how long is that row. And webdon'’t have nothing 
to eat in that time, and we ask him, "We are hungry, we don't eat yet." 

But he leave us alone, the three of us, you see. And I start telling those 
guys--because I working as fast as I know how, and I don’t pay much attention 
to the way 1 cut it, right or wrong, but anyway the thing I like to know is, 
where is the end of the row. 

And the other guy is telling me, "Maybe I don’t got enough for one row-- 
just how long is going to be the goddamn row?” 


And we start talking, talking, and Slready one guy has got two boxes 
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already, and, "Oh, I think it's going to be 4 real long row. Let’s go and 
forget about it.” 

And I remember we leave about five boxes of onions, cut off and ready, 
see, and we leave right there in the fields. Because he don't want to show 
us how long was @ row. That's why we are afraid it's going to be too long or 
something. And we went, we leave the field, you see. 

And here he come in a pickup with a red top, you see. And we saw the 
pickup go 811 around on the roads, on the dirt roads, real fast--maybe he was 
real mad because we aid what we did. But we walking across the fields, And 
we Walking all the efternoon, walking to the north. 

And we went to a place, a field where there were working a lot of persons, 
a corn field. And we asked for a job, and I think they come off of the job 
already, and they start fixing the food, you see. When we are there, we tell 


them, "We are looking for a job." 


Ané someone went and asked to the foreman, the patrén, if he want some 


more people. And he sey no, he don’t need anymore, he got enough. 

Well, end we tell them we are hungry, you see, we don’t eat all day long, 
and we don't have any money. 

And they say, "Go amesdi?" And they give us meat, and give us tortillas, 
and wego ahead and eat it. 

And they ask us, "Where are you from? Where are you from?" 

And a11 of us say we are fran Michoacah. Because all of the persons from 
Micnosedn are real good friends, trying to help one another. 

And one of those guys start telling, "You see, all the persons from Michoa- 
edn like to help each other. But I going to tell you what happened to me one 
time when I went to ea camp with a lot of alambres from Jalisco. And those god- 


dema sonofabitches--I ask them to give me some kind of food, and you kmow what 
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they answer me? They answer me that if I don 't leave the camp they going 

to call the Immigration and they going to throw me to the Immigration. And I 
know they are from Jalisco, and tmt's why I don't like the persons from Jalisco, 
you see,” 

And after that, when they ask us where we are from, right away one guy say, 
"From Durango,” and "Zacatecas," and I am jumping off to Yucatdn, far away from 
them. And I start thinking, Goddamn, I never think I going to deny where I am 
from. Because we are from Jalisco, you see, 

And after they give us food and a few money--they give us some money, and, 
"Okay, have good luck,” and, "God help you"~-things like that, you see. 

And we start walking again, and we keep moving to the north. And I think 
80 somebody givebus enother ride, you see, another farmer in a truck: "Hey, 
alambres, you looking for work?" 

"Yes, we looking for work." 

"Come to my ranch.” 

And he looked like some other race--a white one--but speaking a little 
Spenish. And he giveaerride to us, and the next morning we wake up on a farm 
with string beans. North of Indio. 

Well, we went and picked the beans, and he pay us--if I remember right-- 
maybe about ninety-five or eighty-five cents an hour. Maybe because in that 
day the bean, I think the bean they got a good price on the market--it all 
depends on the market. And we live in an old building, a little small room 
about maybe twelve or eleven feet across it on each side, with seven or eight 
beds around, And that was a anall dirty room without paint, you see, and we 
can see the two-by-fours in between every sixteen inches, because that room 


just got the facing from outside--from inside they don’t have anything. And 


dirty beds, folding beds made out of metal, and one or two dirty blankets, you 


see, for each guy. And in a small mom on one Side was the kitchen, and I think 


80 the stove was petroleo, and we got our groceries there and everything, and 
we meke our own food and things like that. 

Well, we start picking beans, and it was my first time working picking 
beans, and the farmer, or the foreman--the foreman he don't like tt the way I 
pick the beans, and he try to ley me off right eway. But my other friend from 
Ameca, Jalisco--if I remember right the other two guys was from Ameca, Jalisco-- 
anyway, he talk to the foreman and tell him to give me a chance. And the foreman 
give me a chance to stay. And we working for three or four days, and after three 
or four days they are almost finished with the crop, and they don't have nothing 
much to do after those three or four days. 

Ané on Saturday they pay us for these three days, or four days, and my 
other friend he went to Indio and buy some food, same provision, for the next 
week, you see. And he return with a lot of food, and return with two ladies, 
two Mexicen ladies, but born in the United States. And they looked pretty old, 
maybe about twenty-five or thirty. 

And I think it wes Seturdey night, because the ladies say they live over 
there in Pasadena, and every week-end make a trip to Indio to make business. 

And that's why they show up in the room where we are asleep, about seven guys 
together, seven beds around the room, and those two ladies show up with my 
friend--end he was already make one of them his girl friend or some thing. 

And Tight away he say, "Who's going to use those ladies? They are going 
to charge five dollars for each guy." 

Well, this is my first time to see two ladies and so many mans, because 
when I was in the air base, I know everybody can get his om lady and do whatever 
he want to do, but in private. And this is my first time I saw something like 


that, and I stay in the bed. Ana maybe I was a little bit afraid, because I 


Start to remember that time over there in Etzatlen when those boys start talking 


about my thing is smaller than theirs. And later on--I don’t know why--but later 


on I develop some kind of complex, I don't went to do things like that--it 
supposed to be in private or something. 

But I think so in the other bed close to me is the place where sleep my 
friend, and the lady lay dom right there in that bed and start serving the 
other guys first. And my friend told me he go first, but I don't want to do 
it, because I don’t feel real good about it. And I still lay down like I wes 
asleep and I don't want to wake up. And that lady start serving those guys, and 
I saw the guys line up, one to another. 

And after they finish, the two ladies with those guys, my friend start 
telling me, "Okay, you are next." 

But I tell him, "I don’t want to, I don't want to do it, I don't feel good 


to do it." 


"Oh, you are afraid, you are a--"~-we call it "joto in Spanish. 


"Maybe I em, but I don't want to do it, I don’t think so I going to do it.” 

And he telling to the lady, "Okay, start to make--do something to make him 
do it." 

And the lady start putting me her hand, and looking around, and told me 
about I don't got nothing from the man. 

And I told her, "No, you are right; I don't have nothing. Because when I 
eross the wire, I leave it over there hang up on the fence. and that's why I 
don’t got nothing here. You lost your time, because I not going to do anything.” 

"Oh, you not a man, you're a women," and this and that. 

"Yes, I om, but I'm not going to do anything." 

Well, that lady was discouraged, leave me alone, and that’s it. That's 
the endof it. And after they finish, my friend he give a little walk to their 
cars, and they leave. 


Next Monday--like I told you, we don’t have anymore beans to pick up, and 


1 Joto -- Homosexual. 


we are to take graas from the chile, from little plants of chile. We clean 


the chile for two or three days. Ani it was too wet, real wet, you see, we 


ere Walking on our knees. Anywy, I ws real wet, my pants and my knees, and 

by the second night or the third night I stert to get a sore throat. And if 

I remember right, maybe after the third night I have the throat so sore and 
maybe the tonsils ere start closing my throat. And I saw my mouth in the mirror, 
and all I saw was only a big yellow thing in my throat, it was complete closed, 
and even I cen’t pass my own saliva. 

And that day was e@ Wednesday, and that day they pay us again, you see. We 
receive a check on Seturday when the broads come to the camp, then later on he 
pay us again on Wednesdey. And two or three guys say, "This guy never pay us 
on Wednesday before; I think the Imiligration going to come tonight.” And somee 
body else say, maybe the fammer he call up te Immigration, because this is the 
way they Working over there in Indio. The Inmmigratiog give a chance to any 
farmer to pick up the alambres, if he agree to turn ‘em in to the Inmigretion 
when he don’t need ‘em anymore--not give a chance to us to come more inside the 
country, you see. This is what they tell us, you see, the other alembres in 
that camp. And two guys, before dark, they leave the ranch and move to the 
Treilroad to try to get more inside, because they say, "They not going to need 
anymore people right here, and I think ghe Immigration going to be here tonight." 
Because the Immigration working with fhe fermers together, you see. But anyway, 
we don’t believe that thing, and we stay right there. 

And I wanted to go see the doctor about my throet, when some guy, some 
white person,Cbut curly-baired--that’'s what calls me the attention; real curly- 
haired, not kinky like colored people but real curly-haired and white, blond 
person--telis me, "Hey, for how long you working here?” In real perfect Spanish, 


you see. 


"Oh, I just got only about five days." 

"Then you don't know if they need more people here?" 

"No, I don't think so. I don't think so they need anymore people because 
we finish already, we don’t pick anymore beans.” 

"Oh, that means the farmer don't need you? You don't think the farmer 
needs you anymore?" 

"No, I don’t think so." 

"About how many braceros are here?" 

"Oh, we are about five or seven.” 

And he sey, "Okay, meybe I going to ask to the farmer if he give me a job." 

"Okay." But I was so sick I don't pay too auch attention to that guy. 

But later on I start to remember him, because that night, about twelve 
o'clock or three o'clock in the morning, I wake up, and somebody put some light 
in my face, and ask me about my papers. 

"You got papers?” 

“No, I don't have any papers.” 

"Okay, let's go to Mexico.” 


And it was that same guy. After he turn on the light--at first he's got 


a sombrero--but later on when he take off the sombrero I know it is the seme 


guy because of the curly hair. 

Anyway, we told him what we want to do, because we buy a lot of food, gou 
see. We are three guys together, and we put about fifteen dollars each guy to 
buy all the food we got--that means we got ebout forty-five dollars of food, you 
see. And we start filling up boxes with all the groceries. 

A4né I filledupp e big banana box, a big long banans box, and one guy told 
me, "You know something, let's go"--he put close to me and say--"let’s go running; 
it's too dark anyway, they don’t find us right now in the field." 


But I tell him, "No, I'm pretty sick, I think so I better go to Mexicali 


and try to do something for myself." 

And the kitchen-~you see, they come in one door, through the bedroom door, 
and we have another door through the kitchen to go outside. And I got this 
box, and when I pick up the box I start walking to the door, and the other guy 
was in front of me. And I start walking like that, and when he was in the door 
he dropped his boxaand started running in the dark. And the police pushing to 
to me, trying to get the guy, and I start to wiggle with the box, you see, the 
banana box, and he trying to turn eround, and I trying to turn around the other 
way, and trying to give time to the other guy, you see. And 4s soon 4s they 
find out I don’t want to move, they push me real hard and run over me, trying 
to get the other guy. 

And when I fall down, I see that guy in a tree, he run in the top of a 
tree--just climb up the tree there outside the house, you see. And the Immi- 
gration, he run across the field, he shine the light everywhere. But he had 
another six or seven right there in the house, and maybe that’s why he ®n't 
pay too much attention to that guy. 

"kay, everybody get in the car!” And we are about ten guys in that goddamn 
car. 

And I remember one guy say, "I can’t go im there, because is too many.” 

“Oh yeah, you can go." 

"No, it is too crowded." 

And the Immigration put the feet in his back and give him a push against 
the goddemn car. "You see--you go real easy.” And they give him a push, kick 
the guy, and throw in the car. 

And when my turn come, I try to go in there as fast as I can. And they 
take us to Indio, and right there in Indio I know the guy very well is the same 


as the night before. 


And we are about the middle of the night, and they keep driving around, and 
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when we arrive to Indio maybe it was around five o'cloék ig the morning or 
six o'clock. And & lot of guys concentrate that day Sround there, you see. 
And someones they don't pay. I hear someones: "I want to call my boss, or my 
foreman, because they owe me about & hundred dollars,” or, “They owe me fifty 
dollars," 

And they put about fifty or sixty mans in one big room, like 4 big office, 


you see. Because I figure it out, maybe they going to kick us right away, 


because they don't put us in jail or something. And we are all piled up like 


that, asking questions to us: "What is your name? Where are you born? Your 
mother? Your father?” And things like timt. And I give a false name. 

And after they call up all the mames, write up the names and everything, 
they throw us out to Mexicali. 

And I don't make too much money, because I pay about fifteen dollars about 
the food, you see. And I think so I stay with twenty-five dollers, or thirty 


Gollars. And this is 411 wmt I have from my eight days’ work in Indio. 
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When we are right there in Mexicali, my friend from Ameca, Jalisco--both 
my friends were from Ameca, Jalisco, but one got away, you see. But the other 
one, when we were over there in Mexicali, he find out his mother was real sick 
over there in Ameca, and he supposed to be return from Mexicali to Amecé. 

Anyway, I went straight and rent a room in @ cheap hotel, and I try to 
figure it out if I want to see a doctor or not. I figure it out it's kind of 
expensive to see a doctor, and I buy some lemons, and I cut them, and that was 
all my medicine, you see. I went to the hotel again, I cut off half a lemon, 
and I open my mouth before the mirror, and put the lemon in my throat. And that 
thing is like burn your throat or something, but they help you a lot. Anyway, 

I sleep that night, and next day my throat was normal. 

After my throat was normal, I heve about twenty dollars or fifteen dollars 
left, and I start walking around and thinking about I don't have anymore friends 
now. And the next night I think I sleep in the hotel again. And then I start 
sleeping in the bars--or in the train cars, you see. And I sleep thst way, 
because even if I have five dollars of something I try to save it for something, 
an emergency, you seee Because I figure it out, I am so goddamn dumb, dumb 
person, now I going to suffer this thing, because that way maybe I going to be 


smarter next time to don't come to that goddamn country. 


Because I figure it out to return to Mexico. But the only reason I don't 


return is; what is the things I going to talk about, about the United States, 
to my friends or something, you see. If I had enough money to go streight to 
Guatemala or someplace that nobody know me, maybe I do it. But I don't have 
nothing, just enough, and maybe I eat one time a day or something, and I sleep 


in the train cars. 


And one time when I was asleep in a freight car, I feel somebody start 
lecking for my money in my pockets, you see. And I weke up, and I tell him, 
"You think so I have money I sleep right here in the boxcar?" 

Oh, that guy was afraid like that, "I don't do nothing!" 

"Oh, I don't mind it, I don't mind you keep locking. If I sleep here, is 
because I don't heve money." 

And I start talking with that guy, end he told me about some persons or 
some braceros come from the United States end sleep there in the cars with a 
lot of money in the pocket, you see, beceuse they don't went to spend nothing. 
And those guys they give @ good knockdown or something and take all the money. 

And I start telling him about my troubles and things like that. And he 
give me e cigerette and we start smoking, and when we finish talking he give me 
about fifty cents or a doller, and he left, thet guy. 

And thet time I figure it out I can do something in Mexico, because I start 
thinking about my experiences in hipnotismo, to hypnotize people, to try to make 
like 4 doctor, or make fortune teller, something like that, you see. Because 
when I was in Guadalajara before, when I wes in the Army, I went to somebody to 
lesrn about fortune teller, about to be magician, everything. All the--we call 


it ciencia oculte.+ 


And I learn a lot of things shout it--megia negra, black 


magic, red magic, white magic, yellow magic--four complete magics I study from 
one to another one. And I figure it out I cen live if I do something like that, 
but I don’t want to do nothing, because I going to hurt somebody else, end 1 
figure it out already we have enough people do those things. Because I think 
about my lady thet live over there in Mexico with my kid and things. 

I sleep off and on like that, and I make snother friend, I met that person 
already over there in Indio in the Immigration plece, en old person, maybe about 


forty-five or fifty years old, you see. And then 4 few days lster I see him 


1 Ciencia oculte -- Occult science. 
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again in Mexicali. When I met him, again we stert telking about it, and say, 
"What you going to do?” And he don't have any luck, he try again to come to 
the United States about three or four times. 

And another thing, he say, "I went across every night the border, because 
I'm pretty sure I can sleep with more confidence anyplace in the United States 
then right here in Mexico in the best hotel." I don't know if he got money or 
something, but he want to go every night, just only for to sleep inside, across 
the border, even if the Immigration got him next dey end throw up to “exicali, 

I stay with him for two days, end we try every night to come, to get in 
the United States. Only we never made it; every time the Immigration got us 
right there in El Centro--one time in El Centro and another time right there in 
Calexico, and just asking for the name, and every time I chenge my name and I 
tell them this my first time. 

And he say, he told me, "You know something? I think so this is pretty 
rough right here, Let's go and try over there in Tijuene. Maybe we can get 
some kind of change of our luck over there in Tijuane.” 

And we went to Tijuene, we return on the bus to Tijuane, because I have 
a little money in those days. And then later in Tijuena I lose contact with 


that person, 


And remember, I told you before I met another person in Tijuans, they have 
relatives or somebody in los Angeles, and he working right there in Los Angeles-- 
I told you sbout it, you see. Well, that person he told me about the way some- 


body can bring us to the United States for twenty-five dollars by train, you see. 


That person they call "coyote, "> you see. They going to show the way to bring 


us to los Angeles by bus and by train. 
Then when I return to Tijuane, I met that person, 1 find out that friend, 


and he told me about all the plan, you see: "You give the coyote your twenty-five 


1 Coyote -- Curbstone broker; someone who performs an illegal service for « 


prospective bracero or an alembre; someone who cheats a bracero 
or 4n e@lambre under pretense of performing such a4 service 
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dollars, and because I heve a nephew over there in Los Angeles, he going to 
give me twenty-five dollars for me. Whet about your relatives, you think they 
going to give you the twenty-five to pay him?” 

"Yeah." 

And is fifty dollers each person, you see, but the coyote wanted twenty-five 
right awey, in advance, 

Well, my relatives right there in Tijuana--I think so I find out they give 
me the twenty-five dollars to try, you see. And after five days later I telk 
to that person again--his name was Pedro--the man who got 4 nephew over there in 
Los Angeles, you see. And he told me about the coyote. And I tell him it's 
okay, "let's go try it with the coyote." Because I still have to wait a few 
dsys for that appointment to go and get my Form Five, you see. 

And we give the coyote the twenty-five dollars, and I put my new clothes-- 
not new clothes, but a shirt, and my necktie, and the Levy pants and everything-- 
and we cross the line right awey right there in the back of the Mexican Immigration 


Department about eleven o'clock in the morning. And there was a police right 


there, but the coyote give him an amount of money, I don't know how much he give 


him, but he help us to open the wire and cross over. 

Anyway, we walking straight to Sen Ysidro, and the coyote buy the bus tickets 
for us, and we went to the bus station. Well, later on somebody say the Immi- 
gration was already weiting for that coyote, you see. Becsuse leter on told me 
the guy, When we cross the line there wes another coyote waiting there in e phone 
booth, trying to put the finger on this other coyote. Because a lot of fights 
I think in those days with one coyote and another, because one go cheaper on the 
price and things like that. 

Anyway, we went to the bus and the coyote buy the tickets and we get that 
bus right away. And my friend and the coyote sit down together, and I went to 


the back of the bus. 
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And when we are in the bus, just the bus run straight to Chula Vista, 
that's as far es we went, to Chula Vista, and it stop right there in Chula Vista, 
and the Immigration went into the bus and start asking for the papers. And when 
they ask me for the papers I tell him I don't heve any; and but he don't pay me 
much attention to me. But my friend and the coyote, right away they caught and 
they put them down, you see. But 4 was like 1 was sleeping, snd he don't pay me 
much attention, he don't say nothing. 

Anyway, later he go down by the other officer, and then come into the bux 
and go straight to me, and ask me agein for the papers, and 1 tell him I don't 
have eny, and the officer get me down. And they put the three of us together, 
and the coyote say, "All right, you say you know nothing ebout me, we are sepa- 
rate; okay?" 

Well, we went to the police station in Chule Vista, ond they start in the 
investigation, you see. The inspector investigate me, sit down and start to 
look my face, and this is when 1 start practicing my tricks I learn in hipnotismo, 
because I know they say the police in the United States is too smart or something. 


The officer sit down end look straight to my eyes, and I was efraid or something, 


but snyway right away 1 thinking about my hipnotismo, and I look him straight to 


his eyes, and we start looking each other like that, staring at each other. 

And he say, “What is your name?” and 1 start all over again with a different 
namee And he tell me, “Wheat is your name? Where are you born? The name of 
your mother and father? How old you are?” and things like that. And he say, 
"Okay, how much did you give to the coyote to bring you to Los Angeles?" 

I tell him, "I came 4lone, I don't pay to nobody." 

"Wheat do you mean?" 

"Yeah." 

"You not going to make dumb for me.” 


And he try to scare me like that, he going to kick me in the--because I 
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cross my feet like thet, you see, and he got to cross his feet too, end when 

I tell him I was alone on the bus he tried to kick me--but he don't kick me, 
maybe just he try to scare me or something, and just make like he going to kick 
me, and I don't move, just I stay calm. And I tell him I was alone, and thet's 
it. 

And after, he start asking whet is my name again, and different things, 
trying to confuse me, and I try to give straight answers all the time, and I 
think so I give those straight answers, and he ésk me, "How much you pey to this 
guy?” and, "I don't pay nothing.” 

And the officer stay with me for maybe fifteen minutes. “nd after I give 
my story and everything and I don't say nothing, they put me in some kind of 
jail, but alone. And thet time 1 wes alone in @ emalji jail, dark end everything, 
and 1 start thinking about it, and I think so I stay the whole night in that 
room, you see, from eleven o'clock in the day until five o'clock the next morn- 
ing. Because when I went to the office 1 saw the clock, thet clock in the office, 
and I saw is about five o'clock or six o'clock in the morning. 

And when I walk in there, I saw the hat from my friend, you see, because 
he wear a hat, and 1 saw the hat in front of the table. And the officer he told 
me again, "You want to say the truth today?” 

"Yes, I going to teil you the truth." 


"Okay, how much you pay to the coyote?” 


"I told you, I don't come with coyote, 1 come alone." 


“You goddamn--!"--he grab me by the shirt--"you goddamn--! ‘You pay the 
money to this person!" 

"Okay, what you going to do about it? If you know I pay money, all right, 
you know I psy money--wint you going to do about it?" 

"You admit it, then--you admit you pay money!” 


"I don't admit nothing--you told me." 
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And start arguing again, and he grab me by the shirt and tell me, "You see, 
already your friend come and told us the truth.” And after about ten or fifteen 
minutes of arguing, he say, "Your friend already tell us the truth; why don't you 
admit it? I know you going to los Angeles to see your tfa Marie Robles"--you see, 
the whole name and everything, exactly the story I gave to those guys. 

And I was afraid they find out my real name, because my papers,,my Form Five 
and everything is in the Department, and they told me to return in a month or 
something. That's why I was real afraid they find out I was the same person, 
and maybe they don't approve my Form Five, and maybe I getting in some kind of 
trouble to my aunts over there in Tijuana. And that's why I tell them, "Okay, 
what do you want to know, if already my friend say everything?" 

"Okay, admit it; admit it you has paid that guy." 

"Okay, if that is what my friend say, maybe it's all right.” 

"All right, you admit it." And he say real loud, "Okay, Joe” or "John" to 
the officer, "it's okay, come on." 

4nd when he say, “Okay," the door is open and my friend is coming into the 
room, and the other officer is with thet guy. And my friendttold me right away, 
"You don’t need to make any lies; anyway, they know everything, because the 
officer told me already they waiting for us. They saw us when we cross the 
border and everything.” 

"Okay, let's go.” 

After we sign up Some papers, they put our fingerprints-- just only finger- 
prints, not a picture--end that's why 1 real afraid they going to find out about 


my pasaporte, my Form Five. And when we are in the car, they put some kind of 


handcuffs, they handcuff us together, and they take us to the corraldn? over 


there to Camp Elliot, me and my friend, and in that day we don't never see the 


coyote anymore. 


1 Corraldén -- Large corral or yard. 
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We went to the Camp Elliot right there in San Diego--this is the main camp. 
But before they take us over there, they told us, "The Immigration they don't 
have nothing against you; you only going to be witnesses against this guy; we 
going to prosecute this guy and you going to be the witnesses. And meanwhile 
you going to be in the detention facilities, because when the court come up, we 
e&ll you and you going to be the witnesses. But you going to make a dollar a 
day in the meanwhile, and that money we going to send--after you come out we give 
it to you, or we send to your parents. 

Well, I say it's all right. And I went to the detention camp, and I stayed 
there for about fifty-two days. And it was a camp like in the Army; we got bunks, 
barracks, & lot of mans in a big room, nice and clean, you see, and they give 
you two dinners a day. And there was two barracks, and maybe about one hundred 
mans in each one, and there was two floors each one--about four hundred persons 
or five hundred persons. 

And there was two meals a day, with three slices of bread. And the first 
days I was too hungry end I tried to go eat to the kitchen, to help in cooking, 
you see. Because they told me they pay you seventy-five cents or another dollar, 
I believe, if you work in the kitchen. And I tried to get into the kitchen, but 
they told me because I kind of special, kind of witnesses or something, they 
don't give me a chance to go into the kitchen. 

And the end of the bread, the smallest slice or something--sometimes if you 
make @ real friend of the person they give you that piece extra, that kind of 
extra bread, you see. And every time I tell him, "Hey, give me another--give me 


a break, give me a piece of that bread.” 


And sometimes they give me it, but sometimes he say, "You want a break?" 


"Yeah." 


"I going to break your ass!" And things like that, 


st 


And sometimes we would have avena~--the avene don't have any suger, just 


1 Avena -- Oatmeal. 
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salt--salty avena, and sometimes a kind of soup, some kind of American soup: 
stew. Stew, and things like that, you see. Well, it was pretty good food, 
but day after day like that, 

Most of the persons are there in that detention place because someones, 
they have three or four times the Immigration caught that guy, you see, and they 
going to make thirty days or forty days--things like that, you know. 

And some guy from the religion, from the Pentecostal Religion I think--sane 
religion--went and give Bibles to us. And my friend say, "What you think about 
the Bible?" 

And I tell him, “It’s a real good Bible when you don't have nothing to do. 
You read the Bible and you will learn a lot.” 

And we start reading the Bible back and forth, and we start discussion about 
the faith, what you need about the faith or something. And I told him what is 
my conception about the faith: "Religion is a faith, but when you lost the faith, 
you don't have any religion. By example, like me--I lost the faith in the Catho- 
lic Relggion, I lost the faith in everything, and now I don’t have any religion 
because I don’t have any faith. Because I went to the best saints in Mexico 
trying to make some favor for me and they never do it, because I don’t have any 


faith." 


And at that time, you might call me like ateo* or agnéstico.” But I know 


the religion to me is something you need for your own conscience--for the con- 
science, and to live according to the society. But I find out it is not religion 
at all that is true--this is something to make you live right. In those days I 
figure it out this is religion. But anyway, I study the Bible with those guys 
because I like to read the Bible and 1 like to see, and I ask them questions, 
one another questions, and I give them my ow interpretation. 

And one guy stert told me about the faith, and he says, "You know, I got 


already three months here, and they don’t call me for court, they don’t call me 


1 Ateo -- Athiest. 
2 Agndstico -- Agnostic. 
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for nothing, and even I don't know how many days I going to stay here. And 
I want to jump the goddamn place, I want to leave from this place." 

"Well, what you going to do?” 

And he told me, "You want to go with me?” 

"No, I don't want to go, because they told me I going to make a dollar a 
day, and we just got to be in court for that other guy, for the coyote, we 
going to be the witnesses, and that's it. I don't think so 1 can run away from 
the jail just like that." 

And you see, those bunks was surrounded by the wire, just fence wire about 
six feet high, and it make a little angle right there on the top of it, to the 
inside, you see. And in one corner, in that corner they have a tower for see 
the prisoners right there. And in the opposite corner they have the gate and 
another tower. And this is the only place they put an officer, a sentinel to 
look in that place, you see. And before the six feets fence, then we have a 
five feets, five feets wide, another smaller fence. And you cannot touch close 
to that fence, because the sentinels or the officers right away tell you, "Hey, 
you get out of here!" It supposed to be, you cross that fence, they got the 
right to shoot you right there. When we play baseball or something and the ball 
go up to the fence, we call first to the guard, "Hey, I want to pick up the ball.” 

And later on he going to try to go over that fence. But anyway, I tell him 


I don't think so I go with him. 


And remember before, I told you before when I was alone over there in Mexico 


I smoke marijuana, you see, I know what was marijuana, and I know a lot of stories 


about that, about the marijuana. And I heer a lot of persons talking about the 
way the life is right there in the United States, and some guys say, some persons 
say, they was in Sacramento or los Angeles, and everybody they have a real nice 
time over there. And when I go back to Mexico and they ask me, "Where is the 


place you been?" I will have to say the only place is the goddamn jail, you see. 
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And that is why I start thinking, I must stay right here in the country. 


Well, anyway, they say the aspirinas,> some kind of little pastillas,* 


maybe like aspirinas--for anything you go to see the doctor, they give you a 
bunch of pastillas. And they say that if you make a dust from those pastillas 
and put in the tobacco, in the cigarette, and you smoke thet thing, it make you 
like marifluana or something. And I figure it out, oh yes, this is true. And I 
was trying to act like any other person, trying to act like those guys, you see, 
real smart, like I have a lot of adventures too, like them or something. And 
one time, just to show up those guys, I make dust from one of those pastillas 
and I smoke the pastilla in the cigarette, and I start acting like I was a 
mérihuano or something. And everybody laughing about me because I was a mari- 
hhueno. And it don't do nothing, you see, but I'm just acting like it did. 

And after that, another thing. One guy say that he was a pachuco” right 
there, you see. 4He got a lot of marks on his hands and his face, and he talking 
about he got a lot of ladies right here with a colchén--with mattresses in the 
back of his car, you know, the station wagon, and he say he tske the lady to 
the camps and about eighty or fifty guys make love to the lady and he collect 
the money. Things like that, you see--a reel hard guy. And he was an alambre 
from Zacatecas, but he was too smart, you see, because he stay for three or five 
or seven years right there, and he figure it out real smart now. 

And the time passing by, my fifty-two days éier there, and I send a letter 
to Tijuana to my tias, I tell them about my new name, in case they want to come 
to see me or something. But they don't come, anyway. I don't use the mail, the 
mail right there in the camp, because somebody say they open the letters; I give 
the letter to some one of those preachers--they come to talk to us about the 
Bible, you see. I give them the letter to mail the letter outside of the camp. 
Well, he mail the letter, but they never answer me, they don’t never answer me. 


1 Aspirine -- Aspirin. 3 Pachuco -- A Mexican or Mexican-American 4 
2 Pastillas -- Tablets; lozenges. who wears his hair long; a zoot-suiter. 
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Well, about fifteen days before they call me up to the court, that's when 
that guy told me, "You know, this is the day I can run away from this goddamned 
camp." Because every Sunday they put a sentry over there in the northwest side, 
and that sentry was an old man, and he’s got something wrong with his arm, you see, 
and that guy say, "He's never going to--he's not going to shoot me!" And the other 
sentry was like in a little office, and he figure it out, he say, "That guy is 
closed in, because it’s 6 little cold--closed doors, you see--he's not going to 
shoot through the glasses--he going Sround. And meanwhile here I got a chance to 
jump and run." 

4nd like I told you, the fence has got an angle, you see, but it make a plain 
corner, and it leave about two feet to go in between the wires, you see. And we 
start talking like that, and he says, "Right now, when it's about six o'clock, 
they ring the bells--" You see, when we walking to the barracks, about six-thirty, 
everybody supposed to be in there, and they ring the bells, and they lock fram the 
outside the barracks. 

And we walking like that, back and forth, and I tell him, "No, you better not.” 

But he say, "No, what I going to do here? When they ring the bell, I going 
to jump the goddamned place.” 

"Okay, good luck, good luck.” 

And when the bell ring, and we start walking to that place, he jump one fence, 
and he jump and start climbing up the other fence, and the other sentry over there, 
the old men, Say, "Hey! Hey" He make about three or four times, "Hey!" before 
shoéting, and when he jump to the other side of the fence, that is when the first 
shot sounds, see. He shoot with the escopeta, with the shotgun. But was kind of 
far, you see. I don't know if maybe he try to hit him or just to scare him, but 
he was already over the fence. And when he hit the outside ground, I heard the 


first shot come, end he started running, and another shot come, and I keep see him 


running, and that's it. And by that time the other sentry go around to the gate 
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and shot two times too, and start telling up the police--and that's it. 

Well, anyway, they stert asking whet is his name, the guards start asking, 
"What is the name of the person?” And we tell them, "I don't know." 

And they call me, because somebody saw him with me, and take me to the 
officer, and he told me, "What is his name?" 

And, "I don't know; I don’t know him.” 

"Yesh, you do, because he was together with you." 

"Oh yes, I was together with him, but he run that way, I went to my bed, 
that's it.” 

Anyagy, tbagy find out later en what is his name, and I never know nothing 
more about that guy. But later on somebody said they saw that guy over there in 
Tijuana or in Mexicali. 

But anyway, when the time come up, we went to court. We went to court, and 
the other guy have a lawyer, and that time we stay together the three of us, and 
he told us right in front of the officer, "You know, next time when you cross the 
border over there in Mexico I going to kill you, you say something against me." 
He try to Seare us. 

Anyway, we went to the court, my first time in the court in the United States, 
and I sit down right there, and I don't remember if I talk in front of the judge, 
or just only read about the statement we signed. And that guy was a poor guy, 
because the only thing I know, the lawyer he got, he was not a paid lawyer, he 
was a county lawyer or something. Anyway, he got a sentence four years or some- 
thing. 

And I think so then we finish, and they say, okay, the money we make--a dollar 
a day--they going to send to our relatives over there in Tijuana. "What address 
you Want to give?” 


And I telll them what address I wanted--and I'm still waiting for that goddamn 


money. And later I receive three or four letters from other guys, they promise 
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the seme thing, a dollar a day to those guys, and they went to their home town, 
to Zacatecas or someplace, and wait for the money. And they never got the money 
either. And later we write a letter to that place to ask about the money, and 


they don't pay attention, they never write us nothing. 


When they take me back to the border, to Tijuana, three days more is going 
to be the day I supposed to go for my final interview and my pasaporte, you see. 
Ana I was real afraid because the Americans are real smart and they going to find 
out who I was, in jail with another neme, and things like that. Well, but I figure 
it out anyway, they have my picture, they have my papers--and those first three 
days in Tijuana I start thinking: what I going to do? And my first thing was, 


don't show up enymore to the Immigration, you see, because they going to find out 


and maybe put me in jail. And I figure it out, I don’t have anymore chance to go 


to the United States, the only chance I have is to return to Mexico right away-- 
maybe ask for money or something to go back to Guadalajara. And I figure it out, 
I going to tell to the officer the only reason I come up is for my goddemned papers, 
to get my papers back. 

And I walking to the Immigration, and the officer start asking me again what 
for I wanted the passport, and I tell him, "To know Sen Diego, to know someplace 
of the United States.” 

And he told me about if I working at that place--because I tell them I working 
for my amt, you see. 

"Yes, sir." 

And my neme, my real neme. And when we are talking like that, he told me, 
“When is the last time you come to the United States you told me?” In Spanish, 
you see, real good Spanish. 

"I never told you I was in the United States--that's why I come up for the 
pasaporte, because I'd like to know the United States." 


"Oh." And start keep talking, and he ask, “You was in Nogales what day?" or 
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something, 

"Nogales? I never was in Nogales--I never know that town.” 

"Oh." 

And keep, you see, three or four questions like that. And the third time 
or the fourth time he tell me, "That means you never was in the United States?” 

"No, I never was in the United States.” 

"Okay." 

He went to the boxes, to the file cases, you see, and open a lot of file 
cases, and look sround, and I was shaking, and I figure it out he going to throw 
me out right now. And he says, "Okay, you want to be in the United States, eh?" 

"Yes, sir.” 

"Okay." “e sign someplace, and tell me, "Put your signature here,” and he 
tell me, "This pasaport is going to be good for only one day--for twenty-four 
hours to San Diego--to make a trip to San Diego.” And later on, if you don’t 


have any report, or they don't catch you working in San Diego, they extend the 


pasaport as far as 4os Angeles--for seventy-two hours, you see. But not for work, 


you see. 

Well, I got the paper, I got my pasaporte, and just to try it, I went out, 
and I cross the border, I show up to the Immigration, I go to San Diego. And I 
don't have anyplace to go, I start walking in San Diego, when I cross by that 
street where the brothers they live, the brothers from the church, the brothers 
who went to the prison over there in San Diego. That was an old man, you see, and 
I figure it out if he is at home I going to visit him. And I went to his home, 
and when he saw me he not know who I was, you know. But I tell him, "I am the 
person that was over there in the jail," and I come to tell him thanks because of 
the letter he mailed for me, and things like that, you know, and because of the 
Bible, beceuse I like to read and so on. 


And he was pretty friendly with me, and real good person, and he ask me what 
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I going to do or something. 

And I said, "I don't know what I going to do--I got the pasaport now, but 
I don't know what I going to do, that's my problem now, I can come here to San 
Diego, but just to visit." 

Well, I return and go back to Tijuana. 

Later I was walking in Tijuana, when somebody say, “Hey, you want tobgo 
pick peppers in Sen Quintin? And they going to pay you about ten pesos a day.” 
And San Quintin is a place down south of Ensenada, you see, 

So anyway, I went over there to try the picking peppers over there. And we 
go down there in a truck, and 1 pick the peppers over there, and saw a lot of 
guys working, and we working a few days, and after that I return to Tijuana--I 
think so we finish over there and I return to Tijuana. 


And I remember the truck driver, that guy make the tortillas, and he was 


from Sonora and make tortillas estilo Sonora} great big tortillas, you see. But 


the only trouble is he only wash about this far his hands, you see, just up to 

the wrist. And he start making tortillas, end his arms is real black becsuse of 
the dust from the truck, you see; and he start making the tortillas, putting his 
arms in the flour, you see, and later on when he finish making the tortillas was 
real clean his arms, you see, and the tortillas got a lot of hair and everything. 
AnyWay, we're hungry, we eat it. And everyday I notice he start out with his arms 
real dirty, and when he finish making the tortillas his arms is real clean, 

And I stay for a few days, and I think so I had a discussion with the farmer, 
why we come to the United States: “Why all the Mexicans want to be in the United 
States?” 

I tell him, "Why you want to be a farmer?” 

"Because I make money.” 


"Okay, this is the same--the persons want to make money.” 


1 Tortillas estilo Sonora -- Sonora style tortilles. 


"No, but if the Mexican stay right here in Mexico, Mexico can be bigger--more 
power than the United States." 

I tell him, “You can't make a big town like that, like the United States, 
be@ause the United States they never give us chance to grow up like them.” 

"Why?" 

I start telling him, "Well, I know there is some kind of treaty, when Mexico 
promise to the United States don't make any more or bigger the horsepower--and for 
ninety-nine years--and that goddamn treaty, you know, you never going to make 
nothing like that." And I told him, "When the aviation started, Mexico got the 
second place in make motor for ayiation--they got second place in aviation, and 
the United States aré first or something--and I know it,” 

And he told me, "No, the thing is the Mexican all the time start something 
like he got the start like a good horse, and finish like an old mule." 

And he told me about the motor called--in that time they made a motor called 
Baja California Motor--a real good motor for aviation. And about one or two blow 
out in the air, and they start quitting to make those motors, you see, 

And I told him, "Maybe it is true, but the thing is, you never going to put 
anything--you never going to grow grapes in the bottom of a shady tree. And that's 
what it is with the United States--the United States is a big tree, and we never 
going to grow anything in the bottom of that tree, because they make shady to us. 
And that’s why we going to have trouble, that's why we are here--it's hard for 
ourselves leave our own country and go to that one, but we don’t have any other 
choice. When you are far away from that country, the necessity make the mans 


invent the things he need; but right now we don't invent it because we got it foom 


them, those things, and we save a lot of work. B But like the Indians say, ‘Vale 


m&s hacer adobes, y no comprer los hechos.'"~ ana things like that. 


But anyway, I argue points like that, and later on I argue about the Bible, 


and I discuss a lot of things. And I think so later, because I don't make enough 


1 "It is better to make your own adobes than to buy those already made." 
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money, ten pesos a day 1 figure it out, working from sun to sun, and working real 
hard, maybe even harder than in the United States, I decide to quit that job. 

But someones they don't do nothing, because stay around with the farmer talking 
real nice, and I don’t like that thing, and that is what I saw anyplace I go, I 
saw three or four guys talking real nice to the farmer or the boss, and somebody 
else do the job. And that's the only thing I don't like. And when I sew things 


like that, I want to leave that goddamn job right away and go maybe someplace else. 


Well, I return to Tijuana, and that's when I find the other man I meet over 
there in Mexicali, remember? So I find the guy, right there in the park in Tijuana, 
and I tell him what my experience was, And we start talking about making one trip 
to the United States, because he never was in the United States on that side, near 
Ti juana--he was only on the other side over by Mexicali, you see. 

And that day, that special day, we don't have enough money, we don’t have 
nothing. And I think so it was the 20th of November--“exico celebrate the revo- 
lution with a big parade and everything like that, you see. And we stay during 
the afternoon making plans to go that night. We buy some kind of food, and I 
tell him I don't have money, and really I don't have enough money in my pocket, 
you see. And I went home and prepared for the new trip, you see. I put two pants, 
and two shirts, and we fill up a gallon of water, and buy a loaf of bread, about 
two or three loaf of breads. 4nd I have my pasaport and everything, but in that 
day I don't want to see my aunts, and I leave my pasaport with some neighbor. 

Well, we are prepared, and we cross the border in the night, and I told him 
I know the route we take in the night to go to the place. And I say, “Okay, we 
walk tonight. And tomorrow morning we going to be in San Diego or Encanto." And 
we plan to Walk--maybe we can Walking far to Santa Ana or Los Angeles. Beceéuse 


we hear somebody make a journey about eight days long, and went to Los Angeles, 


And I want to be someplace far away from the border, because of my past experience 
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about the job--the Japanese he don't give me any job. 

Okay, and that night we eross the border. And 1 told him right away when we 
cross the border, I saw the red lights over there far away, and I told him, "If 
we Walk all night, we going to be over there tomorrow morning.” And I tell him 
what is going to be the way we walk all night, following those red lights. 

And we stert walking, but start making foggy, the foggy start coming across 
on our way. And sometimes--even sometimes when I saw the red light--he feel the 
wind from the ocean, and told me, "You see, this wind is from over there"-~because 
he was from Jalisco, someplace from dos Altos de Jalisco--and say, “this wind when 
starts blowing over there is north, is from the north, and I'm pretty sure this 
from the north, I think so you are wrong with those lights, maybe somebody move 
those lights--or is not the seme lights." 

I told him this lights is from the radio station, from some kind of tower, 
and I tell him, "Let's go follow those lights and not the wind, because the wind 
come from the ocean.” 

But anyway, we start walking like that, and I remember we can see @ little 
pit far away, maybe about a hundred yards, or fifty yards, because is not real 
dark. And I remember when we come from a small hill, we go from a small hill, and 
when we went to the bottom of the hill, is a ditch, an open ditch maybe about two 
feets wide or three feets wide. Anyay, I saw a nice, a real nice like a barrita 
maybe, we can say like a little nice piece of stick--I figure it out it was a 
stick, and I bending to pick it up, and I found out it was a pipe, 4 three-querters- 
inch pipe, lay dowm across the ditch. Because that impression I receive: I feel 
the pipe, and jump the ditch and we keep walking. 

Anyway, after that it was plenty dark, and we start walking, and when I don't 
see those lights because of the foggy, he say, "You see this wind? That wind is 


from the north--let's go follow the wind.” 


And sometimes, because I don't want to argue with him, 1 don't have any money 


Braceros 


and he got the food and everything, I start following him, just to compliment 
himself, be@ause I figure it out maybe the ocean was too close, and that way he 
find out that wind is from the ocean or something. And all the time when he feel 
the wind, he say, “That wind is from the north over there in my land, in los Altos 
de Jalisco." And we keep walking like that, you know. 

Sometimes when I find the lights I told him, "You see the lights over there 
to our right--that is north, let's go walking to those lights." 

And maybe walking an hour or an hour-and-akhalf, and the foggy cover up the 
lights, I don’t see anymore lights, and sometimes I see the moon, and when the 
moon have the inclination from the east, I tell him anyway, "You look to the east, 
your left is going to be the north.” 

And this is the way I orient him, and but he don't pay attention to me, he 
figure it out I don't know nothing about things like that, and say, "This way, if 
we follow the wind we go straight north." 

4nd anyway, we walking the whole night, in that way, you see, and in the 
morning, about maybe five o'clock in the morning, before the sun come up, it was 
@ little clearer in the morning already, we start going down from the hill, we 
start going down from one hill, and in the bottom of the hill was one open ditch 
about three feets wide, and I can distinguish the seme pipe. I try to pick it up, 
because I figure it out it is another stick or something. And I bend down to pick 
up the stick, and I found out it was a pipe, end I start thinking about what happen, 
and later on I pay more attention and we can see our own footprints in one sandy 
spot. 

I told him already, "You see what happen? Because you tell me to walk this 
way, follow the wind, and we walking the whole night in a circle.” And we walk 
the whole night, walking real hard, and wake up in the same spot. 


Well, he say, "No, maybe you are wrong.” 


"No, I don’t think so--is the same pipe. Why not? I sew this pipe last 
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night, I want to pick it up that pipe, you saw me." 

"No--" And we heard some kind of shots around there, and saw a man hunting, 
maybe he is hunting for rabbits or something. And he say, "Go and asking to that 
person whht is the name of the place." 

"What for? You hear the noise*--because all night we hear the noise from 
San Diego, the noise from the ocean or something, from the factories, you see-- 
"we hear the same noise all night, and we don't went away real far from that 
noise~-that means we are on the same spot.” 

Anyway, I went to the farmer, to the hhnting man--because I learn a little 
bit of English when I was in secondary, because later on I went to secondary 
nights, I make one yeeér in secondary--and I went to talk to the man and I ask him 
what is the name of the place where we are, and he told me this was Otay River-- 
I think the next small town north of San Ysidro, you see, even before Chula Vista. 
And I ask him where is San Diego-- just to show the other man--and he point with 
his hand to in front of us, to the north, &nd something like that. And I start 
scolding the guy, because it is his fault, because he don't want to follow my 
instructions. And anyway, the man start being a little bit serious, he don't 
argue anymore or nothing. 

And we stay in some kind of Ghamiza, or tumbleweeds, in a big bunch of tumble- 
weeds, Close to the highway--maybe it was the highway to San Diego--and the whole 
day we rest right there, you see, and sleeping, and we drink all the water we 
have, and start to eat our bread, the rest of the bread we have. Anyway, we don't 


walk in the day. 


And in the night I told hinlready, "You see those lights?"--because we saw 


the lights--"We going to walk straight to the lights, and don't follow anymore your 
goddamn wind, you understand?” And he don't say anything that night, was more 
serious, 


And we walking through the middle of the night, we don't stop anyplace, just 
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walking and walking, he don't talk to me, I don’t talk to him, just keep walking. 
And about the middle of the night the foggy again, the foggy again cover the red 


lights, but I keep walking following the moon. But in thet minute, the moon was 


covered too, a big cloud covered the moon for 4 while and I don't see anything, 


and I tell him, "let's go and rest." But later on I see the moon, but anyway it 
‘ was straight up to me, and I can't figure it out. 

And he told me, "Now what you going to do? ‘The moon is in your top, in your 
head--what is the north side in this case?” 

And I told him, "Okay"--he give me an idea when he told me, "The moon is in 
your head." I breek a stick end I put it in the ground, and I told him, "You see 
this stick, you see the shadow of the stick? let's go mark right here this shadow, 
and according to the shadow move--if the shadow move this way, that means the moon 
go this way, and that is going to be north." And I tell him, “let's go to sleep." 
We mark the shadow, where was it, and we rest maybe two or three hours, and later 
on I find out where is the shadow. 

And I remember that time I find out where is north, because of the shadow of 
the moon--I figure it out. And he don't believe me, but anyway he tries to follow 
me. And we Walking the whole night, and by the next morning--maybe they have a 
forest fire around there or something~--because was burned up the whole deal, and 
next morning our faces are looking like colored people, you see. 

That was the second day, end I think so we were in San Diego; the second dgy 
we are in one place in San Diego, and we went to one store and bought some more 
bread and milk, and we walked the whole night; but we don't have much money, and 
I buy the quart of milk and the bread, and we eat it, and start walking the whole 
night. 

Well, we eat the things we bought, and keep walking the whole night. And I 
think so we hit the highwey, and a sign said "To El Cajon" or something. And we 


start following the highway to El Cajon, and now it was the third night. And we 
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start walking to El Cajon, you see. And the next morning we sre in El Cajon. But 
But we don't go straight down the highway--when we saw the highway maybe we jump 
across the hill or something. Anyway, we lost the highway and keep crossing just 
the fields. And later on I don't follow any lights, just only--my only orientation 
was the moon and the stars, I figure it out this is north, and keep walking that 
ways And we climbed mountains, and it was very hard at night, sometimes real slip- 
pery, and sometimes we fall down. And next day we are on top of a very high hill, 
and start walking down the hill, and I find out later on this is El Cajon. 

And we walking to one place, a small house on the bottom of the hill. But 
when we walking that way, a dog come--it was in the morning already, maybe the 
sun start come out--and a small dog come barking at us, and a lady come up from 
the house, and call us, in English. "Hey! Come here! Hey! Hey, you, come here!” 


And the other guy say, "Maybe they want to report us to the Inmigration.” 


"I don't know, but she calling us." 


And she say, "You want some food?" She call us, "You want some food?" or 
"You want some breakfast?" A lady about fifty or forty-five years old, you see. 
And her husband was there too. 

And I tell the guy, "They went to give us breakfast--what do you think?” And 
I think she make a signal to us: food. 

And the night before I remember--this is another thing--about three in the 
morning I find out a carton of milk, of empty milk, and I pick up the carton, 
empty, and I figure it out, maybe tomorrow or someday I going to have one half- 
gallon like this and I going to drink the whole half-gallon of milk just like that. 
And for thirty minutes I walking with that certon in my hand just for the feeling 
I going to have some milk like that. 

When that lady call us to her home, right away she told us, "Hey, you are 
real dirty,” and she throw us towels, real clean towels, and say, "You walking 


straight to the Immigration Department--you see over there in the bottom?--that 
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is the Immigration house. Better come on and go--" And they give us some food, 
and give us towels to clean up ourselves. 


And the husband, he is a man about forty-five or fifty, and he say he is a 


doctor, a marine doctor, or a doctor from the Marina,+ but he was retired. 


they just live there at the edge of El Cajon, and it is a real nice house. And 
they give us towels, and the first thing she do is paur milk, a half-gallon of 
milk right there in front of me, and a big glass of it. “You want some milk or 
something? Drink it!" And they have a lot of cookies with figs, figs cookies, 
you Ssee--and that is my first time to eat that kind of fig cookies, and I start 
drinking milk and eat cookies. 

And she say, "I going to be like your mother, I going to clean your face," 
or something. She talk real nice to us, and after she call me to meet her husband. 
And he was a little bit drunk--it was in the morning, but I think so maybe they 
had a hangover or something. And he talk a little Spanish, he say he was in the 
Marina, learn a little bit of Spanish. And I know a little bit of English, and I 
start to practice it, and I notice the difference from the English I learn over 
there in Mexico, and here. 

Well, I start talking, and they gave us food, and the lady told us she was 
from Oslo, Norway, and show us some pictures from that place she was. And we 
start talking about the other countries, and I talking about Mexico, and things 
like that, we start giving our impressions. And the husband start talking about 
the places in Mexico--they stay a lot of places in Mexico. 

And we eat milk and cookies and an apple--they put an apple too. But I 
think when 1 start eating the apple, I start feeling sick my stomach. Because 
I drink maybe too much milk, and start my stomach to hurt me a lot. 

And anyway, we hear a noise, a noise from the car, and they say, "The Immi- 
gration come here; I'm pretty sure they looking for youe Because all day, they 


looking through these places with binoculars. And maybe they looking for you.” 


1 Marina -- Navy; merchant marine. 
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And they take us to the backyard, and they put us there in the middle of 
two big rocks, end they told us, "Wait here for us. I going to bring something 
to cover up.” 

And my friend say, "Oh, they going to turn us in to the Immigration.” 

Then about maybe ten minutes later she come out with two sleeping bags, you 
see, and they give it to us to rest right there. And right there we put our 
sleeping bags, and we sleeping till eleven o’clock in the morning. 

And about that time, she come out with a big steak--but she don’t want us 
to go inside anymore to the house, because they tell us the Immigration check 
up one or two times. And they got a real good window, a big window you can see 
straight to the place where the Immigration was. And maybe she figure it out 
they can saw us in the house or something. Anyway, they give us the big steak, 
and we eat it. And I throw out the first time after eat so much, I throw out, 
and but they give me an Alka-Seltzer--I think it was an Alka-Seltzer or some- 
thing--and fix it up my stomach. And anyway, that afternoon I eat real good. 

And we start talking about our chance to get some kind of job around there, 
and they say nothing around there, but they going to go to Escondido to look, 
because the picking lemon is going to start, in that time it stert, in November. 
And anyway, she say, "You going to stay here alone in the house, and don't go 
aways You can go in the house in case you want to use the toilet or something, 
is all right; but don’t go back and forth because the Immigration going to 
notice." 

"It's okay, don't worry." 


Anyway, they leave, both ones, they leave for Escondido to check. They 


say they going to check there, because the Immigration put some kind of garitel.. 


they block the road between El Cajon and Escondido. And they going to check, 


and that night if there is nobody in there, maybe they going to give us a ride 


1 Garita -- Sentry box. 
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to Escondido. 

Anyway, after they left, start that guy to say, "Maybe they going to call 
up the Immigration.” 

I told him, “What for they give you some food, something to clean yourself? 
What for they going to call the Immigration?” 

"Oh, only just to make a big feeling good or something." 

"Well, I don't think so." Anyway, I tell him, "Why we don’t stay here? I 
get some food, I get everything. I don’t need money to live right here in the 
rock. Maybe we stay here the whole life.” 

"No, let's go." When the sun start to go down, he stert thinking of, "let's 
go, because they going to call the Immigration,” or, "They going to turn in to 
the Immigration; oh no, I don’t trust them," and things like that, you see. 

An Anyway, just to be equal with him maybe, we fill up our gallon of water, and 
I saw around the kitchen a loaf of bread, and I write it down we going to take 
the loaf of bread because we going to leave already, we going to leave, keep 
walking for the north or something. And I made a few sandwiches from the baloney, 
and I write on a piece of paper whatever I can write--I can’t write very well, 

but anyway I write something in English telling about I going to leave, I'm sorry 
to not can stay anymore, because it was a little bit dark, and is our only chance 
to walking--a little bit better for us in dark spots. 

Well, I write the thing, and we start walking. And we start going up and 
down the hills, you see, and once in a while I turn around to see the house. Ard 
we find a lot of electrified fences, you see, with electricity for the cows, and 
sometimes we throw something to check if it got electricity; sometimes we jump 
the fence, sometimes we go around. And when we saw the houses, we try to walk 


around the house. 


And maybe thirty minutes or one hour after we left the home, I see the light, 


you see, put it on and off, maybe the lady looking in the front of the yard, in 
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the back of the yard for us. And I told him, "You see what you done?" I think 
so I tell him, "You goddemn--! Because you don't want to stay, or you don't can 
wait a little bit, maybe we lost the chance to be in Escondido." 

Well, we walking the whole night from that plece, and that time we start 
walking along one edge of the highway, and when We saw the lights from the cars, 
just we lay down on the ground or something. And after we Walking for ea while 
along the highway, I saw a sign to Ramona. To our right is a sign marked "Ramona," 
you see. And our left is to Poway. And 1 figure it out, Ramona is to my right, 
that means to the mountains, we going to walk to the east. But if walking to 
Poway, that mean we keep walking to the north. I tell him, “Let's go to Poway." 

He sey, "No, no, Poway is not--I don't like even the name. let's go to 
Ramona." 

"No, but we going to be over there in the mountains. Il hear Remona is only 
a place for chicken coops, or something like that--a lot of chickens around Ramona. 
I don't think it is okay.” 

"No, let’s go to Ramona, let's go.” 

"Okay, let's go.” 


We start walking, and walking the whole night from that place, and the next 


morning we are in Ramona. But that time we don't walking through the fields any- 


more, we follow the highway, and we saw the lights of the cars, we just stay in 
the back of the tree or run and lay down someplace. Well, we walking the whole 
night, and the next day we are in the--maybe on the edge of Ramona. 

And he say, "I'm very hungry"--because we don't have nothing in the night. 
He say, “I'm very hungry--let's go find out some food." 

"Naw, I don't want to go asking for food, because that way maybe we not 
going to be so stupid as we are." Because it was nine miles to Poway, and about 
thirteen or eighteen miles to Ramona. And I tell him, “You choose the long road, 


now I am going to choose the--we going to stay without food for more time.” 
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And we start fighting each other, you see, arguing. And I argue and 1 tell 
him the mistekes he made--I told him about the first night, we lost the first 
night because of one of his mistakes, about the wind; and this other mistake, 
because we can be in Poway, because it is north or something. And I don't want 
to go asking to one man for food. 

And he told me to go ask one man for food--one man is cleaning his yard, his 
front yard, you see. And he say, “Go and ask him." 

"No, I don't want to go; you go if you want.” 

"No, I don't speak English." 

"Even me--I don't speak English either." 

"What you want to do?” 

And We walking through the field, someplace where we can cover ourselves, 
you see. We walking straight along beside the road to Escondido--that go from 
Ramona to Escondido--is about eighteen miles. You see, we saw the sign, eighteen 
miles to Escondido. 

And later we went out from the road and lay down in the shade of one tree, 

a big tree right there, about two or three trees around there. We lay down right 
there, and he told me, "Why are we going to wait here?" 

Well, I was pretty tired, maybe it was about six o’clock or seven o'clock 
in the morning, and at that time there wasn't any store that was open in Ramona. 
That means we lay down, and later on before we getting to sleep, he told me, "You 
want some money?” 

"What for? What for I need some money? You know I go to sleep, I not go 
out looking for bread right now, for food right now." 

But anyway, he told me, "Take this fifty cents or this dollar--that way if 
you Waking up before me you go and looking for the store." 


"Aw, no, I not going to eat before we be in Escondido--maybe that way we 


not be 80 dumb ourselves." And I don't pay attention about the money, and even 
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I don’t receive the money, and I sleep myself, you see. 


I keep sleeping, I go fast asleep; maybe I wake up about two or three hours 


later, and I turn around, and I don't see that guy. When I wake up I was alone. 


And I start thinking why he offer me money--because he want to leave me with that 
money, you see. And even he leave the water bottle right there with me. 

And when I find myself alone, I was real disappointment. And i figure it 
out, I don't have any money, and what I going to do? And I start looking for a 
fawcet to fill it up my bottle, because that field has got some kind of pump, a 
water pipe, and I fill up my bottle with water. 

And I was very disappointed, and I don’t care too much about if the Immi- 
gration is going to get me or nothing, because I em all alone and I don't have 


any money. 
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Well, I try to decide what I going to do now. I going to walk through the 
field away from here, from Hamona to Escondido. If I make it to Escondido, okay-- 
if I don't make it, that mean the Immigration going to pick me up on the road. 

And I start walking, and I start walking on the road, right on the road, I 
don't try to hide from the cars--that was maybe about ten o'clock in the morning, 
or nine o'clock. I start walking, and a lot of cars pass me, and someone say, 
“"Adi6s, alambre!" or, "adiés, bracero!"=-some Americans or some Mexicans or some- 
thing. I don't pay much attention to them. 

I keep walking along the road, and somebody from a turkey farm call me up, 
"Hey, youl"--in Spanish--"Hey, you, come here--where you going?" And I think so 
is a pocho™ or something, talking very good Spanish. 


I told him, "Well, you see I have a friend, but right now when I wake up 


I don't have any friend. And I don't have any companion. Now I alone, and I 
ba] 


think so I going to get to Escondido.” 

"Come on, you eat already?” 

"No, I don't eat a thing--I got about twenty-four hours I don't eat.” 

"All right, come on inside the house?” 

They make me some good eggs, about two or three eggs.e And there was a young 
man, and he call his son, and they talking pretty good Spanish to me, and the 
lady, and they told me their name and everything, and this is a Mexicen name and 
everything, and they fix me eggs and milk, and they told me, "You got some money?” 

"No, I don't have any penny at all." 

Well, they give me about eighty-five cents, they put together from his wife 


and the kid, the three of them put together about eighty-five cents and give it 


1 Pocho -- A person of Mexican ancestry born in California; literally, discolored, 
a ete faded. 


7/2 Braceros 


to me, and told me, "I not going to give you 4 ride to Escondido, because is 
a lot of Immigration, and you know is real hard for us if the Immigration got 
us.” 

"Yes, I know it is hard, and thank you for the food.” And even they make 
me a lunch, a sack lunch you see, about three sandwiches with egg. 

And after they give me the lunch and everything, then they told me, "Stop 
at nine miles, at a small little town called Pascualito." He told me, “When you 
pass Pascualito, look to the right and you see three fields,"--tomatoes or some- 
thing--"and when you pass by, why don't you ask, maybe they need somebody to work 
there." 

"All right, thank yous.” I tell them thank you and I start walking, and they 
tell me again why they can't give me any ride because of the Immigration. 

And I start, keep on walking, and I walk about nine miles, but I don't care 
much anymore about the Immigration. I went to Pascualito, and I see a Mexican 
guy, and I ask him for a job, and he went and talk to a Japanese. And the same 
goddamn problem: the Japanese look me from the top to the bottom, and maybe my 


face don't look right or something, and he say no. And he told me I was a wet- 


back, and I told him, yes, I was, and he told me he don't got any job for me. 


Well, I keep walking another nine miles to Escondido, and 1 don't try to 
hide anymore from any car, you see, because I was real disappointment. And the 
sun go down when I got close to Escondido, and I see the first orchards, avocado 
orchards, a lot of avocado orchards around. And by that time it was a little bit 
dark, and kind of cold, and I start feeling cold, you see, and I don't see any- 
place, and I am afraid to go in some house to asking for something. And I count 
my sandwiches--they put me about three sandwiches--and I eat one, one for dinner, 
and 1 figure it out maybe tomorrow I eat the other one, the other two, next morning. 
Well, I feeling cold, and I stay in the bottom of one avocado tree. And it 


start making frost that night, real cold, it was freezing--November, you see. And 
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I start shaking, end I start digging up the dry leaves from the tree, and start 
piling up the dry leaves, and I get into the dry leaves, because it was so freezing 
my nose start leaking. And I went into the dry leaves, and I warm up a little, 
and this is the way I pass the night. And sometimes I pile up more leaves in one 
place or another. 

Next morning the whole place looks white because of the freezing, you see, 
real white. But anyway, I wake up end I stert walking, and I made a decision what 
I going to do now. I afraid to go asking to some farmer for a job, because maybe 
they going to turn me to the Inmigration, or they not going to understend me what 
I wanted. Especially because I was real disappointment because when I trying to 
tell to the Japanese I want to work, he don’t understand me exactly what I want, 
and that's why I was disappointment, because not able to make him understand what 
I looking for. 

And I decided to walking straight for the highway, highway 78, and I decided 
to go walking right to the main part of Escondido, to the middle of the town. And 
I think that there the Immigretion will get me and throw me out. And I don't see 
any Working people around, no people who are able to speak Spanish that I can talk 
to, so I might as well let the Immigration get me, you see. Maybe because it was 
too early or something. 

Anyway, about six or seven in the morning, when the sun come up, I start 
walking to Escondido, and I keep walking, and I'm pretty sure I was in the center 
of the city, when somebody pass by and say, "Adids, alambre!” 

I said, "Adigs!” 

And the car turn around, make a U-turn and come and pick me up, and say, 
"Hey, come on--you're an alembre?” 

"Yes, I am alembre." 


"Well, come on, get in there--get into the car.” 


And it was an Italian man, the driver, and two Mexicans with him, two alambres— 


Braceros 


one from Jalisco, and another one from Guanajuato. And they told me they take me 
to his ranch. And one of the Mexicans say, "When we saw you, we tell him to pick 
up that guy, he is an alambre, and that’s why he return to pick you up. But he 
don't have any job for you." And he say, "From where you are? Where you from?" 

I told him fran Jalisco. 

"Oh, I am from Jalisco too," and this and that. 

And the Italian guy too, say, "From where you are?" 

4nd I tell him from Jalisco. 

4nd we go to his ranch, and he have a bunch of seeds, and he tell me, "What 

of seed is this?" 

+he seed was a little like beans, you see, but white, with a little dark spot 
in the center. And I told him they are beans, 


And he say, "Oh, no, you know nothing about the field--that thing is not 


1 
beans, this is a seed from the jicam +" 


And when I tell him it was beans, the guy from Guanajuato laugh about it 
because I don’t know the seeds, you know. And the guy from Jalisco was mad with 
me; “You are from Jalisco and you don't even know those seeds?" 

"Yeah, I am from Jalisco, but I never saw before those goddamn seeds--what 
you want me to do?" 

"Everybody fron Jalisco know the seeds from jicam o” 

Well, that time I was mad already: QWell, now you find out the first guy from 
Jalisco know nothing about that goddamn seeds." 

Well, the Italian told me he don't need anymore help, beceuse those men working 
with him for three or six months already, but he know some friends maybe need some 
help, you see. After they show me the seeds, the j{cema seeds, and after the other 
guy fron Guanajuato laughed and the guy from Jalisco tell about I don't know nothing 
about the fields--anyway, about thirty minutes later show up another Italian. and 


1 J{cama -- A vegetable grown in Mexico which somewhet resembles a cross between 
& potato and a turnip. 
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the other Italian show up and say that he going to need some help. And he was a4 
barber right there in Escondido, and he have a berber shop in Escondido, and he 
got an orchard of avacado trees, you see. 

Well, he come and pick me up--is a slim guy, you know, and he talk a little 
bit of Spanish, and he start ask me where I cross the border, and things like that. 
Well, anyway, we went to his ranch in the car--he got a car--and he told me what 
kind of job I going to do. And that's my first time that I know--that I find out 
the tunnels digging by the gophers. 

And he told me, "You see, everyplace where you see this kind of dirt, that 
means there is a gopher right there. You cut it this way and this way, and put 
this kind of seed--is a barley and rices with poison for the gophers, you see. And 
you put thet thing, and pass by the gophers and eat it." AAnd he say, "Don’t touch 
with the hands, because the gophers find out right away about the hand. You get 
with the spoon, and dump a spoon this side, and dump a spoon on the other side, 
and cover ‘em up agein. That wey the gopher come along and eat it, and this is 
the way he die.” And he tell me, "You eat already?” 

"No, I don’t eat since yesterday.” 

And he buy a quart of milk, and bread, and cheese, and baloney, and give me 


that, that is my lunch. And he told me, "Well, you going to stay here in the 


orchard,” Because he don't have any house, he don’t have nothing in the orchard, 


only a trailer, a anall trailer--not a trailer house, just a anall open trailer 
to carry things, you see, open on top. And he told me, "I don't have any house, 
you going to stay right here, if you want to sleep right here in the trailer, is 
the only thing I can give to you.” And for covers and for mattress he give me a 
real thick--that thing that go on the bottom of the rugs, you see. And in those 
days was my first time I saw one thing like that,,and I figure it out it is some- 
thing like for to put on the horses--in Mexico they use sanething like that for 


put on the horses. And it was warm enough, but too heavy. And he tell me he 
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going to give me two-seventy-five for the day--two-seventy-five or three-seventy- 


five. It’s two-seventy-five I think. And he told me what is my job, and he not 


going to be there, I going to be alone, you see. And I don't have any clock--he 


don't tell me the hours. And he give me a lot of poison deal, and leave my milk 
over there, and my bread and my bealoney--but he discount about fifty cents or sixty 
cents from my two-sewenty-five for the food, you see. And he leave me there on 
that mountain--Escondido is a town with a lot of mountains around, you see, and I 
was on one of those mountains, and maybe about two miles or three miles was the 
city of Escondido. And I don't have any stove, I don't have anything, 1 just can 
eat sandwiches. And every morning he went and give me a quart of milk--and this 
for my whole day--a quart of milk, cheese and baloney. 

Well, I stay, I working for maybe fifteen days like that, you see. And every 
morning I wake up, and I start putting food poison on the bottom of the trees, you 
see. And I walking up and down, because the orchard was on a hill, a small hill, 
end the trailer was on top of the little hill, and the road come and circled the 

orchard, you see. And that's quite a big place, a lot of trees around--maybe, I 
don't know, about two blocks wide and one block long that whole deal, you see. and 
I walking from the top to the bottom, put in poison to the gophers for maybe a 
week or more, And just I keep moving the whole day. Nobody tell me anything, but 
if I don't do nothing I be bored all day, because I don't telk to nobody, I don't 
see nothing, and I never try to go to town because I am afraid. And I work on 
Sundays too, because if I don’t do nothing on Sunday just I stay alone right there 
the whole day. That's why 1 working every time when I get a chance. 

By that time it was already in December, you see. And in those times, in the 
afternoon as soon as the sun go down, 1 don't have any lights, I don't have any 
nothing-- just to crawl into the trailer, you see. And this is the way I living. 

But when I was walking from Ramona to Escondido, I find out a roed map, from 


California, you see. From California one side, and from Arizona the other side. 
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And even I keep the road map right there, just I keep like souvenir, I don’t know 
why. And that road map, in the afternoons before the sun go down, I study that 


map, study all the names of the cities I hear sbout over there when I was in the 


corralén, and the places where I like to be, you see. And maybe like Corcoran-- 


I figure it out, if I can go to Corcoran, everybody says there is a lot of cotton 
over there. Or over there to Reedley--places like that--I follow the 99 looking 
up and down. And this is my enterteinment dey after day in the afternoon, dreaming 
about those places. 

And enother thing. You see, I was working in the bottom of the hill one day, 
when I hear a noise, I hear some kind of--like car meking noise when braking, you 
see, putting the brakes. And 1 lay down to see what it was, and I saw the color, 
the military color from the automobile, you see. And 1 find out--on the door I 
see the sign of the Immigration. As soon as I see the sign, I stand up right away 
and jump in the tree. And I saw from the tree somebody looking, maybe like looking 
for someone. And ! throw away the shovel and I jump in the tree, and I see the-- 
it was a station wagon, or a panel truck, from the Immigration Department. And 
thet thing maybe make me a little bit ascared to stay in that place. 

Well, I working about two weeks, and after that he told me, "Well, I don't 
have too much job anymore, just take care of the orchard for a while, maybe later 
on rake the leaves, but if you want to stay with me I going to pay you thirty-five 
@ollars a month. If you want to stay, is okay; if you want to go, is all right 
for mee But if you want to stay, let's go to find out--at the bottom of the hill 
is a trailer house, and maybe you can live there, because the winter time is going 
to be more harder." Because when it rain, you see, I have no roof over me, and 
just I put a rug on top of the trailer, an old rug. 

And we go looking for the trailer house, the place I can live. But we find 


out the trailer house is living somebody--they not rent to him anymore, or something, 
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And when we don’t find the trailer house for living, he told me, "You want to 


stay? You want to live in the same way, in the same trailer? I going to pay 


you thirty-five dollars a month. But if you want to leave, is all right for 


me." 

Well, my hair was too big already, my beard and my mustache, and I don't 
have anything to cut it, and I told him, "You know, I need taking a shower"-- 
because the fifteen days I was there I don't take any shower at all. "I want 
to take a shower and I went a haircut.” 

He told me--it was on Sunday~-he told me, “Let's go to my barber shop 
place, and I give you a haircut.” 

He give me a haircut--and he charge one-fifty, or something, for the hair- 
cut. And he take me to public showers, and I take a shower. And he say he don't 
want to take me to his house, because of some bigger kids, his neighbors, or 
something--maybe going to report to Immigration or something. Well, I taking 
the shower, and he give me my bBhircut, and I start thinking: what 1 going to dp? 

Well, I figure it out I can't stay, I can't live anymore, and I got forty- 
five dollers coming, or thirty-five dollars, or something. And I make my decision, 
I figure it out I going to try to buy a ticket to Los Angeles on the bus. and 
I'm pretty sure I not going to meke it to Los Angeles, because the Immigration 
going to catch me--is the only way to get me the Immigration and throw me to 
Mexico and return to Guadalajara. I want to take my last chance, you see. I 
going to take my last chance, because I say, Why 1 going to pay to go back to 
Mexico? When the Immigration can put me there any minute it can find me. 

Well, after he give me a haircut, maybe I spend the whole Sunday with him. 
And in the afternoon I tell him, "Well, I think I going to leave, I think I try 
to go to Los Angeles.” And by that time I know what is all the names of the 
highways because of my map, you see. I know the 78, the road 78 cross to Escon- 


dido, through San Marcos, to San Marcos, and I think over there to 395 or something. 
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Anyway, I tell him, "Why you don't give me a ride to the main highway, to 
the 78, end leave me in the highway? And thanks for everything." 


"Oh yeah, is okay.” 


And he give me the money, my thirty-five dollars, and I figure it out I got 


enough money, if the Immigration got me and put me in Mexico now, 1 got enough 
money to go back to Guadalajara just like that, right away. 

And he give me a ride, and I start walking on the road to San Marcos--San 
Marcos was a little small town right there--and I figure it out I going to buy 
a bus ticket to los Angeles. 

Well, I start walking right there, and I see an old car, about a '36 Chevy, 
a club coupe, one seat, you see, a very old Chevy, parking one side, parking in 
front of me, maybe about a half block eway from me. And I was walking like that, 
and when I went close to the car I saw the guy, a guy about twenty-seven or twenty- 
eight, looking a map, a road map. 

Just like that I pass by, and he told me, “Hey, alembre!” 

"Yeah, what you want?” 

"Where you going?” In Spanish. "Where you going?" 

"Oh, to San Marcos--why?" I going to take a bus over there to los Angeles. 

"You want a ride, or you want to go walking?” 

"I want a ride, if you want.” 

"Let's go." 

When I went to the car, when I went to his car, he told me, “Where you going? 

is your plans?" you know. 

And I tell him, "Ah, you see, I was working here, and now I think so I got 
a little bit money to return to Mexico.” 

And he told me, "Well, I go to San Marcos." 

And before we get to the depot, the bus depot in San Marcos, he told me, 


"You know, I'm an alambre too. And now I going to Mexico. I come from Corcoran 
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right now. I come fron Corcoran, I picking cotton over there in Corcoran. Is 
finish the cotton already--the first picking is finish over there in Corcoran, 
and I go to Mexico. But I'm looking for someone, they owe me two hundred dollars." 

And he told me the way he stay: "You see, you got a car and you be alone 
most of the time, the Immigration don't bother you. Just be alone, don’t try 
to--don't hang out in the cantinas." He told me it is his third year he is 
there, and, "I come here, and work the whole year, and then move to Tijuana, and 
leave the car near the border, end then I am going home to Mexico." And he tell 
me his name was Juan Sanchez, and he is from Ajijic, close to Chapala, Jalisco. 

Well, he explain that way, and told me he looking for someone who owe him 
two hundred dollars. And we were looking around San Marcos, and armund Escondido, 
and in the places those persons tell him maybe living around there. 

In a camp with a lot of lemon-pickers, right there, they told him, "Those 
persons, they move to Bakersfield, because of the cotton places," and they give 
him the address of the camp and everything in Bakersfield, you see. And that 
night--we stay that night with those guys, because those guys are a friend of 
him, you see. And after they go to bed, he told me, "Let's go eat to Escondido." 

We return to Escondido, you see. And when we were in Escondido we went to 
a Mexican restaurant, and the lady start telling us right away, they notice we 
are alambres, and start telling, "You know, the Immigration right now start 
sending all the alambres real far away to Yucatsh, and they give you a real awful 
crewcut in the haircut,” and things like that. And she tell us, "What you going 
to eat?” 

"Oh, I don't know.” 

"Just order whatever you want to eat." 

And we order menudo, you see. And when I get the first Sopa of menudo, is 


burn up my mouth, because I don't figure it out wes too hot because the other guy 


eat it real easy, but because I have about thirty days I don't eat anything hot, 
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I can’t eat real good because my mouth was burn up. 
Anywey, next morning he told me, "What you going to do? I going to make 
a trip to Bakersfield again. You want to go with me, or you want to be in San 


Marcos?" 


I tell him, "You know, I don't got nothing to lose. You got a car, and you 


going to lose more than myself if the Immigration is got ourselves--it's up to 
you. If you want to give me a ride to Bakersfield, is all right for me." 

"Okey, let's go.” ‘Then he say, "Okey, here is the map"--he mean his map, 
and I have my own map too; and he told me, “We going to go this way--right now 
we are in Escondido--we are going to head like going to Ramona, and if the Immi- 
gration stop us right here, we say we going to Mexicali, we going out to Mexicali, 
you see." 

And we going into the mountains or something like that to the east. And, 
but in the middle of the mountains we start making the turn--we make turn to 
north and start climb up to the north. And we looking for the small roads, you 
see. Just any small road mark on the map, that's what we follow, you see. We 
head right up to Santa Fe, and at Santa Fe we make a short-cut to “esa Grande, 

@ real small town. And even the road was a dirt road, and all the time we look- 
ing for this kind of road, don't get close to the 345 or the 101 or the 99, 
because the Immigration is real hot right there. 

Now we headed to the Mesa Grande, and from “esa Grande to Hemet--the town 
is named Hemet--and from Hemet we make a short-cut and right there, I think so, 
we went along the 345 for a few miles, and cross by a big lake, a lake to the 
west, and that road take you straight to Corona. After we are in Corona, we 
pass Chino; after we are in Chino, we went to the 99 already for Pomona. And 
we went to the Puente, you see. 

4nd I tell him all the time what is the road: "This road take us to this 


place"--and always I keep the eyes on the map. We pass by Monte Palomar, or 
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the road to go to Monte Palomar. And about that time I got the map open, in 
front of my face, like reading, and he told me, "Don’t move! Don’t move!” 

"Why?" 

"Just don't move!" 

And after a few minutes, "Why you don’t want me to move?" 

"The Immigration was--right now they cross us." 

4nd when he say, “Don’t move!" the Immigration was trying to look in our 
car, like to see if somebody in the middle, you see. But maybe because it is 
an old car or something, they don't pay attention to us. And later on, about 
two times we cross by the Immigration, right there in those roads--but just 
cross by, you see. 

After we are in Puente, that guy say, "I know somebody here. Iet's go eat 
right here in La Puente." And 1 remember anytime when I say “eat” we are lost 
already. 


Well, we start eating in La Puente, and he give me coffee, we order coffee 


and comida corrida,? beans and everything. And I start smoking a cigarette with 


my coffee, and he told mey-I think so I tell him already I was in the Army--and 
when he saw me drinking coffee and smoking, he told me, "Hey, you like the mari- 
juena?" 

"Why, you got something?” 

"No, but I know you like it, eh?" 

"No, I don't like it too much, but I know what is marijuana." 

And he tell me that because of my face and my eyes, and the way I drink 
coffee--because I drink coffee and give a puff of the cigarette--and he say this 
is the way the marihuanos drink coffee or something. 

And after we finish, he say, "You want some birria?" 


And Gown in Mexico birria is goat meat, you see. And I finish already, eat 


1 Comida corrida -- Table d’hote. 
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up my beans and everything, and he offer me birria, and I figure it out, this 
guy is crazy--I not so hungry like that. I tell him, "No, I don't want no 
birria, I’m full already.” 

"Oh yeah.” And he order two luckies. 

And when I saw the bottles of Lucky beers, and I read the word "beer," 
that's when I figure it out--aw, those guys! So that is what mean "birria"? 

Well, and next day we keep moving, keep moving to los Angeles, real easy, 
and by that night we are right there by the 99. And we are lost about three or 
four times in Los Angeles, you see; we are driving in los Angeles and we lost 
the whole afternoon in los Angeles, because sometimes he don’t make the turns 
in time, and we trying to find the road, and we take the whole afternoon to 
cross Los Angeles. When we are in San Fernando maybe is about five o’clock, or 
four-thirty or six-thirty. 

Well, after we are in San Fernando we start driving in the old car, you 
know, and we made it to the mountains. And when I see a red light from the 
officer, sometimes he notice I was ascared of the red light or something, and 
say, "Oh, don't worry, we don't have anymore chance of the Immigration stop us-- 
they don't have anymore Immigration around here," you see. 

Anyway, we come to Bakersfield. Maybe we are in Bakersfield about eleven 
or eleven-thirty or twelve in the night. We stay in Bakersfield close to the 
light--one light is turning around right there--everytime I cross by to Bakers- 
field I saw that light from the airport and I remember I sleep right there in 


the car. 


And we start talking about it, and he told me about the algodén'--maybe we 


ean pick the second crop in the algodon right there in Corcoran. And, but that 
night we don't have enough covers. And I thinking, algodon? And over there in 


Mexico the only algoddn I know is when I was very small, you see--a big tree of 


i Algoddn -- Cotton. 
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algodén grow over there in Etzatlén or in San Pedro. But you see; big, big tree 
like any other tree, and the algoddn hanging up on the tree. And over there in 
Mexico I think somebody told me if you leeve the plent, is grow up like a tree. 
Over there in Mexico grow like a tree, you see, and I see the algoddn hanging, 
you see, the cotton hanging. And I was the whole night thinking about what is 
the way to picking the cotton around here, because I saw the sack--he got a sack 
in his car about ten feet long or twelve feet long--and what is the way the cotton 
is hanging right out on the tree, what for we going to need the sack, you see? 
And I figure it out, maybe from a step-ladder, to go on top of it end drop the 
cotton in the sack, you see. Anyway, thet night I don't saw any cotton fields 
or nothing, and I was thinking what is the way I going to pick cotton. For the 
first time in my life I going to see a lot of cottons to pick and use that big 


sack. 


flext day I saw the cotton fields, and it was strange for me, and I tell him, 


you see. You see, I expect to see a cotton tree, like I remember, like I find 
out over there in my land. But now I know what I going to do, what is the way 
I going to use the sack. 

Well, that day he find out the person that owe him the money, and but he 
don't get the money, he just got a promise, just only a promise. And he tell 
me, “Well, what we going to do? Right here is not many cotton around. If I 
leave you here--they almost finish the second picking--I think so I going to give 
you a ride to Corcoran, end leave you over there, because over there is going 
to start the second picking, and I think so you can do a little bit more better 
over there then over here. And I going to recommend you in the plece where I was 
before, where I was myself, and you stay there for the winter." 

Well, he give me a ride from Bakersfield to Corcoren, and I try to pay his 
gas, or pay some kind of food, and always he told me, "Oh, forget it; anyway, I 


going out, you coming in.” And he took me to the ranch. 
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And the name of the ranch was Peterson Camp, right there in Corcoran, and 


the name of the labor contractor in those days was Roberto Bravo. And he intro- 


duce me with the guys, and he leave me in a small cabin, right there in Corcoran. 


And leave me like that: "Okay, you are here now." 

And even he leave his own cotton sack for me. “Okay, with this you going 
to pick tomorrow cotton." And he went back to Mexico, you see. 

Well, I was surprised to be in Corcoran so fast, just like that, you see. 
And that night I cannot sleep, thinking about already in Corcoran, and the place 
so many times I thinking about when I study the map everyday back there in Escon- 


dido. And just like that I am there. 


VIII. Wages, Food and Health 
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Well, I start picking cotton for the labor contractor, Roberto Bravo. And 
in that camp they have small cabins for the persons, they picking year after 
year. And tents for the person that stay only one or two months. But I got a 
cabin, you see, because that other guy, Juan Sanchez, who give me the ride, stay 
about three or two years before over there in that camp, and they give me chance 
for a cabin. And we were about four guys in that cabin, you see~-one bed in each 
corner of the room. And the kitchen we have in the middle of the room. Uur beds 
was only canvas beds, with a lot of cotton, mattresses of cotton, you see; you 
got cotton on the bottom for a mattress. 

And in those days they pay you three-~fifty the hundred pounds for pick the 
cotton. And the first day I make sixty pounds. And later I make only around two 
hundred, or two-fifty--about six or seven dollars «4 day. 


And about the food. If you want to they give you the--the mother of the 


contractor, of Roberto Bravo, she have a, they call it abordados.~ See, if you 


eat over there in the house they call it abordados, you see. They give you the 
food for two dollars a day. And I don't like the food she make, because they 

put too much chile in everything, you see. They put too much chile and--see, 

the mantequilla, the Mexican butter, is the chile. And I start fighting with 
them, because I tell them the butter, the Mexican butter, is the chile, because 
they don't give you something else. “Put butter right here on your table.” I 
eat only about three or four days, and I tell them, "That food don't cost you 

two dollars--is lousy.” 

“Oh, no--you know nothing about the food--all the Mexicans they want chile-- 


that's what they want." 


1 Abordados -- Board. 
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And the food was maybe a pot of chile and beens, and a little sopa, like-- 
different sopa, like marcaroni, spaghetti, something like that. And maybe meat 
once or two times a week. And in the morning, every day after day a ege or two 
eggs for each guy, and that's all his breakfast. 

And I tell them, "I don't like that kind of food--no milk, no nothing, just 
only black coffee." And for lunch they give you just three sandwiches with some 
baloney, and two or three chiles, and that's it. And I start buying my own food. 

And in Corcoran the alambres can walking up and down like any other person. 
And it is just only about five miles to Corcoran, and later on I start making 
friends with somebody, and they give me a ride to town. And I go to the grocery 
store and buy my own food. And I don't talk to nobody. And somebody start telling 
me about there is a lot of Mexicans from Texas around, and if they think you born 
in Texas, the Immigration don't bother you. And I start buying Levys, work Levys 
and jacket and big hat like a cowboy, you see, like a cowboy from Texas. And once 
in a while when they saw me in the field, somebody told me, "Hey, you from Texas, 
no?" "Yeah, I am from Texas," I said--and because a lot of Texens don't talk 


English or something. And I em all the time just like a Texan, a cowboy, you see, 


And I think so I start telling I am from Texas--not anymore mo jado. 


And the Immigration don't bother much that camp because is a family camp, 
you see. And there is forty-five cabins, and about twenty tents around, you see-- 
a lot of persons around, maybe one hundred or two hundred persons. And some Okies, 
and colored people, and everybody is around, you see. And once in a while you 
see maybe about two or three cabins with a family living there. 

And I start make friends with one femily from Imperial Valley. They come to 
pick right there, you see. And they use about three or four cabins, you see, and 
we are in the middle of them. And I make the real good friendship with that family— 
the femily, the last neme was Martinez, those families, you know. And the friend, 
he named Frenk Martinez, and he give me a ride to towns, and I buy my food and 


everything. 
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And later on I told my friend, Martinez, I want to learn to drive a car, if 
he give me a chance to learn in his car. Because I have a little knowledge when 
I was in Mexico, about mechanic and this and that, you see. And he lend me his 
car, and I learn how to drive the car. 

Well, this is the way I stayed until the finish of the picking, to the finish 
of the cotton season. I stay to--I think we are already in December--maybe I stay 
till the Christmas time, Christmas of 1950. And Martinéz and his family, they 
return in the winter, they return to the Imperial Valley. 

And in that time I have some other friends, two brothers, and those guys was 
from Chapala too. One was called Chato, a real skinny guy--and the other his name 
is Johnny. And Johnny was married with a American women, but she was an Okie, we 
call ‘em Okie. And shellive right there in the camp with him. And she got two 
sons from some American person, you see, and about seven from him. And she receive 
a check from the welfare for those two kids, and for the rest of the kids, beceuse 
they don't make enough money or somethinge-this is the aid to the needy children. 
And they stay the year around right there in the camp in Corcoran. Because if you 
stay the year around right there, you don't pay gas, you don't pay light, you don't 
pay anything, just don’t pay any rent. 

And after the Christmastime, maybe in January, those guys say, "We move to 
Senta Barbara to try to pick some lemons, to the lemons." 

And in January we move to Santa Barbara, to some other camp, labor camp, in 
Santa Barbara, trying to be in the lemon-picking, you see. But there isn't any 
lemon-picking, you see, and we just stay in the cemp and just only eat and pay with 
the few savings I have, paying for my food. And I spend all my savings. And that 


cemp was @ big barracks or bunkhouse, you see, and maybe I stay there about twenty 


or forty days, and don't do anything, just live in the camp, you see. 


Well, about meybe in March Juan Sanchez return from Mexico--return to that 


cemp in Sante Barbara, you see. Well, I was so happy because he returned, and 
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he told me, "What happened? What you doing?” 

"Nothing. I have already about a month here, and I don't do anything.” 

And he told me, "Okay, let’s go. I don't think so nothing doing around here; 
let's go moving to Santa Maria.” 

And the guys I made the trip with to Santa Barbara, they don't want to go. 
But Juan Sanchez, he got a new friend, he pick up a new friend someplece, in los 
Angeles or someplace, a real small kid, about 4 sixteen or fifteen year old kid. 

Well, I put my things in his car, and the same old car, and we start driving 
to Santa Maria. But the car--it was March already, you see, is the month of March, 


1951, and he got his license plate for 1950. And he don’t have any driver's li- 


cense, and the car don't have any good brakes, and he don't heve any klaxon--horn, 


you see. Well, we keep moving on the 101, you see, with our road map, getting to 
Santa Marie--but just real easy. 

We find out in Santa Maria there is nothing much to do, only the thinning 
beets, you see, And we went to one camp, and this was before the air base camp, 
you see, and a lot of bunks, but is a family camp too. And that camp is only a 
cémp for living, and not any contractor right there, you see. And we went looking 
for omm own job sround Santa Maria. And we don't pay rent either in that camp. 

I think maybe in that day the contractor, or the owner of the camp, maybe they 
don’t have nothing, or maybe the city loan the camp or something. 

And is a family camp, and we stay there in between the--with the married means 
or something like that. And the big bunks was divided, maybe for three families 
live in one barrack, you see. And we tell the man later on we going to take our 
wives to live there, but meanwhile we looking for a job, for a house, and later 
on we going to take our wife in there, you see. 

And we stayed there, and the ladies looking at us, to the three guys alone 
all the time, and they expect to see the lady or something. But we want to live 


right there, because we have more chance the Immigration don’t bother us, you see. 
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And we went to the fields, thinning beets, and in the afternoon return. 
But we don't meke enough--they pay por desta jo--by piece-work, you see. 
About twelve dollars an acre, thinning beets. But the three together, sometimes 


we can make just one acre, you see. Because is a lot of weeds, and is real short 


the azaddn, the hoe is real small, and is real hard thinning beets, you see. So 


we made about four dollars or five dollars, and we don’t work all the time, you 
see, because sometime was too wet or something. 

Well, we live in that camp, and buy our food in town, and fix our own food, 
you see.e And we have a petroleo stove, and an oven. And for boiling our beans 
was @ can, a three pounds can--that'’s coffee--three pounds can or something--and 
with that kind of can we boiling our beans. And for plates--because we don't 
have any money, just was real short of money--we use a kind of deal, small cans, 
and small cans like that for a glass, and things like that. And that was our 
plates, you see. 

And for bed, we got only cardboards and paper--we pick it up around the 
store. We don't have any blankets. And in the night, stay the three of us 
together, and put on the stove, and the oven and everything, burning all night, 
and this is the way we keep a little bit warm in the home, you see. And that 
thing was in March--or maybe in February--and we don't have money to buy the new 
plates for '51 for the car, you see. And this is the way we stay like that for 
a while. We figure out we stay, mapbeldater on we can get money to buy pletes 
and buy things like that. 

But one time, we forgot to take away the pot, the bean pot from the stove, 
and leave the stove on, you see. And about maybe an hour we leave the camp, and 
the house start smoking. And all the ladies around was ascared--especially the 
lady live close to us--because if burn right there the house is going to burn the 
rest of the house, no? And they break the lock, and turn off the stove, and went 


and see what we got, you see--our plates, our bed, the way we living. 
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And well, we are so ashamed, and in the afternoon yYust we waiting to make 
dark, and we put our things in the car and we leave the camp--because we are 


ashamed, 


And we stert moving north. And by that time is already pass February--maybe 
it was in March already. And after we leave Santa Meria, we keep climbing to 
Sacramento. We try to be in Sacramento, to be in Sacramento, you see. But we 
went by the 101, and later on we leave the 101>for the Rio Vista, close to 
Walnut Grove. 

Right there as soon as We cross Walnut Grove, the Highway Patrol stop us. 
And say, “What happen the stop light, you don't have any stop light.” 

"Oh, I'm sorry, officer.” 

"What happen with your new pletes?" 

"Well, I don't have my new--I going to go to work and buy the plates.” 

"Oh, yeah? Let me see your driver's license.” 

"No, I don't have any driver's license.” 

"Let me check the brakes on your car.” And, "You don't have any brakes. 

Tet me see your klaxon. You don't have any klaxon. You guys--!" And after, 
he told us, "You are wetbacks?" 

And I don't understand the officer, what he say, but later on Juan Sanchez 
tell me what the officer tell him, you see: "You are wetbacks?" 

And he say, "No." 

"What do you mean you’re not? Even your pants is not dried up"--he looked 
at our goddamned pants--"you are wetbacks because the pants is still wet yet." 

And he say, "Well, you know something? I going to take you to jail, because 
you don’t got driver's license, nothing like that. But your friends"--me and the 
other guy--"they can go straight ahead, and right there is a labor camp; maybe 


they give them some job in someplace," you see. "That means I can't do nothing 


for you, because I going to take you to the jail." And he try to explain to us, 
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"That care-later on you come looking for your things in the car"--trying to 
make us understand, you see--"the car is going to be in this garage." He point 
to the name on the truck, you see, the truck that is going to pull up the car 
to the garage, to a storage place, you see, 

Well, me and the other guy start walking to the place, about two miles or 
three miles away, and somebody pick us up and give us a ride to the camp. 

When I went to the camp, the man sey, “That camp is going to be closed, 
because I don’t have nothing to do anymore, and I'm pretty sure I going to close 
the camp, because I don’t have any job at all. ‘the only person that got a little 
bit job is Blas Sanchez. He is about two miles south from Walnut Grove, or five 
miles from Walnut Grove. And near there is Blas Sanchez, a Mexican contractor, 
he have a camp. And that camp"=-he told me--"that camp is open the whole winter, 
But I going to close my camp because I don't have nothing to do." 

"Well, I tell him, “You can't give us a ride over there?” 

"No, I'm sorry, I can't give you any ride.” 

Well, we stay in the road asking for rides, you know, and somebody give us 
a Tide to that place. And I start thinking about the name Blas Sanchez, you see. 
And the name of my companion they take to jail is Juan Sanchez. And I make a 
story in my mind, you see. And when I was in front of the contractor I tell hin, 
"You see, we come to your place, but first we going to check from some friend in 
Stockton, and leter on we going to return right here, because Juan Sanchez told 
me he working before with you--you are Blas Sanchez?" 

"Yeah, I an." 

"Well, that's why--" 

"and who is Juan Sanchez?" 


"Well, he told me he know you very Well, and he talk to me about you, you 


are a nice person"--this and that--"and now I like to know if you can do something 


for him before the Immigration got him over there in Sacramento, because we don't 


have license plates and this and that on the car," 
And he went and saw the car, you see. "Oh yeah, this is small nice car. 
And I think so I going to send Clemente"--Clemente, a nephew from him or some- 


thing, a young boy, not too young, about twenty-five or twenty-eight--"and tell 


him go up to Sacramento before turn in to the Immigration and try to get this 


Juen Sanchez--since he say he know me or something. And you are three of you-- 
you going to work for me and pay the fine, eh?" 

"Yes, is all right--we working for you and pay the fine for that guy." 

And that camp is only old mans, very old mans} winos--we call them winos-- 
Anglos, and Mexicans, and about two or three coloreds--winitos, you see. And 
I think so he give you the--the thing he is doing is give you food for all winter, 
you See--and wine, Keep in wine and everything. And some of those guys stay 
year after year and never pay the amount of food and wine they owe, you see. 

With a hundred dollars or seventy dollars in the hole. And there was about ten 
or fifteen old mans in that camp, and I know the winitos, everyone say, "I owe 
him ebout a hundred dollars,” another, "...two hundred dollars"--and they stay 
three or four years living right there in that camp, you see. And he sold wine 
and food to those guys to keep them there--this is the way they live. And they 
give a drink there every morning to the guys, before dinner, and after dinner, 
and this and that. And he got a kitchen, and charge two dollars a day for the 
food--plus the wine or something. 

Anyway, he send Clemente for to pick up Juan Sanchez before the Immigration 
got him. And he got him before the Immigration, you see, and pay the fine, seventy 
dollars, and bring back to the place, you see. 

Anyway, one day later on, it was a little bit raining, you see, and it was 
slippery. We was working outsédé, and it start raining a little bit, when we saw 
Johnny come walking from the road, you see, and slip right down close to us and 


sit down in the mud. 


Braceros 


And anyway, we were glad to see him again, and I start talking about, "What 
happened over there in Sacramento?"aand, "What is the way you was pick up before 
the Immigration got you?" Well, you see he was picked up before the Immigration 
got him, and return to the camp. 

And anyway, Blas Benchez asking for the pink slip for the car, and told him, 
"You going to work for me to pay me the seventy dollars, but please sign the pink 
slip to me,” 

Well, he signed the pink slip, and start working, you see. And we working 
with him. And I have a pretty good experience over there, because we start tape- 
ando, topping beets, you see. And we are topping beets over there in Santa Maria 
too; but here, because was too muddy, the machine can't go and pick it up--and 
pick the beets, you see. We going to pick by hand. By hand we use a big machete. 
You see, they stay in the field beceuse the raining coming real fast or something, 
We picking by hand--it was real muddy, you see. You got a big machete with a 
little hook on the end, you see, one hook on this end. A nd you walking like 
bending a little bit, and when you see the beet in the ground, you hook the body 
of the beet, and you hold it by one end, and chopping all the leaves from the 
other end, you see. And throw maybe about five feets or two feets away and make 
a pile, a pile all the way through. And that way--three guys throw to one side, 
and the other three guys throw to the other side, and someone in the middle is 
going to make the road, you see. Those is the leader--they working more faster 
than anybody, and go in the front of it--and that make a road wide enough to drive 
& truck in between those beets and throw from one side and another to the truck, 
you see. And this is what we doing--that is what we going to start doing. 

But meanwhile, we stay about fifteen days and we don't do anything. That 


means it was in April already, or March--sometime when it was raining yet around 


there. Anyway, we stay for a while there and don't do anything, 


And one day we went to try picking beets. And I saw the machete, and I saw 
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the old mans, the persons I telling upon, and I thinking: this is going to be 
our chance, we are the only young kids around here--that means we going to be 
champions in this game. Because like I said, every morning when wake up all the 
winitos, they go for a big drink of wine, you see. And they drink it, they eat 
breakfast, and another shot of wine. And they take to the field. 

Anyway, we went to the field, and when we started--I remember real good, 
because I tell my friends, "We going to pass these guys real easy.” 

But they bend--the old mans bend over and start wokking, and working real 
hard. And maybe because we don’t know how to do it, how right to do it, and 
they working real good, we barely can keep up with those guys. But about nine 
o'clock, about ten o'clock, maybe those old persons start--a little--they tire, 
and we start trying to get ahead of them, you see. But I was real tired, and 
my arm was tired and it hurt me a lot, you see. But anyway, I keep moving, and 
the only thing I wondered is, Why those old persons, they do more faster than 
myself? And when I almost was the same distance with them, Blas Sanchez come 
with a big juk of wine, and give another shot to all the guys, and they all start 
pick ‘em up more faster. Well, that day I was so tired, in the afternoon my arm 
Was real tired, real sore. 

Anyway, We working about eight days, and I remember Blas Sanchez come every 


morning, you see, or about eleven or three o'clock when we are very tired or 


something, and say, "Eh, you are a young kid, you can be a real good tapeador, 


but you must do it just like that.” And he doing it real hard, you see. "And 
when you go in front of it, nobody going to push you, you going to push the 
people, you sees. Do it like that.” And I keep looking at him, the way he do it; 
but he only working about five minutes and go with somebody else, or go from the 
fields. 

We hear a lot of stories about that guy, you see. 4e was a wino--the way 


{ hear it he was ea winito before--he was a real wino. But later on he control 
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about it. And I think he was born in “exico. And he was a wino, but some lady 
pick him up, and later on he stop being a wino. 

And he don’t speak very well English, because sometimes we working in one 
field, and the farmer told him, "Don't working in that field--leave that beets 
alone." And he told us one or two times, "Move away from that--the farmer, he 
don't want that beets--leave the beets alone.” But we don't do it--we move on 
in because is not so muddy like another place. And the farmer come and tell him, 
"I told you, goddamnit, I told you to move the people from therei" "Yeah, I know 
that; I told you son-of-a--!" He try to say, "I told them son-of-a-bitches to 


move away from the field,” you see. But he made a mistake and say, "I told you, 


soneéé-a-bitch, they don't want to move from the field." And the farmer was real 


mad, and lay off the people, everybody send to the camp because he thought.... 
Well, we keep working in that camp, and I think that guy pay us eighty-five 
cents an hour, or seventy cents an hour. And they have two big rooms there, with 
beds, but they don’t give to us any covers or anything, we just supposed to have 
our own, and sometimes I have to use my coat. And the food is about the same as 
any other--once in a while soup, and every morning two eggs. And I remember I 
telling one time to Juan, "You know, we got twenty days here; I got forty eggs 
eat already to the present time--twenty days, forty eggs." Because every morning 
two eggs, and black coffee, and a pot of chile. And someone say the meat is 
from dog food, is horsemeat, but to me it was good meat, I don't see much dif- 
ference, 
And I working there for a while. And later some Italian show up right 
there with Blas Sanchez, end ask him for two mans, because he want to clean up 
one field from grass, Johnson grass. He want to dig up all the roots, and he 
ask for good labor. And Blas Sanchez told him, "Okay, I going to send these two 
guys here--you take them." 


And every morning he went to the camp and pick us and take to his farm, you 
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see. And told us, "Okay, you guys, you going to dig right here; here is the 
shovel. Try to dig and follow the root of the Johnson grass, digging three or 
five feet, as deep as you can go--but try to pick it up, all the Johnson grass." 

And we are alone, both guys alone, you see. And We make a big pile of the 
Johnson grass, maybe we fill up two times a big truck, you see. And sometimes I 
make a hole five feet deeps, trying to follow the root, the Johnson grass, and 
this is wet dirt, you see, real easy to dig up. And there is nothing to do, just 
keep digging and digging. 

And sometimes the guy say, "Hey, you got three days already in that hole-- 
when you going to come out from that goddamn hole?" 

And we don’t have any clock, just we follow the sun; when we saw the sun 
almost to the level of the river, I tell him, “"Oky, the sun is on the level of 
the river; let's go." And we waiting for the guy, and later on he take us to 


the camp. 


When we were doing the betabel, - that real small kid, that guy Juan Sanchez 


bring from los Angeles--he was about fifteen years old and he don’t like to work, 
you see. And the first dey or the second day, when he got the beet like that, 
when he hook up with the machete, he pull ‘em up real hard like that, you see, 
and hit right straight his eyes with the machete, you see; he almost pull out his 
own eye, he make a real awful cut right there. Anyway, he say, "I don't like 
work; I don*t want to go work right here enymore." And he told me that he was 
in the Army, that he was a deserter three times from the Army--about fifteen 
years old, you know. And he don’t want to work; and one day he disappear from 
the camp, and that’s it. 

But those days, maybe about two weeks before we leave, another small kid 
come, show up right there in the camp, you see. He say they call him "Chavo." 


You see, “Chavo” mean a small kid or something. And he was from Mexicali. But 


1 Betabel -- Beet. 
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I know very well that they call him "Chato.” Because, you see, everybody say, 
"Chato come back! Chato come backi" ‘There is a lot of excitement about "Chato 
come back!" And I say, "Who is that Chato?" Anyway, when I saw that guy egain, 
that real young kid, "Oh, so this is Chato, eh?” 

Anyway, he start talking about, he say yearmafter-year--he got two or three 
years come from Mexicali and work right there in that camp. And then in the 
winter g back to Mexicali, to his family right there in Mexicali. 

Well, we start talking, and make real friends, and say, "Well, what you 
going to do? We not going to stay here in this goddamn camp with a bunch of 
winos. We going to move away someplace or mother." 

"Okay, give me a ride with you, end I go with you, and I help pay for the 
gas." Because we tell him what is our plan. 

Well, we working, and at that time we make about, maybe we make close to 
a hundred and fifty dollars both guys. And when we are ready, we went and told 
to Blas, "Well, Bles, thank you for the help you give to us, and now we want to 
pay you the seventy dollars we owe you for the fine, and return the car." 

And he say, "No, the car is very good, is nice real small car--is real nice 
old smell car for my sister. I going to stay with the car. Keep the seventy 
dollars for you--I going to give you the seventy dollars for the price of the 
car.” 

Well, that's it. This is the end of the small car, you see, 

Well, Juan Sanchez and I decide we going to buy another car, and move on. 
And Chato, he know somebody around there with a car, can give us a ride, just to 


dump us in Stockton. And somebody give us a ride to Stockton. 


Well, they dump the threept us right there in Stockton with a bunch of clothes 


end things, a small bunch of clothes. And they dump us in front of a car sales 


yard, you see. Because we want to buy a car--we got a hundred and fifty dollers 
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or so much. 


And we bought a 1938 Ford V-8, four doors--beat-up car, for a hundred and 


fifty dollars. And that car don't start, and they re-charge the battery right 


there, and the car start running, and now we start heading back to Santa Maria, 
you see. The same day we buy the car, start moving to Santa Maria. And that was 
in April or maybe in May. And we are going to go back to work a while in Senta 
Maria, and be ready for the chopping cotton right there in Corcoran again. 

And we head for Zanta Maria, and the car start missing a lot on the road-- 
and is not too good that car, anyway. And we keep the car, fixing this and fixing 
that, you know. And we make an overhaul to the car over in Santa Maria in that 
time. And we went to picking strawberries in Santa Maria--or in Guadalupe, you 
see, a real small town near Santa Maria. 

And when we get to town, we find out two other guys from Mexico, alambres 
too. And they was working before picking strawberries. And they tell us about 
the brothers, the brothers of the religion, the sabadistas, some religion mans, 
they got a farm over there growing strawberries, And is a real small group; the 
owner of the farm was Filipino, and a Mexican ledy was married with that Filipino 
person, and there is about two femilies of Mexican persons, and the brotler of 
the Filipino, who is in the religion. And they were Adventists--of the seven days, 
you see--Seven Day Adventists. 

Well, we sre five together now, myself and Juan and Chato and the two other 
Mexicans. And we went and pick strawberries and live right there with the Fili- 
pino, the owner of the ranch. And we live in the house, the five guys, we live 
right in the house. And they give us gome food, they make food for us, real good 
food. And this is the only place where we like the fooda And we start working 
right there, you see, and they pay us by the hour, maybe ninety-five cents an hour 
for picking strawberries. 


And we don't work Saturdays, you see. And you supposed to get your money 
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Friday before the sun go down, because if you don't get the money, the sun go 
down, you don't pay nothing. 
And every Saturday we go to church with those persons--we just went because 


we have nothing to do. And they were mostly Mexicans in that church, and every- 


body's friendly to us, and they give us a Bible, and stert talking about the Bible, 


and try to convert us to their religion, you see. And every Saturday we went in 
the morning to the morning services. 

And after the morning services we stay in town, in Guadalupe, or maybe went 
to the show or something. And when I was there, I remember one time I went to 
the show, to the Mexican show. And at that time the other guys, they went some- 
place else. And I told them, "I going to stay right here in the show. Pick me 
up after the show," 

And When I was in the show, somebody went into the show, you see, with a 
flashlight, and start saying, "Hey, guys--everybody that don't have any papers"-- 
in Spanish--"if you don’t have any papers, go for the back door, because in the 
front door is the Immigration officers waiting for youe" And somebody whisper, 
“Hey, if you don't have any papers, go to that door, because in front is the 
Immigration!" And start moving the persons, a lot of guys stand up and walking 
to that door. But I wasn't willing to do it, I don't do anything, just I stay 
like that. And later on when I went out from the show, somebody told me, the 
Immigration he was parked in the back door, and all the guys is going through 
that door just straight to the bus. Straight to the bus to pick ‘em up one by 
one. 

Anyway, the car is still missing too much, and the mechanics say, "The car 
don’t have eny compression, you need more compression in the motor." 

And I tell Juan, “Let*s go change the rings and make an overhaul to the 
motor.” 


"Sure, let's go make an overhaul." 
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And we put three sticks, big two-by-fours, and we pick up the motor a little 


bit, and in the afternoon after we come from the work we start working on the car, 


you see--me and the other guy. Because the other guy say he know a little bit 
mechanic, and I told him I know a little bit mechanic too, you see. 

Well, we buy the rings, we buy the gaskets and things, and in the afternoon 
we working on the car. And I remember as soon as the afternoon come, the wind 
blow from the ocean, and move a lot of sand and dirt in, and I hear the sand and 
the dirt sound into the cylinders of the car, you see, make a noise. And I telling 
the guy, "That car is going to be real good, nice and clean, because of the sand-- 
is like sandpaper." And we put the rings and everything, and finish the car, 

And after we fix it up, later on--they have a big family, you see, about five 
kids around there--and they start kidding ourselves, "You think so is going to 
work the motor?" 

"Sure it’s going to work." Johnny said, "If somebody going to invent that 
motor, why somebody not going to repair that same motor?” 

And after, we say, "We sell this car, because--we want to sell this car 
because it got a lot of history of ourselves, you see; this car brought ourselves 
from someplace,” and this and that. 

And that kid say, “Okay, I give you fifty dollars.” 

"No, this car cost much to you, because it got a lot of history." 

"Well, take the history away and seli me the car alone.” 

And someone say, “You think so the car is going to run?” 

"Sure--you not going to hear anything when the motor is running.” 

"Yeah," he say, “we not going to hear anything because of the noise 
motor.” 

And after we fix it up--the battery was dead--and we push the motor to start 
it. But that guy he put--I think he made a mistake, you see, because he try to 


put the second gear, but maybe he put reverse, and break the whole transmission. 
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And this is the end of our car right there. 
Well, he got money--a little savings-~and 1 give a little bit more money, 


I think 80 I give him about sixty dollars more, and he buy a '41 Chevy. 


Before, when we went from Stockton to Santa Maria, we live for a few days 


in the car, you see. And we living in the car, eating in the car, and sleep in 


the car in those days. We bought chile, and ueso,~ and baloney. And when he 


was in the car, Chato start feeling sick about the stomach, something hurt in 
the stomach. 

And after we are living in Santa Maria, he still feel sick, and we took him 
to the doctor, we spend our wages for one day or two days to the doctor, and the 
doctor told him, "Here are some pastillas, some little pills, and leter if you 
don't feel well, you going to be in the hospital.” 

And he don't feel well, you see, he was sick and sick, and I told him, "What 
you going to do now? What you going to do, Chato? You want us to take you to 
the hospital? I can sign like your brother, or Juan can sign like your uncle." 
And we are trying to get him into the County Hospital in Santa Maria, you see, 
and but somebody must sign for that person. 

And I tell him, "You got money in Mexicali?” 

Because he say he got money, or that his parents is pretty well persons, and 
things like that--trying to acting anart because he live right there in Mexicali. 
And that’s what I find out about the persons that live right there in Mexicali-- 
they figure it out is real smart persons--because later on I going to tell you 
something about the things he doing over there in Mexicali to the dumb persons 
that come from the inside of Mexico. 

"Okay, you got money~-you figure it out you got enough money you want to 
go back to Mexicali? I think so we cen borrow money someplace to push on the 


bus and return to Mexicali, But if you going to die right here, and your father 
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don't have any money over there, I think so it is better to die here.” I tola 
him right on the spot: "Decide what you want to do. You want to stay here, we 
take you to the hospital and make the operation here,” 

He say, "No, I don’t have money. My father don't heve any money over there. 
Take me to the hospital right here.” He was kind of afraid, because like sixteen, 
maybe sixteen or seventeen years old, you see. 

Well, the doctor said if he keep feeling the same way, is going to be appen- 
G@icitis. And we took him to the hospital when we find out he is not feeling well 
anymore. The same doctor told him, "Go to the hospital, because you got appendi- 
citis.” 

And we went to the hospital, and the other guy sign like his parent, you 
see--Juan Sanchez. Juan Sanchez sign it like a relative of him, and they give 
him operation to him. 

The third day when we went over there to visit him in the hospital, he tell 
us the Immigration, a lady from the Immigration was there, and told him if he 
want to be returned to Mexico they going to pay the expenses and everything. And 
I tell him, "What you going to do about it?" 

“No, I don't want to return to Mexico; I don't have money"--this and that. 

"Well, what you going to do?" Because the lady told him, "I going to come 
and pick you up six or seven days from now," or something, you see. 

And about two days before the Immigration Supposed to be pick him up, we 
take him from a window, from the hospital--it was in the first floor. You see, 
we take the clothes to him about two days before, and he put the clothes and 
shoes and everything. And we went in the night, because we figure it out the 
Immigration don’t go to the hospital in the hight. And we visit to him seven 
to eight o'clock every night. And we give him the clothes, you see, and we push 


him out the window, and go back out of the hospital and pick him up outside, 


Well, he don't work maybe for ten or fifteen days, he don’t do anything, jast 


walking around in the camp. And we working for him, and pay the food for hin, 
you see. 

And after that, he was telling about his past life, how he live in Mexicali, 
you see, and cross the border all the time. And he say he like to cross the 
border every night, he cross the border like that since he was thirteen or four- 


teen. And just to go to walk from camp to camp, and when they find out wetbacks, 


or alambres, they tell them they are alambres too, that he is an alambre too, 


and need some money to come to los Angeles. And because the person is a good 
person, they give him fifty cents or a dollar or something, and they return to 
Mexécali and went to the show and spend the money--things like that. Or sometimes, 
he say, he come in the nights, especially Fridays or Saturdays, when all the 
persons went and buy some groceries in the stores, you see. He come camp by camp 
and asking for food or something, and they give him a lot of food and things like 
that, and he return to Mexicali, you see. 

And that's why I figure it oute-because I know the real Mexican, the person 
from inside Mexico, we got a lot of feeling or sentiment; if you need something, 
we are willing to help you, you see. But right there, the persons in Mexicali, 
they don’t want to help nobody. Because if you don't got nothing, is because you 
are dumb, or you are too stupid where you come from. That's why. They figure 
it out, they don't give you anything right there--the person living in Mexicali, 
they don't give you anything. 

And I find that out later on with that guy, you see. We pay Bém him the 
food end things like that, and later we bring him back to Corcoran with us, and 
he stay with us the whole sumer, but he never say, “How much was for the food 
when I was sick?” I think so we pay over there in Santa Merie for his food and 
things like that. And more things. And we live together, we stay the whole year, 
you see, living together. But anyway, later on he start working and pay for his 


own food from then on. 
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Well, anyway, we stey over there in Santa Maria for a few weeks picking 


strawberries with the sabadistas. And we have a good time over there, and do 


a lot of things, and they treat us real well. 

But later it start putting hot over there in Santa Maria from the Immigration, 
like that time I told you about when I was in the show. And Juan bought that new 
car, that '41 Chevy, and with that Chevy we made a trip to Corcoran. 

And over there in Corcoran we start chopping cotton, and all the summer we 
stay right there in the camp of Roberto Bravo in Corcoran, you see. And Chato, 


he are with us. 
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Well, we stay right there in the camp of Roberto Bravo in Corcoran for 
chopping cotton, and after we finish chopping cotton we clean the cotton. And 
we working there all the summer in thet place. 

After the cottoniis finish, Roberto Bravo he want to take all the persons 


to Reedley, over there in Reedley to work in the grapes. And in those days Juan 


Sanchez say, AT not going to go to Reedley, I going to move away to--over there 


to Victorville.” And he go to Victorville. 

Well, the Martinez femily--remenber that big femily?--they return from 
Imperial Valley to work in the cotton. And when the cotton finish, they going 
over there to Selma to be ready for the raisins, for the grepes. And they going 
to work for some small farmer over there in Selma. 

Well, I decide to go over there with the Martinez family, picking grapes 
in Selma. And I don't want to go to Reedley, because in Selma is a small farmer, 
you see, and use just three or four families to pick on his own ranch. And I 
went to that ranch with Frank Martinez because I figure it out is more chance 
to stay with a family. And Chato and myself, we go right there to Selma. 

Well, I picking right there grapes, and I meet a Japanese man, you see, 
real tough man. And that man was too strong, because he pick up, one hand, 
boxes like that, and throw in the truck, you see. And he figure it out I was 
pretty weak or something, and he tell me later on he going to make me quit from 
that job, you see. And right away stert seying, “All right, let's go down this 
way"--fast, fast, as fast as he can, you see, and try to show me how powerful 
he was. And I was real beat up. And something else: they pay me one doller and 
five cents, because is only part-time, only for a few weeks; and he made ninety- 


five cents an hour or something, because he working the whole year around right 
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there on that ranch, you see. And that Japanese working like hell. And I don't 


want to say I can't do it or something, and I try to keep up with him, but in 


the afternoon I was real tired, real tired, and just go and lay down the whole 
afternoon. And the Japanese say, after he finish working the whole day, dumping 
boxes and everything, he went and make exercises in his home, and pick up some 
weights. Well, this is a real tough guy. 

Anyway, we picking grapes there, and after finish the grapes we move right 
back to picking cotton there with Roberto Bravo in Corcoran, you see. We went 
to picking cotton with Roberto Bravo. And Johnny, Johnpy Sanches is back there 
in that time, and he say, “Well, I going to move, I going to move away from here; 
I think so I going to go to Mexico." He going to make another trip to Mexico, 
and told me why don't I go to Mexico. 

And I tell him, "I don't want to go, I don't want to wander back and forth 
to Mexico, I going to stay here. If I going to make money, I going to make it; 
later on I going to move." 

And he go back to Mexico, and Chato, he go to Mexicali. 

And I start to make a little money, and Frank Martinez help me to open a 
saving account right there in the Bank of America in Corcoran. And even I start 
sending a few money to my mother, you see. And I remember that when I was in 
jail I send a letter to she, and I told her about I was in jail, end she no 
answer me. But later on she write to me, "What for you going to be in jail? I 
If you so dumb to get in jail, is because your fault, because you was so dumb, 
because you got in jail," you see. But later on I find out the other alambres, 
they send money to persons over there, and I don't send any to she, and I start 
sending--I send about twenty-five dollars a month to she too, to my mother. 

And right away, about the third time I send money to she, she leave every- 
thing over there and move to Tijuana, because she figure it out maybe is real 


easy to méke money right there in Tijuana, you see. And I know they make--like 
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I told you--I know they make pretty good money in the business, in the restaurant 
business, you see, right there in the house in San Pedro Tlaquepaque. Because 

I find out later on a record book--they loan money and things, make businesss 

you see--and I find the record book of the income of the restaurant and this and 
thet, and they make real good money. But as soon as my mother receive the seventy— 
five dollars from me, she figure it out I make a lot of money myself, and maybe 

she can make a lot too. And leave everything right there, even leave my half- 
brother alone in Tlaquepaque. She leave my brother alone and move she alone, she 
come alone to Tijuana. 

And over there in Tijuana she start talking real bad about me, because I 
don’t send money to my tfas, to my aunts right there in Tijuana, you see. And 
start telling I am a real bad son, and this and that. And later on I find out 
from one of the aunts, later on she was mad with all the aunts because no one talk 
bad about me like she is doing: "Well, he stay here for over two months, and he 
never was drunk like the way you say; he never was this or he never was that like 


the way you say; he was here a4 real good boy, real nice. He want to go in to the 


United States, and that’s why I don't want to offer a job." Because one of those 


esunts--remember, 1 told you she wanted to offer me a job over there? "But he say 
he Want to be making dollars.” But anyway, my mother is in Tijuana now in the 
winter of 1951. 

Well, I keep working there in the fall of 1951, picking cotton there with 
Roberto Bravo over there in Corcoran. And I start to learning a little bit about 
the United States, and especially about the pochos, the Mexican-Americans that 
live around there. And to me was kind of dumb the Mexican, the way they think 
the Mexicans around there. Because they think they can't do much about be a 
lawyer or be something. like this Frank Martinez; they have a son, you see, about 
three or four brothers in school. And they don't think about to be a doctors or 


be @ lawyers or something; they want to think of growing up and going to pick 
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cotton like any everybody else. And he say, "Right here is not any chance for 
a Mexican-American to be a doctor or layyer, because when you see a lawyer or 
something is an Anglo.” 

find once in a while I hear someone say, "In Mexico they have radios--over 
there in Mexico?" They ask you if in Mexico they know about the radios, or we 
know about the houses, or you got cars or sanething, you see. 

And that’s why I decide to buy @ car. And I buy an old car, a 1941 Plymouth, 
for three-hundred-and-fifty dollars, with my savings from the grapes, you see, 
because I don't spend much money. And I bought that car on payments. 

And Frank Martinez advise me to get a driver's license, you see, because 


that going to help me a lot later.on. And in that time you can get your driver's 


license in Spanish, you see--just you don’t tell them you are an alambre. And 


Frenk Martinez bring me to Hanford and I apply for my driver's license, and I 
tell them I born in El Centro or something. And I was twenty-one years old now, 
and I got my driver's license, under another name, 

Well, I keep on picking cotton until about the end of 1951. And maybe 
about in Januery or February of 1952, Juan come back from Mexico, and he's got 
another friend with him, another alambre, about my age. Well, there is nothing 
to do in thet time, and we just stay in the camp. 

But later on there is a little work cleaning barley, you see, from the 
mustasa, the musterd. You see, you walking right here through the barley, and 
another man walking right here, another right here, about twenty guys walking 
across the field to pick up the yellow flowers from the mustasa,. 

And we heard a noise through the barley--and one guy near us start telling 
to another guy, "Hey, you remember when we were over there in Oregon and Ideho, 
we made about two acres of thinning beets by about three o'clock, and we make 
thirty dollars or forty dollars a day?" And, "Yeah, I going to go back again 
this year$’" And they go on telling about how you can thin two acres over there 


real easy, because the earth, the sand is real like flour, you see--just hit it 
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a little, and it is sandy, real nice, don’t have any grass. 

And in those days Juan’s Chevy, the '41, is break--it start making a noise, 
and they take to the repsir shop, and tell him it is one of the rods. And that's 
why he told me, "Let's go to Oregon; let's go over there to Oregon and Idaho 
thinning beets and make money for to fix my car.” And because I know I owe some- 
thing, a favor to him, that's why I can't say no. 

And about April or May, I remember--when they change the time, when they 
make the day long, you see--we get in my car, me and Juan Sanchez and the other 
alembre, and we start driving to Idaho. And I remember that day we got the radio 
on, and hear about tomorrow is going to be a changed time and this and that. Add 
we hear it on some Mexican progrém when we pass by Sacramento, you see, going to 
Idaho. 

And we pass Sacramento, and we start running for the 99 to Redding. But 
when we went to cross the line, we figure it out is going to be a Immigration, 

a police border. And we try to looking for the roads they don't have any police 
around, you see. And we went almost to Alturas, right there to Alturas, right 
here in California. But right there we make a turn to our right, we heading to 


Nevada. We go into the corner of Nevada, and the corner of Idaho, and return 


to Sregon-- just to go around to don't pass by the Immigration place, you see. 


And we got some dirt roads. And we saw the first time snow, the mountains with 
snow, you see. And sometimes our car was too cold or something, and stop the 

ear someplace in some kind of high spots over there and start fighting with snow- 
balls--the three of us, you see, fighting with snowballs. 

And the ice start melting away, you see, and make mud, and we got real bad 
roads, and we find out a pickup stuck with a man and a lady in the pickup. And 
it is stuck right there because of the ice, you see. And I pull his car to get 
it out from that place. 


And we went to the Oregon, you see. We went in Ontario, Oregon, to sleep 


in Ontario, Oregon, and be ready taxt morning for work, you see, because Ontario, 
Oregon, is real near to Nice, Idaho, I think; there is only about thirty miles 
in between Nice and Ontario, and about six or three different small towns in 
between. And we hear there is some kind of job around there. 

Well, we only got about ten dollars left, and we are real tired, and we 
start looking for a hotel to sleep, because elready was about nine o'clock at 
night. Three days or so we made it on the road, you see, about three days of 
sleeping in the car, and we are real tired, and we want to stretch out in a 
hotel, to stretch out ourselves and be ready to work next day. 

Well, we looking around in Ontario for a hotel, you see. And we went out- 
side of the city, and we see a small hotel, upstaims. And when we knock the 
door in the hotel, somebody right away open the door, just a small door, and I 
told the guys, “Ail” And then they open the big door, and we go into the hotel, 
and I tell the guys, "We not going to have any room around here." And éhly it 
is a house, a woman house, you see, after we get in there--about five or six 
women shoW up around there, complete unclothing and everything, and three dollars 
for each guy--that mean we pay nine of our ten dollars right there. 

4nd one of the girls was a Chinese, and I remember the old joke about the-- 
And that’s why I choose she, to find ga&, you know. And it looks &@ young kid, 
maybe about twenty years or something. Anyway, we spend our nine dollars right 
there, and after we got only one dollar, and we went and slept in the car, all 
the bunch of us, the three bunch of us. And next day, with the left dollar, 
we went and drink some coffee and looking for jobs. 

Well, we know just only the names of the towns around there, you lmow, the 
names that we hear down in California. Like somebody say in Nice, Idaho, there 
is a lot of beets, and in Ontario--places like that. And we start to drive 


around looking for the camps, And we figure it out the camps is like right there 


in California, you see. And we went through and underpass, and we going out to 
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the other side, and we saw two Mexican fellows asking for a ride. 

And I stop the car, because I remember Juan Sanchez say, "Okay, stop and 
pick up those Mexicans, I think maybe they can help us." 

And I stop, and they come up in the car, you know. And the thing surprise 
me--the three of us, we are complete surprise. Because the first question--they 
don't say, "Good morning,” or "Where you going?” or something--but the straight 
question was, "Hey, you come from California, no?" Because maybe they saw our 
sign on the plate, you see, 

"Yes, we come from California.” 

"What the hell you doing around here? Everybody say everybody making a lot 
of money over there in California." 

And those guys say they are fram Texas--because they come a lot of people 
coming from Texas to those places. But later on I find out they are alambres 


born over there in Tamaulipas, in Mexico. Anyway, they acting like Texas man, 


you see, or like pochos or something. And we acting to them like pochos too-- 


we don't tell them we are alambres, you mow. Because after, when I have a car, 
I never tell nobody I was alambre--just pocho, or from Texas, or from B1 Centro. 

Aupway, the question was, you know, they don't tell us, "Good morning,” or, 
"Where you going?" Just right away, "Hey--somebody tayCéak California make a lot 
of money. What you doing around here?" 

And the three of us, We saw one each other, and I ask one of them, “Hey, 
just a minute there--is not true right here in Oregon you make a lot of money 
too?" 

"Who told you? How many acres you can thin a day? You can thin two acres 
a Gay? Who told you? Is not true--if you are pretty lucky, you thin one acre 
a day.” 

"What do you mean? Is not true it is pretty good?" 


And one of those guys say, "I am a pretty good thinner, and sometimes I make 
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an acre a day, but I must work till five or six o'clock in the afternoon--from the 


sun go up, till five or six o'clock in the afternoon." 


And 4+ told him, "Hey, just a minute--what the heck!"andd how much pay for the 


acre--about twenty-seven dollars?” 

"Who told you they pay twenty-seven dollers? They pay twelve dollars for 
the first--for thinning. And leave two dollars for each acre for the first 
cleaning. And if you clean the first time--if you stay and do the cleaning-- 
they give you fourteen dollars; and for the second cleaning they give you another 
two dollars--sixteen dollars for acre. But you must stay for the first cleaning 
and the second cleaning in order to get your bonus. And you be careful and 
don’t leave too much grass when you start thinning--or you must do three times." 

And we sre real disappointment about that deal--only twelve dollars or 
fourteen dollars for acre, and we ask them, “You know some farmer around here 
we can go to his camp?” 

And they say, “Oh, no.” And in California you go to any camp and stay 
there--you don't pay rent. But they tell us is different over there. Over there 
you pay rent, even if you live in the camp--work or not work. They rent the 
house, they rent the bed, and everything you want--and you must pay for every- 
thing. And over there they don't have many contractors like in California, you 
see. Once in a while a farmer he need some people, he go to the camp and looking 
himself for workers, he go to the camp and pick up the people he need--this is 
the way they do it over there. 

Well, they tell us where they going, and tell us, “We going to go and talk 
to some Japanese man right around here. He give us work last year, and he got 
a good home, and a stove and everything, and I think so we can stay with him. 
let's g and ask. If you want to, we asking for you three guys." 

So we went and talk to the guy, in the car. But I was too sleepy, I was 


so sleepy in the morning because I tired and everything, and I fall asleep in 
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the wheel, and I run outside of the road, and I blow out my tire, my front right 
tire. And we don’t have any money, any extra more money, and I have only just 
the real bad spare. And we put the spsre, and we made it to the farm. 

We talk to the owner; the owner say, "Okay, the house is empty." 

That means we are five guys living right there--three of us, and two from 
over there from Texas, you see, And they have a stove--not petroleo or not gas-- 
but to use lumber, you see. Anda stove to make cooking. Anyway, they got a 
lot of lumber around, and we start making our food and everything right there in 
the house, you see. And in the car we have some fry pans, and coffee pots and 
things like that. And in those days we carry things like that in our car, because 
I start buying the things and put in the back of my car. 

And that way we start working like that the first day; the first day we wekt 
and worked. And I made about half an acre in the whole day; that means only about 
six dollars, I think, six dollars the first time. But next time I start working 
a little more faster. And by the end of the week--1 remember one Friday I made 


a whole acre that day, you see. 


But anyway, the foreman told me I leave too many cuates--you cali them cuates 


when you leave two together--twins--and he don’t want twins. And I leave a lot 
of grass, end he told me, "When you come and cleaning the first time, you not 
going to finish never, because those rows they are too dirty for work.” 

Anyway, I keep working, because we don't figure it out to stay. The only 
thing I say, "You know something? We going to make a little more money to return 
to California, to Corcoran, and don’t go anymore noplace at all." 

Because I find out, in farming--I don't know why--but the people make jokes, 
one each other, trying to tell them to go the wrong place. By example, I tell 
some person, “Hey--you know where I can get a job in the farming?" And he say, 
"Oh yeah--go to San Jose--a lot of mans working over there~-I was working, I meke 


so much money!" And you go to San Jose and you don’t find any job around. And 
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I don't know why, but all the people, this is the way acting when you ask them, 
If I ask you, "You know where I can get some farming work?" Right away, if you 
are Mexican, right away tell me, in the place you very well know it is not any 
work at all, you send me to that place. I don't know why, but this is the way. 
I find out this is enyplace right here in the United States. Just trying to make 
jokes maybe, or they don't want the competition from the other persons. But I 
never got the power to send a person with two kids, or threekkids, just like that, 
telling they go to San Jose because is a lot of work. 4nd because of those things, 
things like that, I start thinking about the way the Mexican try to knock down 
his own brother, his own Mexican, you see, 

Like another deal. If you talk English in front of the pocho, the pocho 
start right away criticize you, because the way you talk the English is not good 
or something, you see. But if you talking with some American that’s American, 


they pay attention to you, and maybe the American prize you because you make an 


effort to speak, you see. But not with the pocho--the pocho trying to tear down, 


because you don't speak very well English. 

And things like that start making my mind do something for our people: one 
or two things: stop all the braceros and the illegals come to the United States, 
or do a better protection for them--things like that. Because I saw a lot of 
peoples over there in Oregon, a man with three kids or four kids; or when I 
thinning beets sometimes I saw three kids in the car, the kids all dirty and 
everything inside the car because his father come from Texas or from some other 
town, because somebody told him there is a lot of work there, and houses, good 
houses--and it is not true. Things like that, you see. I start thinking about 
the people, we acting real wrong. And we are an example, you see, because we 
went from California, because those guys told us we make a lot of money over 
there in Oregon, you see. 


And after, we working about fifteen days, or just to make enough money to 
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get the gas, and we get our checks, and we telling good-bye to those guys. 
And they say, "I think so maybe we can do better in California than here in 
this Oregon." And maybe they want to come to California, but we don’t promise 
nothing, you know. 

And Juan Sanchez say, “let's go back, I want to go back, we got enough 


money.” And we bought a tire, and we fill up the gas tank, and we returned. 


But when we return, I say, "We are so stupid, we come from California, 
those guys send us to find out for ourselves. Now, I not going to make any 
long trips looking for small roads, dirt roads, because I want to go by the 
main highways even if the Immigretion got ourselves. You know, maybe that way 
we lesrn to don't be so stupid next time.” And that's why we keep driving for 
the main highways. 


And before cross the border one of the guys told me--not Juan Sanchez, bbut 


the other guy, his name was José; José told me: “Hey, let's go around like we 


Go it before.” 

"No, I don’t want to go; now we going to hit straight to the 99 for Cali- 
fornia; if the Immigration get us or something, is our fault." 

4nd I figure it out, Wheat you going to say when ask you something? If they 
going to ask me where I came from, I tell them, “From over there.” "Where you 
going?” "I going to over there.” That is the only thing I going to tell them. 

Well, we went to the police inspection house, right there across the border, 
you see, on the border of Oregon and California, right there before Alturas. 
We went to the inspection house, and about two or three cars in front of us, and 
we parking the car right there, when the police come and look us, the three of 
us, and say, "Where you come?” 

I tell them the name of the town. 


And, “Where you going?” 
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I mention the next town, you know, Alturas, California. 

And say, "You have any potatoes?” 

"No, I don't have any, we don't got nothing." 

"Okay, go ahead.” 

That thing was what it is, and we keep driving to California. 

Well, we don't have enough money for gas, and we run out of gas right there 
in Merysville. In Marysville in those days they picking cherries. And we sleep, 
we Sleep in the car, outside the city of Marysville. And the next dey we went 
to the town looking for a job, and when we find out a camp, a labor cemp, we 
asking for a job. They told us is okay, and they give us breakfast in the morn- 
ing, and send us to work with the contractor, you see. 

When we went to the contractor, or to the farm, we saw the cherry trees, 

a big tree maybe about fifty feets high, and the ladders real high too--the step- 
ladders maybe about sixteen or twenty feets long, you see. And I remember the 
guy start telling us, "If you break that tree, you going to pay for the branch 
you break. If you break a stepladder, you going to pay for it. If you bend the 
bucket or something, you going to psy for the bucket"--everything, read us the 
whole deal. 

4nd Juan Sanchez, because he was the guy speak more better English than 
ourselves, the both ones--we are in back of him--and Juan Sanchez say, “Yeah, 
yeah, yeah, yeah, yeah." 

4nd I told him, about the fifth or sixth or seventh time, I told him, "You 


know, this ‘yeah’ is "sf"; but in Spanish ‘ya’ is like 'stop' you know." And 


I told him,""'Ya'--that means 'c&llate';: ‘shut up.’ Anyway, let's go to work." 


Well, we went picking cherries; the whole day we picking cherries, the 
three of us; we made about five dollars, the three of us. And they pay us by 
bucket, thirty cents a bucket or something, and a bucket is hold a lot of 


cherries, a lot of goddamn cherries; and you must pull real easy and this and 
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that, is kind of hard. And you are on top of a sixteen feet stepladder, and 


over there real high--is kind of funny to be up there. 
And anyway, we make about five or seven dollars a day, the three of us. 
And next day we went again and do it. And anyway, we put together maybe three 


or four days and make enough money, and return right to Lemoore, near Corcoran. 


1. Pablo Villanueva 


Well, in those days we get a job in a camp, a company camp, over there 
in Stratford, near Lemoore. And this time we not return to the Roberto Bravo 
camp in Corcoran, because I think so we have better chance right there in that 
other camp in Stratford, you see. Because we going to drive tractors, learn 
how to be tractor drivers, you see. And that’s why we went over there. 

Anyway, they told us they can hire us, and they hire us, and they show me 
the way to drive ‘dozers and tractors and caterpillers, and things like that, 
you see. I learn to drive a tractor, and take care of the cotton, and disc and 
everything the land. I learning, and it looks pretty nice, real pretty nice to 
the mojados. And they pay pretty good--we make about a dollar five, driving 


caterpillars. A dollar five cents, and they give you the house, and gas and 


water, But later on I find out they want the mojados, they like the alambristas, 


because that way they working us more than the time supposed to, you see; maybe 
they working us thirteen, fourteen hours, and pay only for twelve hours--and we 
can't do nothing about it or the Immigration throw us out. 

Well, we stay right there the rest of the year. And that person, the super- 
intendent, was a Portuguese. And he’s got a son, built up, @ nice built-up son, 
about eighteen years old or twenty years old, and real big men, about six feet 
high, and real tough guy. His father is working like a superintendent of the 
ranch, you know, and his son was like a foreman. 

In the morning you supposed to be ready to wrk about five o'clock, because 
the truck is leaving the mans in different spots, you see, and it takes a little 
while to get to the spot you going to work. And we leave the camp about five 
o'clock in the morning, we return in the afternoon about seven o'clock in the 


night--yet you only receive payment for twelve hours. But anyway I figure it 
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out it was good for us. And the men that making irrigation do the seme thing, 
and I know they are working real hard to those alambres, and sometimes they 
leave with a lot of water only one man. But anyway, the alambristas they don't 
say nothing, because they afraid of the Immigration or something. 

And that person, the superiatendent, he's got burned up part of his face, 
and because of that thing everybody call him the "Parchado.” And we find out 
later on he don't like they call him "Parchado," you see. And one time he and 


one of the alambres, they exchange words, one each other, you see. And I think 


the alembre, he say is too much water for himself alone, and he working too many 


hours, and he want to be paid for the extra hour or two hours everyddgy. 

And the "Parchado" say, "You are a lazy goddamn son-of-a-gun--" 

And the alambre, he call him, "You goddamn 'Parchado'g” 

And the "Parchado” grab him by the shirt, and hit him right there straight 
in the face. 

And I don't see that guy when the "Parchado" hit him in the face, but I 
saw him later on with the black eyes, and all beat up, you see. 

And somebody say the alambre try to pick up the shovel to hit back to the 
"Parchado,” but the son come up from the pickup with the .22 rifle and hit him 
right there in the arm, and he got a real bad spot on his arm. and he was real 
beat up, you see, but he can't go to the police or anything because we are alambres, 

And I hear about two times he hit different guys. By example, if you are 
irrigating the ground, you see, and you leave the water go, you can't control the 
water, that guy come calling, "You son-of-a-bitch, you not good for nothing!" or 
something, just calling you names, you see. And if you start talking back to hin, 
right away he blow his top and start hitting you, you see, or something. And all 
the time the son and the father are together, you never see one alone. 

Well, I find out about that fight right there in the cantina in Lemoore-~-becaus 


Stratford and Lemoore are close, you see. And when I see things like that I start 
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thinking about the way they treat the Mexicans, the alambres, you see. When I 
saw that guy, I don’t say anything, but someone else say, "If I myself was that 
guy, I hit him back," or, "I do this and that." But I never say nothing, just 
I think about it. 

And when I come to right there in Lemoore, I hear the pochos laughing about 
the Mexicans, because they say, "Those guys, they like to hit all the alambres-- 
that's why they want all the alambres in the camp, because that way they do whkht- 
ever they want." If the alambres, they don't want to do something, they hit them 
or they do whatever they want to do--or report to the Immigration, you see. But 
the pochos they laugh, and they don’t do anything. 

And I remember, one time I was talking about it with Lopez--Lopez was a 
pocho that live around there, and he don't have a hand, you see, he have a hook 
on the left or the right arm. And I remember I was mad with he. Because I talk 
to him, I tell him about the deal, you see. And he laugh about it; "Oh, that 
goddamn alambre--what for is so dumb?" 

And I was alambre too, you see. And when I hear things like that I shut 


up my mouth. And I figure it out, those persons can do something for the 


alambres, you see, but they don't do anything. Because they say, "What for? 


Anyway, the Immigration or the police take away." And they don't want to do 

anything. And things like that. I start thinking, what can we do about this? 

But enyway, I stay right there, and they talk to me real nice, and I work for 

them, even if I don't téxetthe way they acting with some of the other persons. 

And I figure it out, What can we do for ourselves? If 1 go to the Immigration, 

or to the police, it not good anyway, because they going to throw out to Mexico. 
But anyway, I make a little money, and I keep putting my money in my saving 

account--those days already maybe I have about five hundred dollars or six hundred 

dollars. And in these times I don't send anymore money to my mother, I stop the 


money, and 1 tell her I don't want to send anymore money because she move to 
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Tijuana--she supposed to stay over there in Tlaquepaque. Anyway, I keep building 
up my money, and I figure it out meanwhile if I don't pick up any fight with 
those guys, and I do my job, and they give me my pay, I going to be able to save 
quite a bit money. And sometimes I lost thirty minutes or something, but some- 
times I stay in the field resting just to make up my twelve hours, or come in 
early. If they leave me stey in the field for thirteen hours, maybe next day I 
don't working for a whole hour or something, you know. I try to work according 
to my own conscience--and they never argue, you see. 

One time, because I do something wrong, I remember the son told me I was so 
dumb, and why I don't pay attention to do the things more careful. 

And the only thing I tell him, "Okay, Mr."--the name was Bob--"okay, Bob, 
if you don't like it, you don't like my job, I not going to argue with you, because 
I don’t want you hit me, the way you do it with other guys; like I say, you don't 
like it, give me my check, or just lay me off, and that's it; I not going to talk 
to you.” 

"Oh, goddemn--," and stert keeping talking, end I don't say nothing, I start 
singing, or move away, try to don’t hear whatever he said. 

But I know I was real mad or something, but I know I going to lose the fight, 
and I don't do anything. 

And about three or four times, different times, when he try to scold me or 
tell me things like that, my only answer ull the time was, "If you don't like 
it, please give me my check, and I know you don't like my job and I leave the 
camp--that's it.” 

I remember the third or the fourth time he tell me, "Oh, you--goddanmit--the 


only thing you know how to say is, ‘Give me my check, give me my check'3" 


"What you want me to say? You want me to cry for the job? I not going to 


cry. If you don't like it, that's the only thing you can do." And that's why 


I always keep separate from them. 
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And but anyway, we the guys know the way they treat us, the way they treated 
the mojados, you see. And when the mojado left the camp--because they hit him 
or something--the guy told us, the "Parchado" or Bob, "Hey--go and looking around 
for somebody, a mojado, a big guy, husky guy, that's the person we want right 
here for ojr work--we send you because you working pretty good," and this and that. 

"Yeah, okay.” 

And they fill it up your gas tank, you see, they put gas from the ranch, 
to go and looking for more persons. And they fill up my gas for go dooking, and 
I went to Huron--is close, right there, you see, 

But anyway, I never bring nobody, you see. And they ask me, "What happen? 
You don't find nothing?" 

"No, I don’t find anything.” 

"Well, I don’t know--something wrong with you--you never find nobody. If 
I send Juen Sanchez or I send somebody else, he bring one or two guys.” 

"Well, maybe they are more lucky than myself," you see. 

But I don't want to put nobody in there, because the way they treat them. 

I figure it out, someway they going to hit the friend I bring, or something, and 
I going to feel more bad. 

And those days there is ladies’ houses, with ladies around there, around 
Huron. And sometimes I fill up the car with boys from the camp and I take them 
to Huron, to Lemoore, or to Lindsay. And they pay me a little--they ask for to 
take the guys over there. Sometimes right there in Huron the lady, the owner 
of the house, she give me so much--she give me just to use a lady free, because 
I take about six or seven guys to the house, you see. And I remember the first 
two women in Indio, and I don’t want to do anything. And the first time I do 
it over there in Oregon, the time with the Chinese girl, you see. And now again. 


But it bother me a little bit, because I have in my mind--I read a book, and it 


say that when you got women like that, is like you got a book with not beginning, 
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without ending. Something like that. And 1 keep in my mind. But anyway, I 
figure it out I must do something. 

And this is the way I, some once in a while I make trips to different 
pleces. Because in some places I am the only guy with car, and all the guys they 
don’t have any car I take to the post office, or to town to buy food or something, 
you see. And I make a few dollars for food, for gas, end this and that. And they 
buy me a lot of cerveza, beer, and sometimes they bought marijuana; sometimes a 
lot of pereons right there in Corcoran, in those days, a lot of marijyana in the 
bars and everything. 

"Hey, you want a cigarettte?” 

I don't want to say no, because they going to find out I was a square or 
something, you see. "I want a joint, okay.” I snoke the marijuana, I acting-- 
just careful--like I wes a marihuano or something. 

Everybody say, "You are a marihuano," end i say, “That's all right”-- just 
trying to acting not like a square. Because I figure it out the persons, the 
pochos, or the pachucos, were almost the same--everybody supposed to drink, and 
smoke mérijuana, end this is the way you are around here. If you acting different, 
you are a square, or you're from another country. And that way, I don’t try to 
call much attention to myself, 

Because down in Mexico don’t so many persons smoke that thing; it’s not such 
a big deal in Mexico to smoke the marijuana, you see. But some guys anoke it down 
there too. And I remember I meet one person who told me he smoke the marijuana 
when he was with the soldiers in Mexico, with the Federal Army in the state of 
Guerrero. And he start telling me about, “The person is always with @ company, 


or two companies, in the mountains, fighting with the guerrillas--like guerrilla- 


style, you see--fighting with the banditos* over there in Mexico.” And say, "What 


the heck, we are in the fields, we notggoing to know if we going to live tomorrow 


or not; and just we find out the marijuene, because over there in Guerrero the 


1 Bandito -- Bandit. 


Braceros 


mérijuana grow in the fields, wild, you see--and if you know whet is the marijuana, 
you cut three or four leaves of marijuana, and you smoke it the way you please," 
you see. 

But most of the persons over in Mexico they don't smoke the marijuane, you 


see. And I find out this: right here in the United States you smoke marijuana 


to be acting like a big shot, like a big wheel, you see. But in Mexico the mari- 


Juans is nothing--anybody can smoke marijuana if they want it. They don't smoke 

it because not expensive, you see~-they only about twenty cents a cigarette or 
something in Mexico. Is not a business to sell marijuana over there. But here 

it cost a dollar, you see, and is real thin the cigarette. So more people snoke 

it here. And according to the girls, they say, "This is a tough guy," or something 
like that. You are something if you are a marihuano. And I find out even the 


girls go with you more tifey if you are a square. 


And in this time me and Juan Sanchez, we sre living together in one cabin, 
you see, and we making our food together and everything. And I think so in those 
days I bought a watch; I paid about sixty-five dollers, a gold watch, you see, 
Okay, and I bought another one, a’ three-dollar watch for use in the field, to 
find out what time it is. 

Well, in those days I leave my clock right there, the three-dollars clock, 
right there in my bed. And he pick it up and put it in his pocket and start 
using it--Juan Sanchez. 

Well, the first days I don’t say anything, but I expect him to use it maybe 
one or two days, because his clock is maybe something wrong with the clock, and 
maybe I figure it out three or four days later he going to leave my clock back, 
you see. But after one week or two weeks, he don't return the clock, and I figure 
it out, Okay, what happen with this guy? 


And I told him, you see, “You know, Juan--you know, Duan, I figure it out 
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I give you enough chance to buy another clock, because you already use mine for 
two weeks, and I not going to break mine, this good watch, just only because you 
use mine.” 

And he say, "You goddamn--! You don't know how to feel about the favor I 
make to you." Right away, he remind me ebout the favor to bring me from Escon- 
dido, you see, 

And I told him, ‘You know, Juan, that's why when we are in Stockton, I give 
you about seventy dollars for the other car, remember? I give you another 
seventy dollars in Sante Marie for that goddamn car you have right now. Right 
now sometime we go to Lemoore, and I pay you for the food, three or four different 
times a week. And I never tell you anything, because I try to pay for that goddamn 
favor, because I don't want to owe nothing to nobody. I want to be free. I don't 
want to owe nothing even to my own mother." 

"No, you don't know how to appreciate," or something like that. 

Anyway, we break it right there, you see. We keep living together, but we 
don't talk anymore to each other. And I feel guikty because of the things I do, 
and--I don’t know, maybe something wrong with me because I do that thing. But 
I figure it out, I trying to pay him, and one way or another I pay already. But 
anyway, I keep feeling guilty. 

And I remember, in those days, I think so about three days after that thing 
happen, that incident happen, is when the temblor right there in Tehachapi, five 
o’clock in the morning or something. I remember I went outside to start filling 
up my water bag, when start shaking, you see. And I saw the guys run out to the 
¢cabin-~he run out, but we don't talking. After the excitement, we look each other 
like is nobody, and we finish, do our work, and he don’t tell me anything, I don't 


tell him anything. And this is the end of our friendship, you see, 


Anyway, I keep working there with the "Parchado,” and I keep putting money 
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in my saving account. And in the fall, in the cotton picking, that guy Chato 
return from Mexicali. And I explain him what happen, you see, with the clock. 
And anyway, he don't say nothing, and I try to prove I not a stingy person. And 
that guy don’t find a job for a while, and I give him some food and a home for 
@ While right there in that camp. And leter on he find work, and after that 
Johnny left to Mexico, and I stay with Chato right there in that camp. 

Well, Chato was more young than myself, and start making friendship with 
one of the brothers Martinez over there in Corcoran. And when he return, he 
went from Stratford to Corcoran to pick up that guy and stert make trips to the 
dance in Fresno. And they invite me, and sometimes I went with them, and start 
to look around the town with those guys, you see. And Blakey--the Martinez 
brother they called him "Blakey"--Blakey found out a girl friend right there in 
Hanford, and that girl friend find out another girl friend for Chato. And one 
time when I go with those guys I find out a girl neme of Carol right there in 
Hanford--that was about the end of 1952. Chato end Blakey, they got a girl friend 
right there in Hanford, and the girl friends, they ere friends of my wife--the 
girl who is later my wife. 

Well, anyway, we went up all together and danced right there in Tulare. And 
I don’t care too much about dancing, you see, but anyway I start coming every 
Saturday and take Carol to dancing, to the dance, the three of us together. And 
iater on Blakey left for Imperial Valley, and Chato and I stay together and keep 
making dates--and he marry with the same girl, you see, and later on I marry with 
Carol. Well, we start making trips, right there to Tulere. 

But in those days, real close to December, about twenty of December, 1952, 


we went to the dance right there in Tulere. And in those days I leave my mustache 


and my beerd grow like--I figure it out--like Don Quixote, you see, like a pachuco, 


you see, I have about three or four inches of beard, like pachuco. And I was 


right there in the dance, when a police come to me, and told me, "You got papers? 
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det me see your ID card." 

And I tell him I don't have any. 

"Okay, let’s go to jail.” 

And they throw me in jeil. 

And right then my wifee-she was my girl friend then--go and sit down some-~ 
place. And when Chato saw the police got me, he come up and, just when he wes 
in back of me, I pull up the keys of my car and 1 drop it, the way he saw it, 
just like tht, trying to don't eall attention to the officer. And he don't 
notice anything. Just I drop the keys and 1 saw when Chato pick up the keys. 

Well, the city police turn us in to the Immigretion, and they out me in 
jail right there in Tulere. I think so maybe it is a dregnet for the Immigration 


or something like that, you see. And those days, already there is around there 


& more young kid than Chato, from Mexicali too. We call him “Cherrito"? because 


@ll the time he use the dark clothing, shirt and pants--like the "Charro Negro” 
in the Mexican movies, you see; and everybody call him right there the "Charrito." 
Anyway, when I went to the jail i saw thet guy the first thing, I saw him in the 
jail too. And, “What happen?” I tell him. 

"Oh," he say, “this is pretty good you stay with me. I was too disappointment” 
«othe “Charrito" told me--"I was too disappointment, because I figure it out I 
going to be alone over there in Tijuana. But now you are here, we going to be 
together." 

We stay SGturdey and Sunday in Tulere, and Monday send us to Visalia. And 
in Visalia they start looking for things--somebody got the driver's license, and 
the police take away. And in that time I got my driver’s license, I fold it up 
in pieces, and i put it right here in my shorts. Because they looking all over, 
but I figure it out they don't look right there in the shorts. And the other 
thing--I don't have any money at all. Because they pay us every fifteen days, 


and fifteen dsys was going to be the next Monday or Tuesdey, and I don't receive 


1 Charrito -- +ittle cowboy. 2 Charro negro -- Black rider, cowboy. 
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@ check. And OCharrito,” he got about five dollars. Anyway, they throw us over 


there in Tijuana. 


When I was over there in Tijuana, about Monday, about Tuesday in the morning, 
I went looking for my ties, jooking for my mother, befause I know my mother was 
there, and I try to find out to say hello. And I see my aunts, and 1 went with 
one and another one, trying to find out where my mother was. And my mother was 
Working someplace over there in the colonies. And 1 find out where was my mother, 
and she was real happy to see me--cry and everything like always. And even she 
give me about twenty pesos méjicano to buy same kind of food. And we bought 
bananas and some kind of food. And I tell her, "Well, I come to say hello, and 


now I going to try to go back.” Because “Charrito"” told me the way We can go 


back right away, you see. Even we dont need money, we don't need nothing. 


Well, Tuesdey night we cross the border right there in the station depot, 
in San Ysidro, you see. We stay in Tijuana only in the day light. But in the 
night 4 train cross to the border right there, you see. And that’s the train we 
trying to get it--that's what "Charrito” told me, we going to get this train. 
And leter on we going to get another one--transfer over there in San Diego. 

Anyway, we cross the border, and when we walking we bought about a fifth 
of tequila, you see. We got the fifth of tequila just for the Cold, you see, 
and then we are ready to walking. And "Charrito” don't have any more clothes, 
but I have old clothes when I come from Mexico, and I give him another extra 
pants for cold, on top of the ones he got--two pants and two shirts. 

And we cross the border again, and the tracks is coming to the edge of the 
hills there in San Ysidro, and back of the track is some deep spot like odtiadat-- 
deep, you see--and the track is up high in the sky. Anyway, when we go down 
right there, we find out about five or six men waiting for the train by a small 


fire, trying to warm up, because it was too cold in December. And they have a 


1 CdWada -- Dell, ravine. 
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bottle too, and start drinking the bottle, and we start pass around our own 
bottle, and somebody come later on with another bottle too. And later on maybe 
we are a little drunk, all of us, and we start putting more fire, because we 
figure it out we are too cold. And after that I think so we are pretty drunk-- 
maybe about ten or fifteen guys we are pretty drunk right there--because we make 
a fire, a big big fire, the flames is go up about ten feet--and supposed to be 
we are trying to hide from the Immigration, you see. Anyway, the faadmes is going 
way up, and we are around the fire joking and singing and things like that, you 
know--singing real loud and everything. 

Well, thentrain supposed to be about eleven o'clock, or ten-thirty. But 


about thirty minutes or fifteen minutes before the train show up, we looked up 


and saw all the Immigration was around like that, circle the whole deal. Well, 


nobody run, because I think so most of us were drunk or something. And we start 
walking right there from that place--we are only, I think so, about half a block 
from the border, you see. That means the Imnigration the only thing they do is 
walking us across the border. And that's it. 

Well, they walking us across the border, and we go around again for the top 
of the fence, and jump egain the fence--maybe we are fifteen, you see. And maybe 
when we return, we return about twenty-five or thirty more--everybody try to get 
that train, you see. But in this time I tell Cf&épritoa Miiou know, don’t try 
to get it--the train is going to be real hard. You know what I going to do now? 
Right now all the Immigration is busy try to stop that train, or try to checking 
the train, Jet's go and get the bus; I think the bus is not going to be checked 
in this minute.” 

And he say, "Maybe right, maybe." 

Okay--we cross the border, we come from the top of the hill straight to the 
bus station depot, and was alone the bus depot. We buy our ticket, we buy our 


tickets to San Diego, and the bus going up in the same minute the train was over 
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there. And we saw the flashlights, and running people, and the officers yelling, 
"Hey, he went that way!” or something. And we were on the bus already. And the 

bus went out from there, and we made it straight to San Diege--nobody stopped our 
bus, you see. 

In San Diego, before went to the depot, there is a big gas tanks--this is 
our only reference, the big tenks, because close to the big tanks is the tracks, 
the train tracks, you see. And we got down right there in the train tracks, 
because sometimes they check the buses in the depot. 

But anyway, we go down right there by those tanks, And walking, we cross 
the tracks, and we looking for the train, and we saw about another ten or fifteen 
guys spotted sround places, trying to hide, or joking about we are the Immigration 
or something. 

Then, the only thing “Charrito” say, “We got this train--the Immigration 
don't check this train before Colton. Tmt train go straight to Colton and no- 
body check up, nobody do anything.” 

Well, it’s okay. We wait for the train to leave, you see. And when the 
train start moving, we spot our boxcar, the car we going to be in. And we got 
some kind of rubber thing, you see, like something from the rubber tires, same- 
thing to put in the door, because some doors, if you don't be careful, they lock 
the doors and lock you in there for a long time, and somebody say a lot of persons 
die that way, you see. Well, when the train start moving we jump to our car, our 
boxcar, and we leave, you see. And about twenty guys in that special car, 


Well, start moving the train, and we are joking and talking, and, "Where you 


going?" "Going to los Angeles." "I go to this place.” Well, we don't try to 


meke any noise or telling where we going or what we going to do. Because "Char- 
rito” told me, "You going to start telling that is more better chance over there, 
everybody trying to go with you." We don't say anything. 


And, but some guys start jumping even in Oceanside, San Clemente--some guys 
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jump around there. And the train stop about three in the morning someplace, over 
there in San Clemente or San Onofre, but the Immigration don't check that train, 
I don't know why. After that it start keep moving. 

But next morning we are close to Colton, you see, or towns close around 
Colton. But in some places the road is in between two highways, you see. And 
when we saw this highway thet went to our left, we saw a Immigration police 
following the train, you see. And we saw the right hand, and the same thing. 

And someones, they start scaring éurselves and start jumping, and the Immieration 
car stop and pick them up, and stert collecting all those guys that went jumping 
fron the train. 

And "Charrito" told me, "Let's go jump from the train." 

"No, I don't think so--we don't have any chance at all." 

"Well, if we leave the train going into the yard we not going to have a 
chance,” he told me, 

"Well, we don't have any chance around here either--I not going to jump if 
I going to break my feet or something--we going to stay here." 

Well, we stayed there, and we kind of make jokes, because we are sit down 
right there just looking at the Immigration, you see, running the ears the Immi- 
gration, in front of us, saying, "Hi," you know. And once in a while we see the 
guys jump from the frontoéftthe train, or in the back, or something, you see. 

When the train go into the yard, as soon as we are in Colton, inside the 
yard, the Immigration cannot go for the same road, you see; maybe he make a turn 
or something to find the gate. Well, as soon as go in the yard, we jump off from 
the train and run, you see, run straight. But "Charrito” told me, "Don't run 
over there, because is a fence, a wire fence over there, we can't cross there-- 
and a big canal too.” 


But I don't run in that direction, I run for the trees, because it is a 


little foggy, you see--is not too foggy, but anyway a kind of little foggy. and 
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I tell him, "Come on--let’s go run on top of those trees!" 

And we went on top of those trees, and stay like that, and a dog is barking 
us, but he only pass by, barking us, you see. We are about ten minutes in the 
tree, when we saw the police, you see, the Immigration police--but looking just 
in the bottom--they don't look on top of the tree. (Remember I told you the time 
in Escondido I did the same thing, you see.) Maybe for an hour, or thirty minutes, 
the Immigration start keeping passing by once in a while, maybe about every fif- 


teen minutes or so, you see. And after we figure it out it quiet down and every- 


thing over there--they figure it out they pick up all the alambres end don’t show 


up amymore--we go down from the tree. 

And I tell the "Charrito,” "Iet’s go and sleep right here in this bridge.” 
Is a canal right there, you see, and a big pipe, about twenty-four-inch pipe. 

And we went inside of the pipe, with the track on top of us, and try to sleep-- 
but we don't sleep when the train pass by on top of us and make a lot of noise. 

And later we come out from the place and went to a orchard nearby and pick 
Some orange for eat, you see. And in that mimte, when we are eating orange and 
trying to rest, we saw an American man come and talk to us, you see. But he 
don't say anything, just say "Hello" and a few words more, and leave, 

And I tell the "Charrito,” “Let's go, because this guy maybe going to report 
us to the Immigration or something like that--let's go to our place." Because 
from that place we are, we can see the orchard, you see. 

And we return to our place, and hide in the same spot in the bottom of the 
track, and we saw later on pass by the police car, you see. Maybe that man report 
us, or maybe is just the police checking. And we stay right there in that pipe 
until three o'clock in the afternoon. And the only signal we got to find out 
what is the train we want, is they are going to put two efigines in the train, you 
see, because that train is going through the mountains to Barstow--from Colton 


to Barstow. 
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Well, is made up the train--when they put the two engines, you see--"This 
is the train, let's go." 

Well, we jump in the train; that time we made it in a gondola, in an open 
gondole--for dirt, you know. And there is a few dirt, or sand, in one side. 
Well, we lay dom in the sand, and start moving away from Colton, you see. 

And it’s dark in the road, and there is sane kind of accident, something 
happen to the train, you see; the train stop, and the brake is burn up or sane- 
thing. Anyway, a8 soon as the train stop we saw the sand start to drop in the 
middle of the car, you see, and we are lay down in the center, and we start going 
down, down into the sand. And the guy, "Charrito," my friend, he jump out to 
the other side. He say, "Come on! Come on! Get up! Get out of the wey from 


there!" 


"No, no, don't move! 4et's stay here! If I jump where you are, maybe we'll 


fall in the hole or something.” 

"No, no--" 

And we find out in the place he was, the boxcar was broke down, and start 
the sand fall out right there, you see. But anyway, we don't fall in the hole. 

And I think so that night was Merry Christmas night, you see-~Christmas 
night. Anyway, after that thing happen, the train is stay like that, and I keep 
telling the guy, "You see--maybe something wrong with this train, because most 
of the time we ere driving to the east, we straight driving to the moon. I think 
this train is not going to be over there in Barstow, or in Bakersfield--this train 
is going to be in Reno or Nevada--someplace like that.” And that was in my mind, 
about it. 

And he say, "No, this is the train go to Barstow, and from Barstow to Bakers~ 
field.” 

Anyway, when that thing happen, we sre sheking, real cold, you see, because 


we don’t got too much clothes on. And before the accident happen, we have two 
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paper begs, two paper begs with our food, you see. But after we finish the 


thing we got in there, we make two holes in front of the paper beg, and we put 


it over the head, you see, from the top, and we are covered the whole deal, we 
don't have any cold in our ears, you see, ém in the face. And after the train 
stop, we waiting to see what it going to do. 

And when we saw a light, someone come walking, and maybe we figure it out 
4s somebody from the train. And when the man was close to the place we are, I 
jump from the train car to the ground, you see. And maybe about twenty feets 
away or twenty-five feets away the guy come walking with the light. When that 
guy saw somebody jump on the ground, he put the light like that, shine at me 
right away, you see. And he saw me with my mask in front or something. And I 
notice him, I notice the light, he scared or something. And right away I ask 
him, "Hey, you know whet is the place we are?" And I forget I have the mask on, 
you see, I forget to take it off. 

And he say, "I don't know, goddamn son-of-a-bitch?" and this and that. 

And after he call me “son-of-a-bitch" and this and that, I tell him, "Okay, 
thanks a lot, boy." 

And about that time, when I tell him, "Thanks a lot," he already pass me, 
and keep walking, you see. But when I say, "Thanks a lot,” he turn around and 
shoot me the light again, you see, and keep walking. 

And later on, because the way he answer me, I start telling the other guy 
I was disappointment, because, Why people acting like that? you see. But later 
on I figure itoout why he acting like that, you see, because he was ascared--and 
I remember about the makk and I take it off. And he was mad because I scared 
that guy, you see, 

And we are in front of maybe a gas station, because maybe about fifty yards 
away was the main highway, end I want to see the name of the highway. And I tell 


the guy, "Wait for mpe--I going to run to that place asking for a map--I'm pretty 
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sure this gasoline station got the neme of the town or something. I try to find 
out where we are." 

I run to the filling station, and I'm asking to the guy for a road map, and 
he--real friendly-~"Where you going? What you doing?" 

And I tell him I came on the train, I tramp on the train, and this and that, 
and he give me a road map, and told me the name of the town, and I ask him where 
the train is going, and he told me, "That train is going to Barstow.” Anyway, 
he told me, and give me a road map, you see. And I find out where we are. 


And after I leave the gasoline, "Well, thanks a lot for the road map." 


He. told me, "Okay--good-bye and happy merry Christmas!" 


And that guy, I was surprise, you see, the difference from one man to another. 
And, well, I says, is life, I figure it out. 

And I went to the train, I telling the "Charrito," "We are on the right 
piace." 

About three o’clook in the morning we jump off from that train, because is 
already are in Barstow. We jump off from the train, we move to some other place, 
waiting for the other train to move from Barstow to Bakersfield. And we wait 
about two hours right there for that other train. 

When we are Waiting for the Bakersfield train, because of the eold I get 
some oremps in my feet. You see, I start cramping my feets and I can't walk. 
And when we run to get the train, when I got up on the train, I feel the cramps 
real bad in my arms, but I still hang up from the car, you see. And the other 
guy grab me from the hand, and just get me to go inside the car--and end up that 
time we made the trip in the boxcar, 

We wake up in Bakersfield in the morning, And in the morning, right away 
the train is made up to Fresno, or heading north, you see. We start looking for 
@ boxcar or something when we figure it out the train is going to start moving. 


And when we try to open a boxcar, I saw another American guy from working on the 
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train, and he told me, "Hey, hey! No, don’t! Go back} Over there--back!" 

I say, “Why?” 

Heysay, "That has got--is full up with ice." He trying to make me understand 
is full up with ice, is closed for refrigeration and everything, you see. And 
he told me to go back, in the back there is same empties or something. 

Anyway, I tell hin, "Thanks"--I say, “Thanks.” 

"Okay. Happy merry Christmas!" 

And that way we make it from Bakersfield. 

We pass by right here in Hanford, try to jump off from the train, but the 
train was too fast, and I tell the guy, "No, I don't want to jump right here-- 
let's go toe-the goddamn train slow down over there close to Fresno, and at 


Fresno we jump off from the train." 


When we jump off from the train, we walking about % miles to some farm, 


and I asking if they let me use the phone to call us a taxicab. And they call 
a taxicab, and pick up right there in Fresno, and bring us to Stratford, because 
I figure it out I got my paycheck at the camp in Stratford, you see. Anyway, 
i telling the taxicab to drive to Stratford, and I pay over there. Well, the 
taxi charge about twenty-five dollars from Fresno to Stratford, you see. 

Well, I go down from the taxi, and Chato was so happy to see me, and I saw 
my car. And I asking, "What are you telling to my girl friend?” 

"Oh, I just said you leave, and she figure it out anyway it was the Inmi- 
gration anyway, or sanething.” 

"Well, that's okay.” 

I went for my check, and I pay the texi the twenty dollars for me-~-for the 


fare for me and the "Charrito,” you see, 


That winter I start living there again--that mean was in December, you see-- 


end in the night I come and talk to my girl friend, Carol. And she ask me what 
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happen, and I made a lot of stories about it, and I tell her about my name, and 
things like that. 

Anyway, one thing she ask me, where I'm born, end I tell her in El Centro, 
and she don’t say anything else. But later on she told me that she figure it out 
Bl Centro, California. And some persons around, when they ask me where I'm born, 
I tell them El Centro, but if keep on ask me, "Bl Centro--what place?" and I say 
Bl Centro in Mexico, you see. 

And I tell to Carol--I make up a story about my name, because I told her I 
got my name changed, you know, and things like that, you see. And they hold me 
up only for investigation four or five days, or something. But I think she find 
out later on I born &p in Mexico--or at least I raise up in Mexico, you see. 

And when we are on dates, she and I we talking about the books, and about-~- 
she told me she finish high school. But the way most girls acting, the way--the 
education, the liberal education of the other girls--I don't figure it out was 
too much, you see, Or they don't pay much attention. When I talking about classic 
books, or about something, the other girls don't say anything. But Carol some- 
times I telling about if she know a little bit about Latin, and she got a little 
knowledgement of Iatin too, and this and thate-we talking like this. And we talk- 
ing about how it is to read a good books, or something, you see. And maybe that's 


why she asks me to marry her. 


But anyway, later on I told her I use another name, because of this and that, 


and I have a pasaport over there in Mexico, end I born in Mexico and things like 
that. Anyway, we keep going together like that. 

And but meanwhile, those deys Chato got a fight with the "Parchado." They 
Géon't hit one another. But I tell him, "Don't fight with those guys, or they 
don't hire you. If they want to lay you off, we leave the whole ranch the three 
of us together." Because again we ere three of us--"Charrito,” Chato and myself. 


And Chato, he don't have any money, because he return from Mexicali--every time 
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he went to Mexicali, leave all his money, everything, his belongings, he come 
alone again. 
Well, in that day he fight or something, and I tell him, the "Parchado," 


"Okaye--I going to quit." And that's it. 


We left the ranch, we come live right there in Hanford. Not only because 
we want to leave the ranch--maybe because we went to stay more close to our girl 
friends, you see. And then not many jobs around, anyway, because was in December 
or January already. 

Well, we start living together and making double dates, you see, the three 
of us, because I am the only one that heve car. In those days I change my car, 
my °41, for a '48 Ford. A '48 Ford, and I make payments of sixty or seventy 
dollars a month. And my saving account--I have about nine hundred dollars in 
savings, you see. Andyanyway, I rent a house for the other two guys and myself, 
we rent a house and living in town right there in Hanford. 

When we live in tow we are alone, you see, and we start going around with 
the pachucos or the pochos around the town, and the real marihuanos. and they 
start offering marijuana to me, and start offering to Chato, and we smoke trying 
to acting like those guys, you know. And later on we buy our own cigarettes of 


marijuang, you see, try to show we got our own marijuana. And one time we driving 


right there on the main street--in the winter--and another guy, a real marihueno, 


say, “Hey, you don't have any matches?" 

"Yeah." 

I give him the matches, and he lighted the marijuana cigarette, you see, 
right there in the main street, right inside of my car. But all the windows is 
rolled up and everything. 

Well, we start smoking marijuana like that, and everything like that, then. 
But I notice this: when the person ém on marijuana, they don't want to run the 


car real fast--they afraid to run the car fast. And I remember, because I tell 
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them, "I not a marihuano--now I going to run this car real fast.” 

And 1 stert speeding, about over fifty, and the other three guys, the real 
merihueanos, start get scared like heck: "No, no, no!" and shouting like everything, 
I was too fast, and this and that. And they say, “Let's go buy some wine, to 
take me off the marijuana and put me some wine," you see. 

And sometimes they change--if a real marihuano drink too much wine, and 
later on he is real drunk, he is not anymore marihuano. 

Well, I start going like that, and I find everything, and I stayed right 
there. 

Till later, from Hanford I move to Lemoore. After May we get a job chopping 
cotton around Lemoore, and later on we move to a hotel in Lemoore. aAnd-in that 
hotel in Lemoore I meet a lady from Oklahoma--alone, you see. She come from 
Oklahoma with an Indian guy, you see. But in those days I was almost ready to 
marry with my girl friend, with Carol. And the girl from Oka&dhoma start talk 
to me, she told me, "Don't marry, because is going to be a lot of kids; is better 
you and me go together to someplace else." In English, you see. But I find out 
later on a lot of things about that lady--like maybe she was something like a 
prostitute or something like that. And anyway, in those days I was almost ready 
to marry with Carol, and the nights come, I go and talk to my girl friend, Carol. 

Chato, he leave for Mexicali, and told me he going to pay me the money we 
spend in the winter, you see. Because we spend about two hundred dollars or three 
hundred dollars, the three of us together. And he say as soon as he return, start 
making money, he going to pay me. Later on I find out he don’t pay me anything, 
and I was real disappointment about it, because I figure it out I lost a few 
savings, when I can do a little bit better than that thing. And I was real dis- 


appointment at the friendship of that guy, and the other one. And that’s when I 


1 
decided I marry my wife or get a puta --forget all my friends, you see. 


1 Puta -- Prostitute. 
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And in those days my girl friend made a trip to Hollister, she and her 
femily, all the family together, to pick apricots, you see. And she told me 
where is the place they going to stay, something like that. Anyway, I followed 
her over to Hollister. And after fifteen days or eight days stay over there, 
we went end married, right there in Hollister, you see, on the thirteenth of 
August of 1953. 

And my girl friend, Carol, she told me, "Put your real name.” 

But I told her, "Ghat for? Under this false name I got my driver's license, 
and I got the things I got. I don't think so I need my real name. What for? 

I don’t went it." And maybe she try to give me help, see, if I want to fix up 
my papers, but I tell her, "I don’t think so I going to fix up my papers because 
of my pasaport and the things I do wrong over there before." 

Anyway, I don’t change my name, I marry under my false name, you see. And 


I was afraid maybe right there they going to got me the Immigration or something, 


and 1 think so in front of the courthouse I don't want to go into the court to 


see the judge for marry us, you see, 

And my wife said, "Okay, let’s go} What you going to do? You went to marry 
or not?” 

And I was afraid--not only for I going to be married, but about my name and 
things like that. I figure it out is going to be a big step, or something. 


Anyway, I make power for myself, and I walk into there, and we get married. 


XI. Subsequent Life in Mexico 


1. Pablo Villanueva 


Well, I get married under a false name, under the name Juan Valdez. And 


later on my first daughter, Amdéa--I neme her after my grandmother, my Mend 


Amade~--was born up under that same neme, you see. And we stay right there in 
Hollister with my wife's family picking apricots, and my wife help me pick apricots 
too. Then, after we finish picking apricots, we move to some orchard, a small 
orchard, to pick plums. And we are my wife and myself, and her femily, two sis- 
ters, and one brother, and her mother, and a small brother, you see--about five 
or six together. In the plums, the more hands you got to picking, the more money 
you méke, you see. 

And we start working together. But I notice, about three different times, 
my wife's brother leave me the trees got less prunes, you see. And I tell him, 
"I not going to stand for this kind of shit--I not going to pick alli the trees 
you don't like! If you don't like those trees, if you not going to pick ‘em, I 
not going to pick with you, goddammiti" I told hin. 

And his mother try to @fend her son, you see. And I tell her, anyway, "I 
not going to stey this way; I going to quit right now, and right here. I go back 
to Hanford,” And I telling my wife, "let's go. You going to stay or you going 
to go with me?” 

I think so that was about five days or ten days working in the plums, you 
see, and we got about forty or thirty-five dollars together. But even I don’t 
asking for my pay, you see, because we are under only one nane. And I leave 
everything, and I put our things in the car, and I bring my wife and everything 
to right there, to Lemoore, you see. And I come to Lemoore with only ten dollars. 
And in that time I don't have much money in the bank, I think so maybe only about 


fifty or sixty or a hundred dollars, because I keep spending, and payments on the 
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cer, and this and that. 

Anyway, when I arrive there in Lemoore, I make a decision, what I going 
to do now? JI going to live right here working at whatever job I can find, or 
try to went to the camp over there with the "Parchado.” I figure it out, I 
never return to that place again, you see. When I leave a place, I never return. 
But this going to be my first time to return and asking for a favor for a job 
in one place where I leave. And I decided, better driving tractor than picking 
cotton, or do things like that. And I went back, end asking for the job, end 
he told me, “It’s okay, come on. Here is a tractor--you going to drive a tractor." 

And he give me a cabin again--he give me the cabin for me and my wife, and 
I find out right there was Juen Sanchez, and the other guy we made a trip to 
Oregon with, and a lot of alembres--all of it is slembres, you see. And only the 
"Paerchado” end his son and another small Portuguese was from right here. Anyway, 
we start living right there, and I don’t have much money. We start buying some 
things for building our furniture, end buy our furniture, you know, old chairs 
and things like that--seconi-hand things we stert boughting. And we start living 
like that. And this is the way I stay for my honeymoon. 

And I working fifteen days night end fifteen days day on the ‘dozer. And 
one dey I come real dirty from my job, and my wife she was in the house, and I 


want to teke the shower to quit the dust, everything. And my wife told me, "Don't 


any water in the showers, is sanething wrong with the pump, with the water pump.” 


I tell her, "No wonder everybody's teking a shower there in the canal"--about 
@ quarter of a mile away from the camp, you see. “let's go take a shower over 
there"--because maybe those other guys come already to make their food, you see. 

And we went taking a shower, and stay over there playing in the water for a 
while, teking a shower. And when we return we find out that goddamn camp alone, 
complete alone, you see, all the cabins empty. I went to one cabin and it was 


empty, and I saw the tortilias--and some place even the stove was burning, you 
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see, and the tortillas and everything. Like everybody move away when they are 


eating, or when they are make some food. And I went in one cabin and saw that 
thing, and another the same, and enother the same. “What happen around here?" 
I asking to the foreman. 

"The Immigration come and take ali of them, take everybody,” he say. "Every- 
body is gone," 

And only stay the "Parchado,” his son, and the other Portuguese--three 
persons. And me and my wife. 

I remember in those days I was doing something with the tractor in the cotton, 
working the cotton fields, you see. When the cotton is small you make little 
circles or something, you clean with the tractor. And he told me, "Tomorrow-- 
because I got the water running in the fields--you going to change the water to- 
morwow, end then go and looking for mans, because I need some mans real bad, be- 
cause you see all the water is running in the fields, in the cotton." 

"That*'s okay. But how much you going to pay me, for irrigator?" 

"I going to pay you eight-five cents for irrigation"--that's what he pay. 

"No," I tell him, “is not good for me. Because I driving the tractor, you 
give me a doller five. And now you going to pay me eighty-five cents because I 
going to be in irrigation?" 

"Well,"hkhe said, "this is the way you supposed to be paid." 

"No, I don't like it that way." 

"“Anyway--you going to help me or not?" 

"Okay, I going to help you. I going to help you, but even I don't like that 
kind of deal you trying to give me." And I start change the water. 

And about twelve o'clock he told me, "Come on, let's go to the ranch, and I 
going to fill up your gas tanks, and you go looking for mans." 

"All right,” I telling my wife, “let's go taking a ride." 


And we taking a ride to Huron, or we coming to her family right there in 
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Henford. But I never looking--I don’t remember ever telling to anybody if they 
went to work over there. Because I am thinking: now they going to feel what it 
is don't have any people at all, you see. And I stay like that--I don't find 
any alémbres, I tell him, "I don't find anybody.” I don’t try to find anybody-- 
I just use the gas, you see, I running my car back and forth in different places. 
I take my wife to the show right there to Huron, or to Fresno or to Visalia-- just 
we are alone. But anyway, I asking to nobody, you see. Even if I saw mmebody 
in the street, I never tell him, "You want to go and work for the ranch I work- 
ing?" or something, 

And later on that winter, two pochos from Madera, they come and working in 
the picking machine, picking cotton machine, you see, And those two guys they 
brought their sister to the camp to make their food for those guys. And one time 
the "Parchado" is right inside the house, telling, "Goddamn, why don't you go to 
work?" and, "The machine is waiting for youl" In English, you see. 

And they figure it out that he don’t speak Spanish, that he don’t understand 
Spanish, because one of the brothers say, "That son-of-a-bitch"--in Spanish, you 
see--"that son-of-a-bitch} What he think he is, come inside the house just like 
that?" 

When heard that thing, the “Parchado"--he understand Spanish--he grab the 
guy by the shirt--because I think it was his favorite thing, you see--grab the 


guy by the shirt and drag him out from the cabin, you see. When he drag him out 


from the cabin, the other guy, the other brother, pick up some big wrench, and 


run to hit the "Parchado” on the head. But in the same minute the son wes outside, 
and he grab the goddamn .22--like always he got that .22 in the pickup, you see-- 
and just right away he put the gun in the stomach and say, "You just ley down the 
goddemn wrench!" And the "Parchado" start hitting, beating up the other guy. 

And start beating up the other guy--blood from the rifle, right here on the fore- 


head of the other brother, and he can't do anything, you see. And I saw the thing. 


Well, when thet thing happen like thet I don’t like it, and when he lower 
my salary to eighty-five cents, just I tell him, "Well, thanks for your job; I 
going to leave now.” And I never was satisfied, because I keep in my mind the 
way they do it, they take away my salary, they lower my salary for a while, and 
I keep in my mind like something they do against me. And another thing, after 
they take all the alambres away, I was afraid of the Immigration return to that 
place. 

Anyway, later on I telling those guys I going to leave the camp because I 
going to move to someplace else. They say, "No, Pablo, stay with us--you are a 
good worker,” and “you this and that." 

And, "No, I'm sorry, but I going to move away"--I don't tell them exactly 
what for, tut I tell them I going to move away. And I leave the camp and I wmme 
to live again with her parents, my wife's parents, right there in Henford. 

Well, I came and stayed for a few deys in Hanford, and later on I move to 
another camp right there in Stratford. And later on I move more south of Strat- 
ford, more south to, like Kettlemean Hills, another camp right there on the 41, 
and the 98, in the corner, you see. 

And at Christmas we come to kee her family for Christmastime, the wife's 
femily, in Hanford. And the next day when I returned, the Immigration hit that 
camp, everybody is gone too. And that’s when I meade my decision, don’t stay any- 
more in camps, end I come to Hanford and keep living at her parents’, you see. 
Those two times, the camps I leave and the Immigration hit it, and I not was in 
the camp when the Immigration arrive. When we are in Hollister, about two different 
times in different places the Immigration show up, but most of the time I was 
riding in the car, you see, and when I saw the Immigration I keep riding, like 
looking for someone, and move away from the camp, you see. 


Well, after that I figure it out I can’t stay like that anymore. And already 


it was December of 1954, because my first girl born up, born already, Amada. By 
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December, 1964, when that thing happen over there, I think my wife is already 
expecting to the second child. And she told me, why don't I try to fix it up 
my papers? 

And I tell her, "I don't think I can"--because of this and that. "If I going 
to fix the papers, I going to fix wnder another neme--I not going to tell them 
the truth." I was thinking, I figure it out to myself, if I keep saying lies I 
going to fix up my papers. But if I say the whole truth, they not going to give 
me any papers at all. 

Anyway, in those days there is a man neme of leo Lomeli--is the name of Leo 
Lomeli famous everywhere around here in the Valley. Leo Lomeli--the name of Leo 
Lomeli. Leo Lomeli was a notary public or somebody to fix papers. But the man, 
he got a lot of names. All the radio stations announce, "You got en Immigration 
problem? Go to Leo Lomeli.” And he got an office right there in Visalia--they 
give you address right there in Visalia, they give you some other address in 
Bakersfield, they give you some other address in Fresno, you know. He start put- 
ting branch for all Californis--he try to control the whole Valley--that coyote, 
you see. And all the Mexican radio stations, you hear, "You got Immigration 
problems? Go with Leo lomeli.” And his centrabloffice was in 255 South Broad- 
way, in Los Angeles. 

And, well, my wife is telling me, "Why don’t we go and talk to Leo Lomeli 
right there in Visalia, and find out if we can find out ebout your problem?” 

"Okay." 

We made ae trip, and maybe was in January or Februery, 1954, when we make a 


trip right there to Visalis, end I talk to the guy, you see. And I tell him, 


"What is Leo lomeli?" And I tell him what my problem was, and I tell him, "I 


like to know if you can do something about it. Who is Leo Lomeli?" 
And he told me, "leo Lomeli is in Los Angeles. I working for him now. What 


is your problem?" 
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I explain my problem, and he told me, “Why you don’t make a trip to los 
Angeles and talk to him? I think so he can fix you. He fix the papers for 
everybody," md this and that. 

And we return, and I telling, "What you think?"--I telling my wife. 

And my wife was with me, telling, "Let's go to los Angeles and find out." 

We made a trip to los Angeles and find out, you see. When we are over 

there in los Angeles, we trying to find out the Brosdway--my wife was before in 
Los Angeles--but first I made a big mistake myself. I figure it out the street 
that say "North" supposed to be a straight street or a straight roads going 
north--not like in Los Angeles, go east and say "North," end things like that. 
And that’s why I was complete lost for thirty minutes, and because I follow the 
instructions of my wife: "No, I was here two years ago, I know this place," and 
this and that, end she not able to follow north or south, according to the streets, 
The soon I find out she can’t do anything like that, I went to the filling station 
and get a road map, and I study the road map, and I find out where I am, where I 
going to be, and this and that. And I told her, "Okay, you just look for the 
streets, and tell me when the street show up." And this is the way I find out 
Broadway, and I went to talk to Leo lomeli. 

And Leo Lomeli, he got about two secretaries in the office, you see, and a 


notary publio--the name was Dolores Torres. Well, I talk to Leo Lomeli, explein 


my problem, you know. I tell him, "I have a pasaport, & local pasaport under my 


real name, Now I married under this neme, I have my children under this name-- 
what do you think I can do about my problem--you think so you oan fix it?" 

And he call in Dolores Torres, the wife of Leo Lomeli, you see. And tell 
her, "Hey, Dolores, what do you think about this problem?" 

Dolores say, "Ah, it is going to be a hard case.” 

And he say, "But for five hundred dollars we fix it." 


"Why?" say the wife. "You can't fix it for five hundred dollers," 
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"Yes, we can fix it." 

And his wife say it is going to be real hard, or maybe she not can fix my 
ease, you see. And maybe not can fix right away, the way she want it, because 
I supposed to be receive some kind of punishment, to stay in Mexico for maybe one 
or two years, you see. And after one or two years maybe they can give me my 
pasaport, but not before. That is what Dolores Torres say. 

And Leo Lomeli say, "No, we going to do it this way," and start explaining 
the whole deal in front of she. He say, “You know, you born in Jalisco, no?" 

"Yes." 

"Okay, you go to Nogales, and you going to sey you never come to this country 


through Tijuana. You never going to mention nothing about San Ysidro. You not 


going to mention about you was in the corralén. You going to mention that you 


use other name, but no mention the things happen to you in San Diego or in San 
Ysidro or about your local pasaport in San Ysidro. Don't say anything. Just 

you come to this country, say you cross from Mexicali or something, and now you 
going out through Nogales. Anyway, your port of entrance is going to be Nogales. 
That means you go straight to Guadalajara, and in Guadalajara you fix it up your 
papers, and when they ask you for what place you went to go inside to this country,’ 
ask for Nogales." 

Well, the plan sound right to me, and I figure out it is a workable plan. 
4nd I tell him, "Okay, what I going to do?" 

"Okay, how many you got to give me a down payment? Because I don’t think 
you got the five hundred. You got the five hundred is okay to me, is better for 
me." 

"No, I don*t have the five hundred, but I have only about fifty dollers in 
my pockets right now, and I don’t have any job at ali--what you going to do?” 

"Bring me the fifty dollars. And you know what I going to do right now? 


To start it right now, we going to do this; right now you go and marry right here 
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in los Angeles County, because if I send a letter to Hollister to make an 
acknowledgment of the other marriage you have over there, is going to be more 
time to do it. But if you marry right here right away and don't say you are 
married before, you see, is more faster. Just forget about you married over 
there in Hollister. Tmt way I can start fixing your papers right away.” 

And in that same day we take the blood test, and next day we marry, right 
there in los Angeles, you see. And even he send one of his mans--because he 
got two secretaries--and one of that mm is work for us like witness, you see. 
Ané right there in los Angeles I married under my real name, you see. But we 
not mention anymore about Hollister, and I telling, kidding my wife, "Now you 
going to be a bigemist, because you are married with a Juan Valdez 6nd married 
with a Pablo Villenuevae-and you not divorced from one another." 

Okey, I was married in ios Angeles under my real neme, and then leo Lomeli 
sey, "Now my wife she going to change the papers from your first girl"--because 
she was Amada Valdez, you see. “And she going to change the papers to Amida 
Villanuevae-in Sacramento." He was & notary public--we fill out some kind of 
papers like that, and the seme time Dolores Torres asking for the citizenship 
of my wife--like birth certificate, you see. Everything he fix our papers like 
that--Leo Lomeli, you see. iIven he send @ letter to Mexico, and somebody bring 


my papers from over there, my birth certificate and things like that, what I 


need, you know--my cartilla for servicio militar’ and things like that. what I 


need, you know. 

And thet same day we went to the Immigration Department and I present 
voluntary to the Immigration Department, you see. And when I present voluntary 
to the Immigration Department, Dolores Torres make a certificate letter--a notary 
public letter--say it: "To whom it may concern: This person was present voluntary 
to the Immigration Departnent, to the inspector of this neme whose card is show 


on top of this letter," you see. Because it got a presentation card to the 


1 Servicio militar -- Military service. 
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inspector of Immigration right there on top of the letter. And I sign, and this 


and that, they sign the letter. And he told me, "With this letter you can go 


anyplace in this country for ninety days--because this is the term of the letter." 

Well, when I finish that thing, I telling my wife, "This letter is not good 
enough like he said." 

"Why?" My wife sey, "Why?" 

"Because this only a simple letter asking to leave me a chance to fix my 
papers~--this letter not have eny power at ell. If the Immigration want to respect 
this, okay, but if the Immigration don't want to respect it--is not supposed to 
respect & letter like thet." 

And, “Wheat you going to do?" 

I tell her, "Well, I don't think so is real good this letter over there in 
the Valley." 

But in that afternoon, Lomeli told me saneone need persons to work over there 
in Playa del Rey, close to Playa del Rey, between Jefferson Boulevard--and he 
told me, Jefferson Boulevard and Lincoln Boulevard--on the corner of Lincoln and 
Jefferson Boulevard over there in Los Angeles. You know, is in front of it the 
Hughes air field of the Hughes Company, right there in that corner there--planting 
celery. 

"Well," I tell him, “I think so is better if I stay here olose to you, 
because that way I can came-~" 

"Sure," he says, "that way you come to pay me every month or every fifteen 
days." 

"Okay, I going to stay here." 

And thet night was pretty late, and I try to find the place, and I don't 
find the place, because he told me Lincoln and Jefferson, you see. And the prob- 
lem is, right there in the corner for & while between the Segundo and from the 


other side Mar Vista, the name of the street change--is not named Lincoln, is 
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named Roosevelt. That way I cross, I cross right there on the corner of Roose- 
velt, I went straight ahead to Playa del Rey, hit the ocean, and turning back 
again, and I don't find that place. And I spend the whole goddemn night, you 
see. And about three o’olock in the morning I call ‘im up, I phone to the ranch, 
to the farmer, because even I can't use the phones over there in los Angeles, 
beosuse I don't pay attention to the instructions, you see. And I try to call 
‘im up, &@nd as soon es I call ‘im up, he told me where the ranch was it, and I 
told him I couldn't find the Lincoln, but I found the Roosevelt, and he told me 
this is the same. And I told him, “Well, is kind of late for stay here, but I 
think so I going to go up to Hanford and bring my things and stay with you--is 
all right?" 

He told me, "Is all right." 

I come to Hanford, and I pick up my covers and my things, my belongings. 
And my wife was with me, and we return, we show up about ten o’oelock in the 
morning, the next two days or something. And I tell him about it, I trying to 
fix up my papers, end Leo Lomeli seni me right there to the spot. And the guy 
saw me with a amall jacket, you know, no real good clothes, but I was comb my 
hair, and I have--I think so I have a necktie or sanething. And he told me, "Hey, 
you working in the fields before?" 

"Sure I working in the fields. I working over there in Corcoran, planting 
cotton, chopping cotton"--and I start telling him what I’m doing. 


And he told me, "Okay--that old house is the house. Go and see the house 


and clean the house for today, and tomorrow you come to help me to plant celery.” 


Well, I start next day planting celery, and my wife was right there with me 
in the old house. She fix the old house, and we live in that house, you see. 

And about the next three days show up five more guys with the same letter 
I have. One's from Parlier, and another one from Fresno, another one from Fire- 


baugh--different places. They come with that letter, and Leo Lomeli tell them 
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that this farmer need some persons, and, "Go and help to him." 

"Well, about a month later he call me and start asking me why I don't make 
enough payments to him. 

And I told him, "Because my wife she is expecting a baby, and I going to 
pay the hospital." 

"Oh no, she can go to the County Hospital." 

"No, she don't like it, and I think she not going to be in the County Hospi- 
tal--she never going to the County Hospital, you see." 

Anyway, I telling the guy I going to keep making payments, and I pay him 
about twenty dollars a month, or ten, when I have it, and when I don't have it 
I don’t pay anything. And but he start fighting with me against it, and one time 
I told him, "You know, you not an Immigration officer. ‘The soon you give me the 
papers, maybe I give you the five hundred dollars. But first give me the papers, 
because you know I got a lot of things wrong, and I not ready to fix it up my 
paper--they going to find out the lies about the pasaport, or things like that," 

You know, &lways I was afraid about that pasaport and the things I do in 
San Diego--that the Immigration maybe discover those things. All the time I was 
afraid. Even when I receive my papers I was afraid maybe tomorrow, maybe after 
tomorrow they check in Washington and find out everything, you see. And that's 
why I don’t want to pay all the money to him. Maybe if I don't got that thing, 
maybe I pay to him all the money. Well, anyway, he keep working on my case, you 
see. And I keep making a few payments. 

And I stay from January, March, April, May, June, July, right there on the 


ranch. And after ninety days I went to the Immigration office in los Angeles, 


and the inspector put a new date on the letter. Well, I stay like that, and my 


second girl born up, born in Culver City on the twenty of June, 1955. 
In July I leave the ranch of the apio, the oelery, I leave the ranch and I 


went to wrking with somebody in construction, and they pay me only a dollar an 
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hour, you see--in construction supposed to be pay two-fifty an hour. But anyway, 
they give me a home, and I figure it out I going to learn a little bit of con- 
struction and things like that. Working for a small contractor, you see. You 
see, we work--most of the time we working right there in North Hollywood, or in 
Palos Verdes, because is a lot of roads. We digging cesspools and septic tanks 
in those places. We make those kind of job because nobody else want to do it 
under contract or under union payment, beceuse it was too expensive. But that 
guy pay us only a dollar an hour and he can afford to make it in eight days or 
more in one place. 

In October of that year, Leo Lomeli told me I got all my papers ready, and 
ready to go to Nogales, to Guadalajara. And from Guadalajara return back, you 
see. And he explain me the whole deal again. And tell me, "You never say 
nothing about Tijuana; don't mention about Tijuana, or about San Ysidro." And 
that's it. 

Well, I brought my wife right there to Hanford, and I went to Nogales, I 
check out fran Nogales, I tell them I depart voluntary from the country. And 
fron Nogales I went to Guadalajara. 

And in Guadalajara I went to the Consul, I present all my papers, and they 
sey, "Okay, the only thing you need is a letter, a police letter from Ios Angeles 


County--that’s what you need. And you need @ Mexican pasaport." 


And I tell him, "That guy told me I don't need any Mexican pasaport." 


“Well, really you don’t need the Mexican pasaport, but if the Mexican Inmi- 
gration they find you and you don’t have a Mexican pasaport, and you got this 
other paper ready to go to that country, they can throw away all your papers. 
It’s up to youe--if you want thet risk it's up to yous At least get a visa--not 
& Complete pasaport, but only & visa." 

And that’s what I get, a visa, & visa for six months to stay in the United 


States--to stay out of Mexico for six months, you see. 
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Ani he told me I need a letter fran the police department in los Angeles, 
you see, because I live for more then six months in los Angeles. And he told 
me, “We going to send 4 letter asking for thet letter personally"--the Consul, 
you see. He said they going to do it for theirselves, 

But that letter don't show up. After a month they don’t receive any letter, 
and I send a letter to ieo Lomeli, Snd I explain what happen, and Leo Lomeli 


got the letter from the police himself and send the letter special to the Consul, 


and told me, "I send already | letter from the police department.” 


After that, it was already November, December, and I start putting doubts 
if they going to give me & chance to come to the United Stetes, because already 
i got more than two months in Guedalajera, Well, anyway, they put me a date, 
for the seventeen of Janusry, 1956. And I stay over three months in Mexico. 

And meanwhile, I must looking for wrk around Mexico, because the only 
thing I take from here is & hundred dollars, Ani supposed to be save about 
twenty-five for return back. And I spend more of my money over there, And that’s 
when I went to my o14 house. i fini out the house was closed, and I found the 
books, the record books of my brother--the business they got, about the restau- 
rant--end I find out all the furniture they have, and all the furniture is just 
pile up in the house and everything like that, and that's why I figure it out 
my mother and my brother they make ® good tmsiness and just leave everything like 
that, just to come to United States. Because by that time my brother was in 
Tijuana, you see, with my mother, And I have over five years I don’t saw him 
anymore, you see, And from August, 1950, in Guadalajera, I never saw him again 
till 1959. You see, for nine years I never saw again my brother. And my mother 
I saw once in 1953, remember. But anyway, I was real disappointment about what 
they do. I looked 811 the chirs and the tables, rusty and everything, just 
because nobody stay in the house, you see. Andi the house is almost falling in 


pieces, because nobody teke care of it. 
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And anyway, I looking for a job, and I got a job painting bicycles, you 
And they told me, "You know how to paint?" 

"Yes, I know how to paint." 

"Where? Where you learn?” 

"I learn in the United States." 

And they give me & chance right away to use the painting gun. And I never 
paint before, you see. But I know that it is you just keep moving the paint 
gun--that ’s all what you need. And that's how I noted the difference: I start 
thinking about when I trying to learn the mechanic, and it was too hard because 
they don't want me toutouch the tools--and now because I tell them I know it, 
because I got experience in the United States, they give me a chance to do every- 
thing, you see. And after fifteen days or so, I was a "“master"--a "paint master"? 

Tat factory make bicycles in those days, make bicycles twenty-four hours 
& day. And I got “master,” or the chief of the night shift. And I was the guy 
in charge to paint the bicycles from twelve o'clock to eight o'clock in the morn- 
ing. You see, every dey, every day. And I don't make much money, I make about 
twelve pesos a day, for eight hours’ work. 

And I stert thinking about the difference--to have the confidence or not 
have the confidence. By exemple, I can put it this way: I was hire together with 
another guy. And the other guy, he was real afreid to make some kind of mistake 


with the bicycles. And I stert telling, "You don't need be afraid. I was afraid 


my whole life, and that’s why I'm going to leave this country--that's why I can't 


do anything right here in my own country. If you are afraid to do something 
wrong, they never give you a chance to learn anything over here." Ani I told 
him, “Just paint? And enyway, you make a mistake, the paint is not going to do 
anything to the metal--anything going to be wrong, we can wash it and clean it 
and it going to be ready for tomorrow or after tomorrow." And I told him, "and 


enywey, I not going to stay here, and that’s why I went to show you the way you 
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can do something. Because that’s why I lost my chances, because nobody give me 
@ chance to do nothing here. And I witing to move to the United States, and 
I don't think so I going to never return. 


But anywey, I was afraid the Immigration sny minute can find out my whole 


bunch of mistakes or mentiras--lies, you see. That's why I never have confidence 


to go and fix my papers. Always I wes thinking, maybe it’s tomorrow, maybe 
tomorrow they call me, or they not going to call me because of this and that. 

Anyway, the seventeen of January they call me over there in the Consul, and 
they told me my paper is approve. But before they told me; "What is your name?" 

"So-and-so,."” 

"And what is the alias you used?" 

I told her my neme, and she went and check again--the secretary check again 
the places, maybe for someone with my sane alias. And she pull up some kind of 
card, and she say, “What is the last name you use?" 

And I tell her, "Juan Valdez." 

And she say, "Oh, I figure out you was Valdez Robles," or some thing--maybe 
someone report a Valdez Robles. 

Anyway, my Visa was approve, and I pay my twenty-five dollars, and I pay 
for the doctor and the examination and this and that. And they told me, "Okay, 
now you are admitted to the United States. You have three months to cross the 
border." And later on I fix up my things and start moving to Nogales. 

I come to Nogales, and those days I still got my old pasaport and everything 
with me, but when I were right there in Nogales, even I was afraid, and I remember 
I méke in & lot of pieces my old pasaport, my local pasaport, my Form Five--I 
make a lot of pieces, and throw it, and forget that deal. And I went to the 
Immigration right there, and the officer ask me how many times--how many places 
I went to the United States. 


I tell him, “Only from right here, from Nogales." 
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And he say, he told me if someday I was over there in Ciudad Juarez or 
Ilaredo, and I tell him I never was in those places. 

And, “That means you never was catch up by the Immigration?" 

I teli him no. 

And again they checking the places for maybe some kind of report or some- 
thing. They don't fini anything. And then they send me to the doctor right 
there in the border, and he check me up, and saw the papers, my pictures of the 
lungs and everything. And that day was fix it up, and he told me, "later on 
we going to mail your green card, or your visa, to your address." 

Well, I come to los Angeles to see leo Lomeli, end I tell him about it, and 
he tell me, “Okay--where is the rest of the money?" 

And I told him, "I going to start working, I going to pay you.” 

Well, I return to Hanford, to my wife, and I wait for my visa. But in those 
days the postman he don't want to leave the mail right there in the address because 
of one dog we have right there, you see. And I think so I lost that first card, 
the green card, because of the mailman, he don't leave it right there, and return 
it. And I tell Leo Lomeli, and even Leo Lomeli send a request for another new 
green card to his office. 

But in those days, when I went to pick it up, the green card, I don’t find 
out anymore eny leo Lomeli. It was 4 new person, a lawyer, name of Richard Cody. 
And Richard Cody told me the Immigration got Leo Lomeli, he was caught by the 
Immigration, end now he wes going to be in charge of fix it up the rest of his 
business. Ani told me, "You going to pay the rest of the money to me." 


And later on somebody told me Leo Lomeli was investigated by the Immigration 


because he start making s coyote business for the whole state of California, you 


see. He got representatives even in Sacramento, in Stockton, you see. But he 
made &@ mistake right there in Fresno. Because when some guy got that kind of 


letter he give me, and that guy maybe make a fight right there in the places 
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around there, fight with somebody, and the Immigration show up, the guy try to 
stop them with that letter. But the Immigration sometimes respect that letter 
and sometimes not--even with that letter they can throw back to Mexico, see? 
By exemple, if I are fighting, if I are andrunk guy, the Immigration can say, 
"That letter is not good for nothing.” Because that letter is only for fix up 
the papers, you see, and you sppposed to be acting right when you got that letter. 
And Leo Lomeli try to make a big manifestation about that thing, because a 
lot. of kids stay without a father right there in Fresno because the Immigration 
was too rough with that kind of letter, with that kind of person, you see. And 
my friend told me that one day Leo lomeli send a letter to all of the guys around 
here in the San Joaquin Valley to show up about three o'clock in the afternoon 
right there in the Immigration office in Fresno, California, with all sons and 
daughters and everybody, all his family. He try to make a big manifestation 
with everybody. And he say he went to that manifestation there. And show up 
about fifty mans with fenily, with about over a hundred and fifty persons, small 
kids and big persons and babies. And they start filling up the Immigration office 
more and more and more. And when everybody is in there, Leo Lomeli start talking, 
you see, about the rough problem when those guys is throw out to Mexico. And all 
the kids start crying, the small kids start crying, you see, start making noise, 
And I think the officer, the chief of the Immigretion, was pretty rough right 
there in Fresno, and start an argument, and keep arguing, and they are fighting 
each other--just by arguing, by words, you see. And telling, "Go to hell with 
all the people!" and everything. And leo lomeli was kick out from the office-- 


some thing like that. And even the elevators, the service elevators, they don't 


give service to the kids, or to nobody of those persons, you see. By order of 


the chief of Immigration. And that guy told me ali the kids is oerying, and every- 
thing is dirty, dirty, end they make a mess right there in the office, And that's 


why the Immigration from Fresno start investigate this person. And find out sane 


records--they try to fix some person from 1940, fer away from 1940, and they 
found receipts--they charge two hundred, three hundred or five hundred dollars, 
like me by example, and find some kind of peper sign up, "I going to pay five 
hundred dollars"--and thet's why the Immigration catch up him end throw him in 
jeil for four yeers, four years in jail. And after come out from the jail he 
is going to be sent to Mexico. And Dolores Torres, because she was his wifee-~- 
she was a notary publice-they take away her license. And I think so they have 
two 1956 cars, the cars of the year, a real nice home in los Angeles, and all 
the equipment from the office--the Immigration take away everything, And I think 
so the thing he made wrong is he charge too much money. And he don’t fix some 
persons. By example, if I give him three hundred dollars, and he don't fix my 
problem, he never return my three hundred dollars, you see. 

Anyway, I return over there to Hanford, end I wait to receive my papers, 
and I figure it out, What I going to do after? Because even when I receive my 
visa, my green card, I figure it out someday, sooner or later, they going to find 
out all the things I don't tell them over there about San Ysidro, you see, Always 
I keep in my mind that thing. And that’s why, the soon I was here, right away I 
move from Hanford to los Angeles to work three years in one company or someplace 
to stay and epply for my citizenship and try--if I get my citizenship maybe I 
going to get more satisfaction, or more self-confidence in myself. A married man 
have to live here three years before can be & citizen, you see. And as soon as 
I receive my other visa, my other green card, we move to Los Angeles. 

And this was the "land of opportunity” according to what I learned, and I 
start looking for the opportunity, you see, And I start going to night school 


to learn punch press, drill press, and lathe operator, something like that, and 


I try to learn English, basic English, you see. Well, I going four nights a week 


to school, and I keep looking for work, but the only opportunities I found were 
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not very good ones, those opportunities. 


And I looking for any kind of job. ‘Sometimes, like in £1 Monte, I went 


some places, like the place where they paint trailer houses, I tell them I have 


experience about painter. And anyway they give me a chance, but only they pay 

me a do0llar-twenty-five--this is the opportunity they give me. And if I pay the 
rent--sixty dollars a month--I can't live on a dollar-twenty-five over there, you 
see. And I figure it out if I learn something maybe I do better. And I start 
learn those things, and keep waiting for some kind of raise, but maybe about 
three months later they give me a rédse of five cents--nothing good to me. And 
that’s why I was disappointment, and start moving, end I joined construction, 
because construction pay about two-fifty-some an hour. And I figure it out I 

can live better,,you see. And that’s why I keep moving, end I looking for the 
opportunity. 

After, when I leam two years lathe operator, or something like thet, I 
start looking for a job, and they told me, "You got experience in drill press 
and lathe operator?" 

"Yes, I learn in school." 

"Oh, no--we need somebody with experience in the field working already." 

"How much you want to earn?” 

"At least one-fifty, or one-seventy-five, to make enough to pay my rent." 

"No, if you went to working, we give you one-twenty-five or a dollar an 
hour." 

And that's why I figure it out--the opportunity to me is, if you don't have 
a femily you got more opportunity than if you got a femily. According to if you 
have more family, you got less opportunity to learn what you want, or do whet 
you went. This is the "land of opportunity." If you want to do that thing, you 
ean do it right here, or in Mexico, or anyplace. This is my definition to "oppor- 


tunity,” you see. 


Well, I can’t get a job as a punch press. Maybe because in 1957 I think 
there was a kind of depression. Or maybe beesuse they don’t want to give me a 
chance because 1 don’t speak very good English. One time I remember in 1958 I 
spend three days moving fron Pasadena to Anaheim. In my car I don't know how 
many I spend on gas. And I move from the morning till night looking for a job-- 
any kind of factory. I don’t looking for punch press especially--any kind of 
jobv--and I don’t find anything. Pasadena, San Fernando, just mention East Los 
Angeles, West los Angeles, 1 Monte, Aguasa--all towns I can remember. I looking 
three or four days, you see, end I can’t get any kind of job at ali. ‘That's 
why I was real disappointment about that "land of opportunity.” 

Well, the first year I work in fourteen different places--include construc- 
tion, factories, ea lot of things. And the next year, the second year, I found 
a job in a plumbing shop, and that plumbing shop give me a chance to working 
more-or-less like steady. I went every day, every dey in the morning, looking 
for if they got something for me. If they don’t got nothing for me, they say, 
(We don't got nothing for you; come tomorrow." And like that I stay about two 
months or three months like that, you know. But at least I can sey I have a 
job, you see. And it was construction, lebor construction. And that was the 
best job I have in those three years. Now, I figure it out, I made a mistake 
to leave that place, because if I stay two mre years in the plumbing shop, I 
can apply for my plumbing license, you see. But anyway, now is too late--that 
thing I don’t find out until a year or two years later. 


Well, I stayed the three years right there in los Angeles, and applied far 


my citizenship papers, because I want to learn citizenship too, and study the 


Constitution and things like that. But not only because I want to become a cit- 
izen, but because I want to prove if Weshington or the Immigration find out about 
the lies I say there before, you see. I fill out my pepers for citizenship, and 
I apply for my citizenship in 1959. And I pase my exemination, and in September 


of 1959 they give me my citizenship papers right there in los Angeles. That's 
why, maybe I think they forgot already about my pasaport and about those other 
things I do wrong. And now I living a lie, and in my conscience I think about 
maybe someday show up that éther pasaport and I can lose the citizenship. 
According to the rules, if you say three lies in your application for citizenship, 
two or three lies, you lost your citizenship. And I don’t remember how many lies 


I said. That’s why I keep thinking about my citizenship--maybe it's good or not. 


Well, my mother keep working in some restaurant in Tijuana, and later on 
she got her pasaport for seventy-two hours to los Angeles, to came and visit to 
los Angeles. When she got her pasaport, she come and work in the United States, 
you see, working in some houses, cleaning houses and things like that in San 
Diego--and later on in los Angeles. 

And my brother, he just walking and walking in one plece and another, and 
later I think he stay in some restaurant in Mexicali like servant, waiter. And 
in 1959 I went to see my brother in Mexicali--the first time I see him in nine 
years. And I talk to him, and I ask him why he stay so many years in that place. 


Because he came to a frontere* in 1955, and he was afraid to come to this coun- 


try. Even he never come across the border, Because he was afraid--afraid to be 
en alembre, you see. And I told him, "Goddemnit~-you five years right here in 
front of the United States and you don’t went to cross the border. Get out of 
here--this is not a place to live, right here on the frontera. You want to go-- 
go the wire like alembre or go like bracero--or go back to our place in Mexico. 

And he told me he expect maybe someday he can fix his papers. 

I tell him, “Okay, I going to help you fix the papers if you help me later 
on to fix my mother’s papers.” And I start visiting him in 1959. And in 1960 
I fix it up the papers for him, for my brother, you see. 

4nd but my mother already have a pasaport to com right here in Los Angeles, 


anyway. And she come to working. And anyway, she want to fix it up her papers 


for work, like legal. And I told her, I going to fix it up instead my brother, 
end maybe later on we go together end we fix up your pepers---better than myself 
alone, And I fix up his papers, ani he come in 1960, my brother, with his green 
card like me, you see. And by those days I was a citizen. 

And later my mother come end she live for a while with us in los Angeles. 
But enyway, after a month or two months we were fighting, because she start like 
Slways in Mexico. And I etert telling about it, if she going to do the sane 
thing like in Mexico, we not going to finish anymore her papers. Or just, “Leave 
me alone"--that’s what I tell her one or two times, “That's why I come to this 


country, because I want to be alone. Now you trying to follow me? Even you 


trying to follow me, I don't mind it. But just leave me a ‘ehance to lead my own 


life." 

And she just try to make fights with my wife over anything. But my wife 
was real--she don't pay attention to her, you see. I remember one time she want 
to fight with my wife, end try to hit her, you see, try to make a real fight, 
and hit her like she do over there in Mexico with anybody else, with my grand- 
father and my sister, you see. And later my mother tolé me, “last night I telling 
this and that to your wife, and she don’t say nothing--just stert singing, like 
she don't pey me attention, she look me like I was crazy. I wanted to say some- 
thing, to hit her on the mouth or something.” She wanted my wife to say something, 
to hit her back, but my wife don't pey attention to she. And she wes mad even 
because my wife don’t say enything. But later on she appreciate more my wife, 
because she don’t say Snything, because later on after my brother was married 
she fight with my brother's wife, and she answer back, end they stert fighting 
together, you see, like any other pergon. And that's why now she got more ebti- 
mation for my wife than for my brother's wife. 


And after she have a fight with my wife, my mother told me to take her away 


with her niece, to the house of her niece. And before arrive to the house, 
about half a block before, she told me, “Leave me right here, because I want to 
go walking, I don’t want them to see you with me.” But I know my mother very 
well, you see, and I took her on to the house. And do you know why? I figure 
it out, because now later on, she one time was mad and told me that I not give 
her & ride, that I send her walking to thet house. 

A4né I told her, "Remember when I got the car, and I parked in front of the 
house, and I put your things down from my own hand? Because I figure it out that's’ 
wheat you going to say later on." 

And that was in 1959, ond now in 1964 she tell me that I not give her e ride 


to some house, that I send her walking, when it’s not true. 


In thet time, in 1959, I hear about the Community Service Organization 
Glready, in Los Angeles, About the Mexicans, they don't teke any action and 
vote. And I remember the things thet happen to me right there in Corcoran, in 
Stratford, end maybe, I figure it out, we can educate our people end can do 
something, end can be active--maybe I can do something. That's why, when I was 
in los Angeles, I stay only to prove if I cen get my Citizenship, and leter on 
return to Hanford, because over there in los Angeles the CSO speak only English, 
and I not able to talk good Enggish myself, you see. But in the Valley they 
speak Spenish. And I remember, I remanber when I wes right here in Hanford, the 
President say, in Spanish, how the government call us to be part of the govern- 
ment, the government open the door to go and be a good citizen. And those words 
I never forget, and I keep in my mind, and that’s why I return to Hanford end 
try to put ell the people, we all ourselves, together and be geod citizens, And 
after I get my citizenship, we return to Henford. 


In Hanford I went back to working in the fields agein, end sometimes I get 


@ little work in construction. When I don't find nothing in construction, I go 


to the field. And that’s what I been doing ever since. 

And after I get the papers for my brother, he cane and live in Californie. 
Ané now he's married and got about four children. Now I think he’s over there 
im Modesto someplece, picking pesches or something. I don’t mow. He never goes 
to see my mother, because he’s afraid to the big city, los Angeles. He not able 
to drive in the big city. 

An@d after we fix my mother's papers she come and live in los Angeles, and 
she still living over there, doing resteurent work and cooking. And now she is 
always after me to go and live over there in los Angeles. She told me if I go 
to los Angeles she pey my rent, and she take care of my sons--I got two sons and 
four daughters now--and that way my wife help me to work. And she don't went me 
to live here, she want me to be in los Angeles. And I told her, "I don't want to 
be there.” And she say I don't went to live there because I want to run away 
from she. 

Well, in this year, 1964, I went to visit her, because I have about eight 
months I never see her, you know. And 1 figure it out, she will be surprised 
when I visit her. So I made a trip, and I don’t have much money, and I only 
take twenty dollars. And I figure it out, I going to pey about twelve dollers 
transportation, on the bus. I don’t take my car, you see, because my car is not 
good anymore, I’m afraid to rum my car, And I going to be alone; if I take my 
car, maybe I take the whole fenily. 

Well, I went over there, and I show up in los Angeles about three o'clock in 


the morning. I knock about three or four times on the door, and she was mad 


because I wake up everybody, because she live in a hotel. And anyway, we start 


talking real nice for a few hours. 
But in the morning she start needling me, start telling ebout if I got enough 
money to return, because the day before she put all her money in the bank, and she 


only have ten dollars or so. I told her, “Don’t worry--I have enough to return 


and that's all I need--just I come to visit you.” 

And she tell me she receive a letter from my sister, from San Pedro Tlaque- 
peque, for the Mother's Day, but she don’t receive anything from Esteben, from 
my brother. And we start talking about Esteben, and she was real disappointment 
beéause he never went to visit her now. 

Well, we walking right there through’los Angeles, when she start telling me, 
“You know, I suffer too much for you, son,” and, "I remember the time you not 
give me any ride from El Monte when you living there, and you leave me to walk 
the whole road.” 

And I tolé her, "Remember--I take the things to you, end I park my car in 
front of my eunt and everything, because I figure it out you going to say things 
like thet. And now I come to visit and that’s the only thing you want to tell 
me?" 

"No, but--" 

And ell the time the first thing she done is start crying and things like 
that. And sometimes I feel like it is my feult, you see, end that’s why I return, 
to do something right, but I don't know. 

Anyway, that minute was in the afternoon, about three o'clock or sanething, 
and we are thinking if I want to teke her to see some movie, because in the night 
I going to return to my home, to Henford. And she say, "You going to return 
because your wife don't give you any permission to stay more than one dey,” or 
something. 

I tell her, "No, is because I want to go looking for a job," or something. 

And she say, "You want to stay there because you don’t want to stay close 
to me.” 

And when we pass by the bus depot, I told her, "I went to use the restroom," 


and she went to the restroom too. And when I come out from the restroom I turn 


around all the wey, and I don’t see my mother anymore around. And I figure it 


out she leave me right there because she was real mad because I start answer 

her back. Telling about she made a mistake when leave me real small with my 
grandfather. And if she take care of the things my father leave to her, it not 
necessary for nobody to come to this country and look like poor people around 
here, you see, when we can stey in better condition over there. And maybe that’s 
why she start crying, and why maybe she leave me or samething. 

And I esy to myself, What I going to do? If I go to the hotel, she going 
to be crying and we going to keep fighting. I figure it out I not going to go 
to her home anymore, I going to sit dow right here and wait till the next bus 
to Hanford. And that’s why I eit down, and I fall asleep. For thirty mimtes 
or more I looking around for my mother, and I don’t see her, and I sit down and 
fell asleep. 

But after an hour-and-a-half or two hours, she come up around the depot, and 
told me she sit dom in some different place and fall down asleep. And I don't 
know if she fall down asleep really and sleep right there in the depot, or leave 
for the home and later on return for me or something. But anyway, we say good- 
bye, and I get on the bus to return to Hanford. 

Later on, when 1 come to Hanford, I send a letter telling about my daughter 
Melanie, because she is real friendly with my mother, and say why her grandmother 
doesn’t come to visit her, you know. And I send the letter, telling about her 
granddaughter wanting to see her. And she send e letter telling me, What for she 
Coming to see the grenddeughter? Even the grenddsughter don’t send eny present 
for Mother's Day or something. 

Well, we ere real mad, end I got a paper and I tell her, "Yes, I'm sorry for 
my d@ughtere; they don't send you any present for Mother's Day. But maybe next 
time I going to teke a picture like my sister do from Tlaquepaque, and send the 


picture, end esking for money.” 


Because when I wes in los Angeles I read a letter from my sister, you see, 
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end my sister always send a letter asking for five hundred dollers or a hundred 
dollars. And most of the time my mother send all the money to her, you see. 
Becsuse my sister left her husbend in Guanajuato, you see, and move to Guedalejare,' 
and now she got seven or eight kids, and no husband. And now i think she got some 
kind of cleaning, like cleaners. And she want money because one of her sons is 
sterting far a doctor. And I tell my mother, "That lady is supposed to got money 
to spend on her son for be a doctor. If really is poor people, he can do some- 
thing else, not especially doctar, but maybe a mall, short career," you see. 
But every time she call for five hundred dollers or something, for fix the house 
or something, or she wes sick or samething, end my mother keep sending money to 
her. 

And mother thing ebout my mother. She is like all old peoples. A lot of 
014 peoples talking about Mexico is better or something, but stey living here, 
you see, And I don’t like the kind of person like that, always say, "Mexico is 
better, Mexico is better,” and this end thet, and keep living right here like me. 
I can’t say, “Mexico is better than the United States." Maybe if I go to Mexico 


I can meke e better living than here, but I am not sure because I not try yet, 


you see. But that old people--like we eal] it in Spanish, "With the tripes* in 


the United Stetes, with the heart over there in Mexico.” But she don't go back 
because maybe over there not make enough money like right here in this country, 
you see. 

But me, 1 come here by mistake. And now I stay here because of the mistake 
I mde. If I go to Mexico, maybe I got @ chance to do more than here, I don't 
know. If I going to bend my knees, if I go around the politicians, you see, and 
run in the political perty--because I think so I got enough inclination to the 
political deal--msybe I cen do something. I figure it out: if I go to Mexico, 
and be into the political party, in the PRI,” I can be @ big person over there. 
1 Seipes -- Intestines, 


PRI -- Partido Revolucionario Institucionel; the dominant political party in 
Mexico. 


But that means I going to bend my knees in front of somebody else, And that's 
why maybe I om afreid to go. If I join enother party, the government is going 
to kick me out right away. But if I willing to bend my knees, maybe I can do 
better things over there in Mexico. But now I figure it out is too late, and 
because of my mistake 1 supposed to stay here, end try to do somthing for my 
people right here. Because I know if we can do something for the Mexicans here, 
thet going to be good for the Mexicans over there. 

Anyway, I can’t ssy if it is better over there or better over here. ‘bo me, 
you can live anyplece you go. And you can’t say, "This is better.” How can I 
sey it is better over there in Mexico if I never try? When I did try I was in 
worse condition than here, but I was only @ young kid. I can't say the United 
States is best, because I don’t try egain in Mexico yet, you see. If I try again 
in Mexico, the second time, maybe I can judge exactly what is the best place. 
Right now the United States is better. But the best of the better I can't tell 
you, because I don't have any second chance in Mexico, you see. 

But right now the United States is better because according to the goverment 
I can express myself more frankly, more reelistically than in Mexico, you see. 
And I try to telling the people this. Because 411 the Mexicans that Live right 
here like me, they figure it out if they be active in politics or they do some- 
thing “geinst the government, the government teke away their pepers and throw to 
Mexico, you see. And 611 the Mexicans, one hundred per cent, is ascared of thet 
thing. Even they don't tell you, they afraid to tell you, but in their subconscious 
they Sfreid someday the American Goverment throw all these Mexi@ans south of the 
border. 

And @nother thing sbout the people around here. If the people is Americen, 


they are good people. And the Anglos, some ones is better then the Mexicens. If 


the people is Mexican-American, they trying to laugh at you, end they trying to 


show you you not nothing, you are @ dumb person, because you come from a dumb 
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country, or something like tt. A lot of discord, you see, we don't look like 
brothers. We not united, we don’t feel the brotherhood or something. Everybody 
is real hard, try to meke advantage of somebody else. Like the guy from Mexicali, 
Chato,yyou see--I told you ebout he try to make advantage of the other guys from 
inside Mexico,’ 

But anyway, I em glad I came to the United States, because I figure it out 
it open my eyes, and I know wiat things is wrong and wiet things is right. And 
I know I mede mistakes, I know whet is my mistekes. In the first place, if I 
stay with the engineer over there in Etzetlén, now I be something like engineer, 
no? later on, if I went and talked to Lazaro Cardenas, I be the pilot now, you 
see. Those is my mistekes. And even if I stay in the Army, now I supposed to 
be sergeant or something. But something--a menly career, you see. Now I am here, 
i don't have ony career, this is my mistake. 

Being too proud, I think that’s whet it is. Like my mother told me, "Te 
C) a rico; de i edo." I try to--now I try to--I don’t want 
to be & real prounad man or something. But anywey, I think so is too late, because 
mgybe my grendmother, they give me 4 lot of pride, and my grandfather, you see. 
Because when I wes with them, alweys I use shoes, they want to make & good man 
fron me. And maybe they give me & lot of extravagant ideas, or something. But 


they are poor people, they not rich people, you see. But I don’t know, something 


wrong. I think something we got in our mind, like when I leerning hipnotiano and 


things like that. I don't know--I can’t tell you what it is. I know I made a 
misteke. But maybe it is supposed to be the experience, what I learn in life. 
I leern a lot of things. In thet case is not a mistake, is my right thing to do 
to come and learn & lot of things around here. 

And is only the beginning; if God help me 4 little bit, maybe I can do a 
lot of things to try to help the other people. My main problem is trying to show 


to the American people--to the Mexican-American right here--that if Mexico is 


like another country, like another man, he suffer sometimes, he is trying to 
walk to the progress, end I figure it out we need a lot of understanding between 
ow countries. Because I think this way; the Mexican from that country to me is 
like sons from a divorced couple. Figure it out this way: if a couple gets 
divoreed, with ten kids, and the man's got five and the ledy's got five, and the 
five they going with the man--is & poor men--and they must working like deviis, 
you see; but the other five stay with the mother, the mother maybe later on got 
money, and they grow like rich persons, you see. Now the people over there in 
Mexice is like the poor sons; you must work like a devil to become something, you 
see. And right here in the United States is the sons they don’t need to work if 
they smart enough to use their own brains, you see. And this is the difference; 
we are brothers, but we ere separate like this, you see. 

A lot of people here got the chance, but they are afraid to use it, because 
ve are keeping in the subconscious that we ere Mexicans, And another thing--all 
the pochos, or all the Mexicen-Americans, is feel like huarachudos’ or like 
sombrero grende,* because every day persons come in from Mexico and show to the 


American people the way the people is over there, you see. ‘That means, it i live 


in this country, and I go to talk with a white man, the white man he not going to 
gee me with my suit and everything in my mind; he going to se2 me with my big hat 
end my huareches the way he look the dey before at someone from Mexico, you see. 


And thet thing, I!m pretty sure, we got in our subconscious, and only the guys 
that think over thet thing they go real easy like any other American. But many 
etay in the field and they afraid to do anything else, because they think any 
Mexican is compere right away with the Indian, or something like thet, you see. 
And maybe thet is one reason why is some prejudice against the Mexicans here. 
But is hard to tell for sure whether is much prejudice or not. But like to me, 
they show @ lot of prejudice probably there in los Angeles--they don't give me 


1 Husrachudo -- A person weering bhueraches. 
2 Sombrero grande -- Big hat; i.e., @ person wearing & wide-briamed Mexican hat. 


any chance to learn or to do, even if I know how to do the job. Where I live 
now in the Valley is in a way more prejudice and in other way less. More, because 
there is less places to go and asking for a job, and those jobs is complete fill 
up by white people and some other people, you see. And less, because you don’t 
go and asking, because you know already you don't have much chance, and so you 
go to the fields right awy. 

But Gnyway, I fairly heppy now. Not real good, but I%m living, I'm existing. 
I say I “existing” because of the low salary the farmers pay. I can't be happy 
when--. Maybe the trouble with me is this, you know: I know the life, When I 
was in Etgatlan I telling my grandfather, "I don’t want to learn to read, I don't 
want to learn to write nothing. Because this is my life. I going to live here 
end be @ farmer like you." But now I learn about & lot of things, you know-a 
good life, and bad life, and that’s why maybe in my mind I need more money. That's 
what I want, is more money. But whet is the good if I going to work twenty-four 
hours a day to get that money? What for I going to need the money? I want it to 
spend when I got the time. 

I like to have money to study, to know places, a lot of things, To have a 
new house, &@ bigger house, and better transportation. Not & new car. Before I 
want & new oar, but now I don’t want 4 new car, it’s just I went a fairly good 
car to move from one place to enother.* 

Well, anyway, I going to try to stay here and keep working until my kids go 
to high school and everything else. Because I remember the hard trouble it is to 
change to & new school or sanething. 


So I'm existing, and I’m trying to live, and trying to educate my femily. 


Because I figure it out, if I give & good education to my daughters and my sons, 


they going to prove I got brains, or I got the brains to do something myself. 
Because I don’t have the opportunity to do it, they going to do sanething for me. 


later, if I have the chance to travel to the place I want to travei--I don't 
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hevs any special plece--but I like to be maybe close to the ocean, or maybe in 


the mountains--something like that--to see 411 the sky and the ocean, or the 
mounteins. 

That's why maybe I stay here in Hanford, because I walk a little bit outside 
in the country end I see the mountains--I don't see any ocean, but the mountains 
end the sky-~is more free then in the big city. 

Ané sometimes, if I went to be alone, I climb up on top of the house, or on 
top of my car, and I sit dow, looking the sters, and don't bother me too much 


about the life. I can concentrate on what I want, 


